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Preface

你敢国际漫游吗？

你想成为国际英语自由人吗？

想跟老外聊天，看到外国人就“失声”？！

不敢开口说——不是借口。

说英语不流利，讲英文外国人“听不懂”？！

单词背太少——不是借口。


《365天英语口语大全》让你少了借口，多了信心；


《365天英语口语大全》让你轻松用英语和外国人hang out。


在如今这个国际交流频繁的地球村里，必须使用英语的场合越来越多，对英语水平的要求也越来越高，学好英语几乎成了每个人的梦想。

但怎样才算学好英语呢？

其实，学好英语不在于考试拿多少分，不在于背了多少单词，也不在于能够造出多难的句子，而是在于能在特定的场合、以正确的表达方式、用适当的惯用口语和外国人进行有效沟通。只会纸上谈兵可不行。

那怎样才能学好英语口语？

要学好英语口语，最基本的就是要有一套好的英语教程，这套教程必须包含3个基本要素——涵盖实用的口语知识、教授正确的学习方法、塑造地道的英语思维
 。既要让读者“有的可学”，又要让读者知道“怎么去说”，同时解决“输入”和“输出”问题，断掉“哑巴”的根源。

为什么要选择学习《365天英语口语大全》？

因为这套书是昂秀英语编辑部耗时3年零7个月
 ，诚邀19位
 中外籍资深英语教师参与撰写、编辑、审校等工作才制作而成的，其目的就是为了给广大英语学习者打造一套“真正实用的口语大全”：全套5册，共86
 大类生活学习工作场景，涵盖365
 个口语话题。各分册及章节情况如下：


《日常口语篇》


The Very Everyday Oral English


第1章　家庭生活

第2章　日常生活

第3章　餐厅用餐

第4章　美容美发

第5章　恋爱婚姻

第6章　节日庆祝


《交际口语篇》


The Very Communicating Oral English


第1章　态度意愿

第2章　观点表达

第3章　情绪表达

第4章　引经据典

第5章　热门话题


《出国口语篇》


The Very Travelling Oral English


第1章　交通出行

第2章　求学在外

第3章　旅游度假

第4章　商场购物

第5章　邮政与银行业务

第6章　医院诊所


《职场口语篇》


The Very Career Oral English


第1章　社交用语

第2章　面试问答

第3章　面试实战

第4章　初入职场

第5章　身在职场

第6章　医护人员英语

第7章　警察英语


《商贸口语篇》


The Very Business Oral English


第1章　商贸英语

第2章　秘书、助理英语

第3章　银行职员英语

第4章　邮局职员英语

第5章　宾馆服务英语

第6章　餐厅服务英语

第7章　售货员英语

第8章　出租车英语

想要学好英语，一般只有两条路可以走：一条路属于稳扎稳打、一步一个脚印型，也就是每天利用一点时间，持续不断地学习；另外一条路属于集中时间和精力快步疾奔型，也就是在短时间内高强度地学习。

不论你是选择第一条路还是第二条路，《365天英语口语大全》教程都可以适合你的需要——因为你既可以每天学习30分钟，也可以选择学习10个30分钟的课程，一切都在于你的掌握，你完全可以依照自己的状况来调整学习步伐与速度。

但需要提醒大家注意的是，“虎头蛇尾”和“三天打鱼，两天晒网”的学习道路都是禁区，坚决不可涉足。

其实，你只要保证每天进步一点点，那么不久之后你就会成为英语巨人，因为很少有人能够做到每天都学习，每天都进步，如果你做到了，你的口语就会一步步飞跃，你也在一点点地超越自己，久而久之，别人就会望尘莫及，因为你的知识已经积累得太多太高了。

每天30分钟，看似很少的内容，但你尝试学下来10天再看一看，你会惊讶得不得了：Wow! I've mastered so much!

那么想象一下，你要是学完这365天的内容呢，简直太不可思议了——你已经掌握了365个
 英语对话、365个
 英语文化背景知识（足能著成一本关于英美国家的背景知识书了）、25018句
 英语会话、几十个
 英文笑话、5000多个
 英语知识点，近200幅
 英文漫画，还有数千个
 英语单词了。

你难道不佩服自己吗？你会发现自己不但英语能力提升，就连英语的语感也变得更敏锐了——你一定能够成为“国际英语自由人”
 。

除此以外，本套教材其他的编辑理念有：

1. 本套口语教程最大优点：


轻松学：
 不求多，1天，1课，1场景；

躺着学：
 随时，随地，仅需睡前再听1次；

快乐学：
 笑话，趣闻，彩色插画，尽是乐；

有效学：
 1记1练，1入1出，速度和效果兼顾。

2. 如何最有效地学习本套口语教材：

① 先看中文句意；

② 试着自己用英文说和写；

③ 对照书上的英文原句；

④ 模仿录音，用听的方法背句子，反复练习；

⑤ 大声朗诵，持之以恒。


选择这样的教程，你真的不可能再学不会英语口语了！


你可以从任1册
 、任1课
 、任1天
 开始学起，


365天，必然会说出“顺畅”英语！


拒绝只会纸上谈兵，英语也如此。



昂秀特别强调



① 全书彩色印刷，跳脱语言书严肃的黑白模式，读英文书也能赏心悦目。


彩色印刷能让中英文内容重点突出，学习起来有的放矢，更易掌握学习重点，同时提高学习效率，不容易产生心理疲劳感。


② 随书配备中英文对照朗读光盘（MP3光盘、磁带、CD光盘）


特别邀请英美等国资深外教和汉语老师为每个句子进行中英文对照朗读配音。只要戴上耳机，用耳朵也能学好英语。

昂秀坚决抵制没有声音的英语学习书，因为“哑巴书”是中国人目前英语不太好（或根本就不好）的主要原因之一。请一定深刻模仿外国老师的语音语调。一回生，二回熟，来来回回几遍，这些声音就会在你的脑海里时时响起，遇到适当的口语交流情境时，定会令你滔滔不绝，此外发音也会变得标准地道。


深刻模仿，成功英语口语属于你！




开始学习前，我们先来了解它的结构特点吧，有助于快速突破！

PART1：详解惯用单句

精选高频惯用口语主句，拓展讲解同义句、相似句，迅速增加口语语料库存，让你“有的可学”；

PART2：详解实用对话

特选实用对话，内容精炼，并增加详细注解，培养你的英语思维反应能力及开口能力，让你知道“怎么去说”；

PART3：文化洗礼360°

介绍文化盲点，阐明文化模糊点，夯实你的英语社会文化底蕴，让你懂得“为什么要这么说”；

PART4：FUN轻松

设置漫画、笑话、小贴士等等，让你在“乐”中“学”，在“学”中“乐”。


CHAPTER 1　态度意愿


Section 1　态度表达


1　信任

人与人之间，相互信任是不可缺少的。爱情和婚姻尤其需要信任，只有相互信任，才能维持长久的幸福，本文中的Amy最终就意识到了这一点。



PART 01　详解惯用单句


看来可信。Seem believable.


○ Sounds true. 听上去是真的。

★ believable［bi'li:vəbl
 ］a.
 可信的

■ “Seem believable.”是一个省略句，省略了复数形式的主语，若省略的主语为单数形式，则要说成“Seems believable.”；接下来的“Sounds true.”也是这个道理。


我相信你。I believe you.


○ I have faith in you. 我信任你/对你有信心。

○ I have confidence in you. 我对你有信心。

★ faith［feiθ
 ］n.
 信任，信心

★ confidence［'kɔnfidəns
 ］n.
 信心


我绝对信任你。I trust you implicitly.


= I have the utmost faith in you.

★ implicitly［im'plisitli
 ］ad.
 绝对地，不怀疑地

★ utmost［'ʌtməust
 ］a.
 极度的


我完全信任你。I trust you completely.


= I have the complete faith in you.

★ completely［kəm'pli:tli
 ］ad.
 完全地，彻底地（complete是形容词）


我相信你的话。I take your word for it.


= I believe what you said.

= I think what you said is true.


我完全相信他的能力。I have great belief in his ability.


★ belief［bi'li:f
 ］n.
 信任，信心

★ ability［ə'biliti
 ］n.
 能力，才干


我对此没什么疑问。I have no doubt about it.


= There's no doubt in my mind.

= There's not a doubt in my mind.

★ doubt［daut
 ］n. & v.
 怀疑，疑惑


我再相信你一次。I will trust you one more time.


○ This is the last time I trust you. 这是我最后一次相信你了。


我们可以指望他的。We can count on him.


= We can bank on him.

● count on “依靠，指望”

● bank on “指望，信赖”

FUN 轻松：看图

[image: 0005-1]


摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Belief

Amy: Graham, why are you always on the phone
①

 with Jane?

Graham: Because we are partners in our science lab
②

 . Why are you so jealous?

Amy: The other night when you came home there was lipstick on your right cheek. How do you explain that?

Graham: My aunt Mary just flew in from Cleveland
③

 and she laid
④

 one right on my right cheek.

Amy: Are you sure?

Graham: Of course I am. I only love you, Amy.

Amy: Okay, I'm sorry. I believe you.

Graham: Why do you always accuse me like that?

Amy: Because you are the most handsome boy at the university and I love you so much! I guess I just go crazy
⑤

 sometimes. That's all.

Graham: Oh, Amy. I am the luckiest guy in the world.

Amy: Why?

Graham: Because I am loved by the most beautiful girl in the world!

Amy: Oh. Graham. I love you so much and I really believe in our love.

详细解说


①
 “on the phone”意思是“在通电话”。


②
 “lab”是“laboratory”的简写形式，意为“实验室”。


③
 “Cleveland”指“克利夫兰”：美国俄亥俄州东北部的一座城市，位于伊利湖畔。是一个货物进入港和工业中心。


④
 动词“lay”的过去式及过去分词都为“laid”，意思是“贴，靠，放置”，例如：Lay your ear to the door.（把你的耳朵贴在门上。）文中“one”指代“口红印”。


⑤
 “go crazy”相当于“go nuts”，意为“发疯”。

表示相信

艾米：格雷厄姆，你为什么总是和简打电话？

格雷厄姆：因为我们是科学实验室里的搭档啊。你干嘛这么猜忌啊？

艾米：前两天的晚上你回家的时候，你右脸颊上有个口红印，你怎么解释？

格雷厄姆：我姑姑玛丽从克利夫兰乘飞机来了，是她在我右脸颊上留的。

艾米：你确定？

格雷厄姆：我当然确定了。我只爱你，艾米。

艾米：好吧，对不起。我相信你。

格雷厄姆：你为什么总是那么指责我啊？

艾米：因为你是这所大学最帅的男孩，而我又那么爱你！我想有时侯我只是爱你爱得发疯了，就这些原因。

格雷厄姆：哦，艾米，我是世界上最幸运的人了。

艾米：为什么？

格雷厄姆：因为我被世界上最漂亮的女孩爱着啊！

艾米：哦，格雷厄姆，我是那么爱你，我真的相信我们的爱情。


单词

✪ partner［'pa:tnə
 ］n.
 合伙人，搭档

✪ jealous［'dʒeləs
 ］a.
 妒忌的，猜疑的

✪ lipstick［'lipstik
 ］n.
 口红，唇膏

✪ cheek［tʃi:k
 ］n.
 脸颊

✪ lay［lei
 ］v.
 贴，靠，放置

✪ accuse［ə'kju:z
 ］v.
 谴责



FUN 轻松：贴士

［ə
 ］这个音和汉语普通话里轻声的“么”（me）、“了”（le）中的韵母“e”发音相似，但英语的［ə
 ］在词尾时发音比汉语拼音“e”长。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


“believe”还是“believe in”

“believe”和“believe in”都有“相信”的意思，但具体含义却不一样。

[image: 0008-1]


1. “believe”表示“相信（是真实的）”，其英文解释为“to be sure that something is true or that someone is telling the truth”，例如：Do you believe what he said? 你相信他说的话吗？I don't believe he's only 25. 我不相信他才25岁。

2. “believe in”表示“相信”时有四个含义：

◆ 表示“相信（是诚实的），信任”，其英文解释为“think that someone is honest or will not do anything bad or wrong”，例如：I believe him, but I don't believe in him. 我相信他的话，但不信任他这个人。

◆ 表示“相信（是能成功的）”，其英文解释为“be confident that someone will be successful”，例如：You've got to believe in yourself, or you'll never succeed. 你得相信自己，否则你永远都成功不了。

◆ 表示“相信（是存在的）”，其英文解释为“be sure that someone or something exists”，例如：Do you believe in God? 你相信有上帝吗？

◆ 表示“相信（是正确、有作用的）”，其英文解释为“think that something is effective or right”，例如：Helen believes in jogging for her health. 海伦相信慢跑对她的健康有益。




2　怀疑

这个世界太复杂，一切都不再那么单纯，人们似乎养成了怀疑的习惯，经常将“I doubt it.”挂在嘴边，虽然这不是个好习惯，但也是无可奈何的事情。这不，连Tom这个小孩子都难以让人相信了。



PART 01　详解惯用单句


我觉得那难以置信。I find that hard to believe.


○ Unbelievable. 不可信。

★ unbelievable［ˌʌnbi'li:vəbl
 ］a.
 不可信的


我对此半信半疑。I'll take that with a grain of salt.


★ grain［grein
 ］n.
 一粒，一点儿

● take sth. with a grain of salt“半信半疑地，有保留地”


我对此表示怀疑。I doubt it.


○ I am still skeptical. 我仍表示怀疑。

★ skeptical［'skeptikəl
 ］a.
 怀疑的


你蒙不了我。You can't fool me.


★ fool［fu:l
 ］v.
 愚弄，欺骗


我要亲眼见到才能相信。I'll believe it when I see it.


○ Seeing is believing. 眼见为实。


我又不是三岁小孩。I wasn't born yesterday.


■ 句型“I was born...”表示“我出生于……”。


他的决定值得怀疑。His decision is doubtful.


★ decision［di'siʒən
 ］n.
 决定，决策（动词decide的名词形式）

★ doubtful［'dautful
 ］a.
 可疑的


别指望我会相信你。Don't expect me to believe you.


○ I don't believe you. 我不相信你。


我不相信广告。I don't have belief in ads.


● ad = advertisement“广告”


别瞎说了！Get out of it!


○ Never tell me! 我才不信呢！


你得了奖学金？！我才不相信你的鬼话呢。You have won the scholarship?! I don't buy it.


★ scholarship［'skɔləʃip
 ］n.
 奖学金

FUN 轻松：看图

[image: 0011-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Doubt

Tom: Sorry. I didn't mean to be late
①

 . Can I come in?

Teacher: What's your excuse this time?

Tom: Have I used the one that my sister is sick?

Teacher: Yes, twice last week.

Tom: Are you sure? I thought I said it was my mother.

Teacher: I don't think so. But it could've been.

Tom: Well. You can trust me this time. My sister is definitely sick. I'm just coming from the hospital. They say she might
②

 even die.

Teacher: I don't buy
③

 your story. Try not to have any more sick relatives this week, all right?

Tom: I'll do my best
④

 .

Teacher: Just try to be a little more punctual in the future.

Tom: I'm working on
⑤

 it. Really!

详细解说


①
 “mean to do sth.”意为“意欲、打算、有意做某事”。


②
 “might”意为“或许，可能”，表示推测，例如：They might get there before it rains.（他们或许可以在下雨前到达那里。）


③
 单词“buy”的意思是“接受，承认，相信”（俚语），例如：The officer didn't buy my lame excuse for speeding.（那个警官不接受我给出的超速行驶的蹩脚理由。）


④
 “do one's best”的意思是“尽某人全力”，后面可以接不定式，表示“为（做）……而尽全力”，例如：I must do my best to help him.（我必须尽全力帮助他。）与“try one's best”意义相同。


⑤
 “work on”在本段对话中意为“从事于，致力于”，与“work at”同义，例如：I haven't quite figured out the problem yet, but I'm working on it.（我还没有完全弄清楚那个问题，但我仍在努力。）

表示怀疑

汤姆：抱歉。我不是故意迟到的。我能进来吗？

老师：你这次的借口是什么？

汤姆：我已经说过我妹妹生病这个理由了吗？

老师：是的，你上周就说过两次了。

汤姆：您肯定吗？我觉得我说的是我妈妈生病了。

老师：我可不这么认为。不过也许是吧。

汤姆：嗯，这次您可以相信我。我妹妹真的病了。我刚从医院回来。他们说她有生命危险。

老师：我才不相信你的鬼话呢。这周尽量不要再有其他的亲戚生病了，好吗？

汤姆：我尽力吧。

老师：以后要准时点儿啊。

汤姆：我正在努力呢。真的！


单词

✪ excuse［ik'skju:z
 ］n.
 借口，理由

✪ definitely［'definitli
 ］ad.
 无疑地

✪ relative［'relətiv
 ］n.
 亲戚

✪ punctual［'pʌŋktʃuəl
 ］a.
 准时的



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


恰如其分地表达“疑惑”

当外国人向你叙述一件事，而你却满腹狐疑时，该怎么用英语恰如其分地表达你的疑惑呢？

① 真的吗？

● Really? 真的吗？（用来询问对方，也常说Oh, really?）


② 你肯定吗？

● Are you sure? 你肯定吗？（想要对方确认，语气比上句稍强）


③ 你是认真的吗？

● Are you serious? 你是认真的吗？

如：A: I want to break up with you. 我想和你分手。

B: Are you serious? 你是认真的吗？（有些怀疑对方）

④ 开玩笑吧？

● Are you joking? 开玩笑吧？

如：A: I quit my job. 我把工作辞了。

B: Are you joking? 开玩笑吧？

● Do you mean it? 是当真的吗？

● Are you kidding? 是说着玩的吧？（kid常用来表示“开玩笑”）


⑤ 我怀疑。

● I doubt it. 我怀疑。（表示对别人的话持有怀疑态度）


● I smell a rat. 我觉得有些可疑。

● I don't think so. 我不这样认为。

⑥ 听起来可疑。

● It sounds fishy to me. 听起来可疑。（fishy 除了表示“像鱼的”之外，它还有“可疑的”意思。）


● It sounds suspicious to me. 听起来可疑。

● It's doubtful! 这很可疑。




3　冷漠

冷漠虽然让别人觉得尴尬，不利于人际交流，但有时候也是不得已的。Steve的冷漠就使得有点絮叨的女店员退却了，于是少了一些麻烦。



PART 01　详解惯用单句


我对戏剧不感兴趣。Opera is not my cup of tea.


= I'm not interested in opera.

★ opera［'ɔpərə
 ］n.
 戏曲，歌剧


我觉得这个很无聊。I think it's boring.


★ boring［'bɔ:riŋ
 ］a.
 令人厌烦的，无聊的


我不在乎。I don't care.


○ I couldn't care less. 我毫不在乎。

○ I don't know and I don't care. 我不知道，我也不在乎。

★ care［kεə
 ］v.
 在意


不管你说什么，我都不关心。I'm indifferent to whatever you wanna say.


★ indifferent［in'difərənt
 ］a.
 不关心的，冷漠的

★ whatever［wɔt'evə
 ］pron.
 无论什么


我不介意。I don't mind.


○ Either way. 怎么都行。

○ Whatever. 什么都行。

○ Up to you. 随便你吧。


对我来讲无关紧要。It doesn't matter to me.


= Really doesn't matter to me.


这不关我的事。It's not my business.


= It has nothing to do with me.


他赢不赢对我来说都一样。It doesn't make any difference to me whether he wins or not.


○ Makes no difference to me. 这对我来讲没什么两样。

★ whether［'weðə
 ］conj.
 是否


谁在乎啊？Who cares?


○ So what? 那又怎样？

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Expressing Indifference

Salesgirl: Would you like to see our new shirts?

Steve: Sorry, I'm not really that interested in those things.

Salesgirl: They are very nice, you know.

Steve: Really?

Salesgirl: And not expensive either
①

 .

Steve: Oh, I don't care about that.

Salesgirl: Everybody's buying them.

Steve: Are they?

Salesgirl: Yes, they are very fashionable, you see.

Steve: I'm afraid I'm not interested in
②

 fashion. There are so many other really important things in the world. Fashion seems so truly...unimportant.

Salesgirl: I see. But looking professional is important. If you don't look good, people will think you are not a good or smart person and they might not trust you either.

Steve: But thank you very much all the same
③

 .

Salesgirl: Sorry. I couldn't help you.

详细解说


①
 “either”在本对话中用作副词，表示“也”，表此意时，它与“too”的不同之处在于“too”用于肯定句中，而“either”用于否定句中。此外，需要注意的是，“either”有两个发音，分别为［'aiðə
 ］和［'i:ðə
 ］。


②
 “be interested in sth.”意思是“对……感兴趣”，主语通常是人，例如：I'm not interested in politics.（我对政治不感兴趣。）而形容词“interesting”表示“有趣的”，主语通常是物，例如：It is an interesting book for children.（这是一本有趣的儿童读物。）


③
 “all the same”的意思是“仍然，还是”，例如：He's a bit naughty, but I like him all the same.（他有点顽皮，但我还是喜欢他。）

表示冷漠

女店员：您要看看我们的新款衬衣吗？

史蒂夫：不好意思，我对那些东西不是很感兴趣。

女店员：您知道，这些衬衣非常不错。

史蒂夫：是吗？

女店员：并且还不贵。

史蒂夫：哦，我不关心这个。

女店员：很多人都在买。

史蒂夫：是吗？

女店员：是的，您看，它们很时尚的。

史蒂夫：恐怕我对时尚可不感兴趣。世界上有很多真正重要的事情。时尚其实真的……不重要。

女店员：我知道。但着装职业化也是很重要的。如果外表不好的话，人们会认为你不是一个好人或者不是一个聪明的人，他们也不会信任你。

史蒂夫：不过我还是要谢谢你。

女店员：很遗憾，没能给您提供任何服务。


单词

✪ fashionable［'fæʃənəbl
 ］a.
 流行的，时髦的

✪ fashion［'fæʃən
 ］n.
 流行，时尚

✪ expensive［ik'spensiv
 ］a.
 昂贵的

✪ professional［prə'feʃənl
 ］a.
 专业的，职业的

✪ smart［sma:t
 ］a.
 聪明的，精明的



FUN 轻松：贴士

在国外购物，通常都要交税。具体产品加税与否以及税率多少都要视地区而定。在英国，除了公共交通的车票、食品、书籍和童装外，其他商品一律征百分之十五的增值税（value added tax）。在美国，有些地方要征营业税（sales tax），有些不用。在国外购物时，要索取输出证明书。等离开该国通关时，把证明书和商品一起拿给海关人员看，这样做是因为有些商品是可以退税的，已征收的税额会以邮寄方式归还给消费者。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


并非冷漠

许多人都认为西方国家的人表面看上去十分热情但实际上却非常冷漠（indifferent）。

其实这是由于东西方文化上的差异所导致的一些误会（misunderstanding）。外国人也有对人热情的，而且有些热情中国人还不一定能够承受。比如，外国人习惯早上见了人，公共场所见了人，不管认不认识都要打个招呼。中国人却不习惯这样，只喜欢跟熟人打招呼。你跟不认识的人打招呼，他会不理解你，甚至误会你有恶意。有一个美国友人就遇到过一件很尴尬的事情：他在中国国内读书，早上出去晨练主动跟别人打招呼，结果没人理他，以为他是在跟后面的人打招呼。

所谓热情（enthusiasm），就是指在待人接物中一种奔放的、热烈的情感。人没有热情就做不成事。比如，伟大的文学家、思想家伏尔泰先生说过：“没有热情者将一事无成！”美国总统威尔逊也曾说过：“冷漠是最大的残忍！”

但在待人接物过程中要注意把握热情的分寸，即所谓的“热情有度”（Enthusiasm needs limit.）。

热情有度，是国际交往中的一项重要原则。那怎么做到热情有度呢？

第一，要注意内外有别。中国人有中国式的热情，外国人喜欢外国式的热情，对中国人要用中国式的，对外国人要用外国式的，要注意对热情的理解和分寸的把握。

第二，在国际交往中，对别人表达热情的时候要注意对象，因人而异。比如，拉丁美洲人有拉丁美洲人的热情，英国人有英国人的热情，即外外也有别。相对来讲，英德两国人的热情比较收敛，而意大利人、法国人以及拉丁美洲人则热情火辣，开朗奔放。




4　自信

美丽源于自信，成功也要源于自信。祝愿自信的“歌手”Tom真的能够如愿拿到奖项吧。



PART 01　详解惯用单句


你尽管放心，我会成功的。You can rest assured. I'll make it.


★ assured［ə'ʃuəd
 ］a.
 有把握的，放心的

● rest assured“放心”


我闭着眼睛都能干。I could do that with my eyes closed.


○ I can do that. 我能做那件事。

○ Simple. 简单得很。

○ A piece of cake. 小菜一碟。


我是这方面的老手了。I'm an old hand at this.


○ It's my job. 这是我的本行。

○ I'm good at this. 我在这方面很在行。

○ Believe me. 相信我好了。

● old hand“老手，有经验者”


我绝对相信自己能通过考试。I'm absolutely sure that I'll pass the exam.


★ absolutely［'æbsəlu:tli
 ］ad.
 绝对地


我肯定会成功的。I'm certain of my success.


= It's certain that I'll succeed.

★ certain［'sə:tən
 ］a.
 确定的，有信心的

★ success［sək'ses
 ］n.
 成功

★ succeed［sək'si:d
 ］v.
 成功


我敢打赌我肯定能得一等奖。I'll bet I can get the first prize.


★ prize［praiz
 ］n.
 奖金，奖品


我有百分之百的把握。I'm a hundred percent certain.


● a hundred percent“百分之百，完全”


我对此没有把握。I'm not sure about that.


= I'm not certain.


我对自己的能力缺乏自信。I'm not confident in my capability.


★ capability［ˌkeipə'biliti
 ］n.
 能力


恐怕我应付不了。I'm afraid I can't manage it.


○ I'm afraid it's beyond my ability. 恐怕这超出了我的能力范围。

● beyond one's ability “在某人能力范围之外”

FUN 轻松：看图

[image: 0023-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Confidence

Tom: Hi, Ann.

Ann: Hi. You look excited. What's happening?

Tom: I just heard that our school will hold a singing contest in 5 days.

Ann: And you're planning to enter?

Tom: Of course. This is a great chance for me to show off
①

 my beautiful voice.

Ann: Is there a prize?

Tom: I heard that the winner gets a Panda Radio.

Ann: Do you think you have a chance?

Tom: A chance? Not just a chance, I'm a hundred percent
②

 certain. Everyone says my voice is beautiful.

Ann: But you haven't practised all that much.

Tom: I still have 5 days to practise. It's in the bag
③

 !

Ann: Don't be too sure. You're still going to need some help.

Tom: Yeah, maybe.

详细解说


①
 “show off”的意思是“卖弄，炫耀”，例如：Don't take any notice of him; he's just showing off.（别理他，他只不过是在卖弄罢了。）She always shows off her knowledge of literature.（她总是炫耀她的文学知识。）


②
 “a/one hundred percent”意为“百分之百”。英语中，百分数的表达方法为“基数词/阿拉伯数字 + percent”。例如：More than 40 percent of the students wear glasses.（有40%以上的学生都戴眼镜。）此外，“percent”也可以写作“per cent”。


③
 “in the bag”是习语，意思是“十拿九稳的，稳操胜券的”，可以理解为“已是囊中之物”，例如：We've got the match in the bag.（这次比赛我们已稳操胜券。）

表示自信

汤姆：嗨，安。

安：嗨，你看起来很高兴。怎么回事啊？

汤姆：我刚听说咱们学校5天后要举行一个歌唱比赛。

安：你准备参加吗？

汤姆：当然了。这可是我一展歌喉的好机会啊。

安：有奖项吗？

汤姆：我听说获胜者可以得到一台熊猫牌收音机。

安：你觉得自己有获胜的可能吗？

汤姆：可能？不只是可能，我有百分之百的把握。大家都说我的声音很美。

安：但是你还没怎么练习呢。

汤姆：我还有5天的练习时间呢。我可是稳操胜券啊！

安：不要把话说得这么肯定，你还需要别人的帮忙呢。

汤姆：是的，也许吧。


单词

✪ excited［ik'saitid
 ］a.
 兴奋的，高兴的

✪ hold［həuld
 ］v.
 举行，举办

✪ contest［'kɔntest
 ］n.
 竞赛

✪ enter［'entə
 ］v.
 参加，加入

✪ prize［praiz
 ］n.
 奖赏，奖金



FUN 轻松：贴士

无论是接听电话，还是拨打电话，与“留言”有关的电话用语都是必须要掌握的，比如：“May I take a message? 要我捎个口信吗？”或“Could you please take a message? 您能捎个口信吗？”等等。此外，与国内不同的是，很多西方人的固定电话都装有答录机（answering machine），所以当你打电话无人接听时，通常要通过答录机来留言。很多西方人回家后的第一件事就是查看电话答录机上的留言。在口语中，人们通常都把这种电话答录机叫作“machine”。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


有关“自信”的名言警句

1. Confidence doesn't need any specific reason. If you're alive, you should feel 100 percent confident.

自信不需要任何理由，生活应该保持100%的自信。

2. There is nothing sexier than being confident and taking care of yourselves.

充满自信，爱护自己，魅力无以过之。

3. If people believe in themselves, it's amazing what they can accomplish.

若人们相信自己，你会惊奇于他们无所不能。

4. Confidence in yourself is the first step on the road to success.

自信是走向成功的第一步。

5. Low self-esteem is like driving through life with your hand-break on.

缺乏自信，就好像拉着手刹在人生道路上行驶。

6. Self-confidence and self-reliance are the mainstays of a strong character.

自信和自力更生是坚强品格的柱石。

7. Be confident, not arrogant.

要自信，但是别骄傲。

[image: 0026-1]





5　犹豫

“To be or not to be...”莎士比亚笔下的哈姆雷特已经成为犹豫的“典范”。当今社会的快节奏可不允许花太多时间去犹豫哦！



PART 01　详解惯用单句


我很犹豫是否要嫁给他。I would hesitate to marry him.


○ I'm hesitant about marrying her. 我在犹豫是不是要娶她。

★ hesitate［'heziteit
 ］v.
 犹豫

★ marry［'mæri
 ］v.
 嫁，娶

★ hesitant［'hezitənt
 ］a.
 犹豫的


我犹豫了。I hesitated.


○ I can't hesitate like this any longer. 我不能再这么犹豫下去了。


我该怎么做呢？What should I do?


○ Should I do that? 我是否应该那么做呢？


我真的不知道该选哪一个了。I really don't know which one to choose.


= I really don't know how to make the choice.

★ choose［tʃu:z
 ］v.
 选择，选定（其名词形式为choice）


我在想我是不是应该明天和他们一起去。I was wondering whether I should go with them tomorrow.


○ Should I go with them or not? 我是否应该和他们一起去。


我没法做决定。I can't decide.


○ Don't push me to decide. 别逼我做决定。


请告诉我该怎么做吧。Please tell me what to do.


○ God，please give me a sign. 上帝啊，求你给我个指示吧。


我还没有拿定主意呢。I haven't made up my mind.


● make up one's mind“下决心，拿定主意”


我还没做决定呢。I haven't made my decision yet.


★ decision［di'siʒən
 ］n.
 决定，决心


我怎么就不能坚定一点呢？Why can't I be a little determined?


★ determined［di'tə:mind
 ］a.
 坚决的，坚定的


我知道，犹豫者终难成事。I know that he who hesitates is lost.


○ Hesitation does me no good, but... 犹豫不决对我一点儿好处也没有，但是……

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Hesitation

Watt: Hi, Maggie. Have you made up your mind?

Maggie: What?

Watt: I mean, have you decided to study abroad or to find a job after graduation?

Maggie: I haven't made my decision yet. It's kind of a hard decision.

Watt: Why's that? Just a couple of days ago, you were telling me how much you wanted to go overseas
①

 to study.

Maggie: Yes, but a vacancy just opened up in the English Department.

Watt: So?

Maggie: They offered it to me. So now I don't know what to do.

Watt: What a great opportunity! I see what you mean though, tough choice.

Maggie: I've been preparing and studying to go abroad. I've spent a lot of time and energy, and I hate to see it all go to waste
②

 .

Watt: Don't think about it too much. The job sounds like an excellent opportunity. You should grab it while you have the chance.

Maggie: I'd like to, but I still feel like I should think about it some more. But thanks for your input
③

 .

详细解说


①
 “go overseas”等同于“go abroad”，意为“出国，到国外”。


②
 “go to waste”意为“浪费掉，白费”，例如：I shall probably make mint jelly too, as there is so much mint in the garden, I hate to see it go to waste.（我可能也会做些薄荷冻，因为花园里有那么多薄荷，我可不想眼看着白白浪费掉。）


③
 “input”的意思是“输入”，在本段对话中指对方发表的意见，其反义词为“output”，表示“输出”。

犹豫

瓦特：你好，麦琪。你拿定主意了吗？

麦琪：你指的是什么啊？

瓦特：我的意思是，你决定毕业后出国深造还是找工作了吗？

麦琪：我还没做决定呢。真的很难做出抉择。

瓦特：怎么会呢？两三天前你还在说你是多么想出国深造呢。

麦琪：是啊，但是英语系正好有个职位空缺。

瓦特：所以呢？

麦琪：他们把这个职位给了我。所以我现在不知道该怎么办了。

瓦特：多好的机会啊！我明白你的意思了，难做取舍啊。

麦琪：我一直在准备出国留学。我在这上面花费了大量的时间和精力，我可不希望看到这一切努力都白费了。

瓦特：不要想得太多。这份工作确实是个不错的机会。你应该在机会来临的时候抓住它。

麦琪：我也想，不过我还是觉得需要再好好考虑一下。但还是要谢谢你的真知灼见。


单词

✪ abroad［ə'brɔ:d
 ］ad.
 到国外，在国外

✪ graduation［ˌgrædʒu'eiʃən
 ］n.
 毕业

✪ overseas［ˌəuvə'si:z
 ］ad.
 到海外，在海外

✪ vacancy［'veikənsi
 ］n.
 空缺

✪ opportunity［ˌɔpə'tju:niti
 ］n.
 机会，机遇

✪ tough［tʌf
 ］a.
 困难的

✪ grab［græb
 ］v.
 抓住，夺取



FUN 轻松：贴士

［ə:
 ］音类似汉语拼音“e”或汉字“饿”。在美式英语中，此音后面经常会加［r
 ］音，类似汉字“儿”的音，因此听起来非常像北京方言中的儿化音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


吹“热汤”还是吹“冷手”

《伊索寓言》中有这样一则故事：一位旅行者受到森林之神萨泰尔（Satyr）的款待。因为天气寒冷，这位旅行者呵着气暖手；森林之神请他喝肉汤，但他却左右为难，因为他不知道是要用嘴巴喝汤还是吹气暖手。因此，他一会儿吹吹（blow）热（hot）汤，一会儿又吹吹冷冰冰的（cold）手。这样一来，他两者都没顾得上，汤凉了，手还是冰的，汤自然也没喝成，还惹得森林之神勃然大怒，把他赶出大门。

[image: 0032-1]


英语中短语“blow hot and cold”“游移不定、踌躇不决”就是源自于这则故事。请看下面的例句：

Helen blew hot and cold about her job; every day she changed her mind.

海伦对于工作的事情拿不定主意，她今天想这样，明天又想那样。



FUN 轻松：笑话

Security Card 保安磁卡

My manager said, “As of tomorrow, employees will only be able to access the building using individual security cards. Pictures will be taken next Wednesday, and employees will receive their cards in two weeks.”

我的上司说：“从明天起员工们只能用各人自己的保安磁卡才能进出办公楼。下个星期三给大家照相，两个星期以后大家可以拿到保安磁卡。”


6　后悔

人们常说后悔是没用的，但其实不然，只要知道过去做的不对，并且真的后悔并决定悔改，亡羊补牢也还是有一定意义的。本文中的Tony考试作弊被抓，我们相信他后悔过后一定会改掉这个毛病的。



PART 01　详解惯用单句


我真不该那样做。I shouldn't have done that.


● shouldn't have done sth.“本不该做某事”


这次我真的把事情给弄糟了。I really screwed up this time.


○ I really messed up. 我真的搞砸了。

● screw up = mess up“把……弄糟，搞砸”


我很后悔错过了那次机会。I'm sorry to have missed the chance.


= I regret having missed the chance.


我后悔不该对儿子发火。I regret that I was angry with my son.


= I regret being angry with my son.


我后悔没有告诉朋友实话。I have regrets about not telling my friend the truth.


■ 本句中的“regret”用作名词。


我真是很懊悔，把你最喜欢的包给弄坏了。I feel so regretful; I have damaged your favorite bag.


★ damage［'dæmidʒ
 ］v.
 破坏，损害


我的话伤害了她。我要是没那样讲话就好了。My words have hurt her. If only I hadn't said it like that.


★ hurt［hə:t
 ］v.
 伤害，刺痛

● if only“要是……就好了”


我做得有点过分。I went a little far.


= I overdid it.

○ I made a mistake. 我犯了错了。

★ overdo［ˌəuvə'du:
 ］v.
 把……做得过分

● go too (a little) far“做得太（有点儿）过分”


我真希望我没那么做。I really wish I hadn't done it.


= If only I hadn't done it.


我竟然忘了我们的周年纪念日，我感到很内疚。I feel so guilty about forgetting our anniversary.


★ guilty［'gilti
 ］a.
 内疚的

★ anniversary［ˌæni'və:səri
 ］n.
 周年纪念

FUN 轻松：看图

[image: 0035-1]




PART 02　详解实用对话

Regret

Mary: Hi, Tony. You look unhappy. What's wrong?

Tony: Oh, Mary. I made a big mistake.

Mary: What happened?

Tony: I really wish
①

 I hadn't done it.

Mary: What on earth
②

 are you talking about?

Tony: I got caught cheating. I feel so ashamed. The teacher saw me and told me I failed.

Mary: What were you thinking?

Tony: You know my father. If I fail, he'll kill me. I have to do well.

Mary: But what you should do is study hard.

Tony: I know...I know...it's all my fault. I feel awful that I didn't study, and I cheated, and I got caught.

Mary: So long as you learn from your mistakes.

Tony: I know. I feel like a failure. My father is going to be so disappointed when he finds out what I've done.

详细解说


①
 “wish”后面所接的宾语从句要使用虚拟语气结构——（1）表示对现在情况的虚拟：从句中谓语动词要用“动词过去式或were”；（2）表示对过去情况的虚拟：从句中谓语动词要用“had + 动词过去分词”；（3）表示对将来情况的虚拟：从句中谓语动词要用“would/could + 动词原形”。例如：I wish I knew the answer.（我希望我知道答案。）I wish I hadn't said that.（我希望我没讲过那样的话。）I wish it would rain tomorrow.（我希望明天下雨就好了。）需要注意的是，在表示对过去情况的虚拟时，从句中的谓语动词有时也可以用“would/could + have + 过去分词”，例如：I wish I could have seen her last night.（要是我昨天晚上能够见到她该多好。）


②
 “on earth”的意思是“究竟，到底”。

后悔

玛丽：嗨，托尼。你看起来不高兴。怎么了？

托尼：哦，玛丽。我犯了个大错。

玛丽：发生什么事了？

托尼：我真希望我没那么做。

玛丽：你究竟在说什么呢？

托尼：我考试作弊被抓了。我感觉太丢人了。老师看见我了，还告诉我这次考试不及格了。

玛丽：你想什么呢？

托尼：你知道我爸爸的。我要是考试不及格，他会杀了我的。我必须得考好才行。

玛丽：可是你应该做的是好好学习啊。

托尼：我知道……我知道……都是我的错。我不学习，还作弊，结果还被抓了，这真是太糟了。

玛丽：只要你吸取教训就好了。

托尼：我知道。我觉得自己太失败了。我爸爸要是知道我做了些什么的话，他一定会很失望的。


单词

✪ cheat［tʃi:t
 ］v.
 作弊，欺骗

✪ ashamed［ə'ʃeimd
 ］a.
 惭愧的，羞耻的

✪ fail［feil
 ］v.
 失败，不及格

✪ awful［'ɔ:ful
 ］a.
 糟糕的

✪ failure［'feiljə
 ］n.
 失败，失败者

✪ disappointed［ˌdisə'pɔintid
 ］a.
 失望的



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


“regret”的用法

在这一课中大家学习了“后悔”的表达方法，可你真的掌握了“regret”的用法了吗？先来看两个错误的例句吧。

× In any case I didn't regret to stay at home.

× I now regret not to have worked harder at school.

上面两个句子的正确形式应该是：

√ In any case I didn't regret staying at home. 无论如何我都不后悔留在了家里。

√ I now regret not having worked harder at school. 我现在后悔在学校时没有努力学习了。

“regret doing something”表示“对已经做过的事情感到后悔或遗憾”。

而“regret to do”则表示“对即将要做的事情感到遗憾或抱歉”。例如：

I regret to inform you that your contract will not be renewed.

我很遗憾地通知你，我们将不会与你续约。

另外，“regret”后也可接“that从句”，具体含义要视具体情况而定。例如：

He was beginning to regret that he'd come along.

他开始后悔跟着来了。

I regret that I will be unable to attend.

很抱歉我没法出席。

[image: 0038-1]





7　抱怨

抱怨是种不良的情绪，但有时候遇到不如意的事情就要说出来，争取主动解决，才能切断抱怨的根源，恢复良好情绪。本文中的Janice就是通过抱怨投诉，维护了自己的权益。



PART 01　详解惯用单句


我有一些不满。I have a complaint.


= I want to complain about something.

★ complaint［kəm'pleint
 ］n.
 抱怨，不满（complain 为其动词形式）


我要跟你讲多少遍才行呢？How many times do I have to tell you?


= If I've told you once, I've told you a thousand times.


你不能设身处地为我想想吗？Can't you try putting yourself in my shoes?


○ Don't you have any thought for anyone but yourself? 除了你自己，你就不替他人想一想吗？


你们这么做是错的。What you are doing is wrong.


○ You can't do this to me. 你们不能这样对我。


这不公平。That's not fair.


= It's unfair.

★ fair［fεə
 ］a.
 公平的，公正的


你们疏忽大意，我一点儿也不满意。I'm not at all pleased by your negligence.


★ negligence［'neglidʒəns
 ］n.
 疏忽，粗心


我会向上面反映你的所做所为的。I'll report you for this.


○ I'll give your boss a piece of my mind. 我会向你们老板反映的。

○ I'll tell him a thing or two. 我会向他反映的。


我真是受不了这股味。I just can't stand the odor.


★ odor［'əudə
 ］n.
 气味

■ “stand”在本句中的意思是“忍受”。


我极力反对你在这儿浪费我宝贵的时间。I really object to your wasting my precious time here.


★ object［'əbdʒekt
 ］v.
 反对，拒绝，抗议

★ precious［'preʃəs
 ］a.
 宝贵的


发生这种事情实在是太气人了。It really makes my blood boil when this sort of thing happens.


● make sb's blood boil“使某人怒火中烧”

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Complaining

Janice: I'd like to see the manager, please. I have a complaint!

Manager: I'm the manager. What seems to be the problem, ma'am?

Janice: Did you have
①

 housekeeping check our room before we checked in
②

 ?

Manager: Why? What is wrong?

Janice: The toilet is broken and the water is not running in the shower.

Manager: What's your room number? I'm terribly sorry about the inconvenience. We'll move you into 2002 immediately
③

 . That's a suite
④

 , but we'll charge
⑤

 the regular room rate
⑥

 . Please accept our apologies.

Janice: Certainly. Thanks very much for helping.

Manager: It was my pleasure, madam. May I suggest having a drink in our lounge while we prepare your new room? It's compliment of the house.

详细解说


①
 单词“have”在此对话中的意思是“要，叫，使，让”，属于使令性动词，其常用结构为“have + sb. + 动词原形”，意为“使某人做某事”，例如：Have the secretary get him a cup of tea.（让秘书给他倒杯茶。）


②
 “check in”的意思是“登记入住”，例如：He has just checked in at the hotel.（他刚刚在旅馆办好入住手续。）


③
 “immediately”的发音为［i'mi:djətli
 ］，意为“立即，马上”，相当于“at once”。


④
 单词“suite”与“suit”非常相像，要注意区分。前者发音为［swi:t
 ］，意为“套房，一套房间”；后者发音为［sju:t
 ］，意为“套装，一套服装”。


⑤
 动词“charge”在本对话中的意思是“收费，要价”，例如：This store often charges only $1 for a dozen eggs.（一打鸡蛋在这家店里通常仅卖1美元。）


⑥
 名词“rate”在口语中使用频率较高，其常用含义为“价格，费用”。

抱怨

珍妮丝：我想见经理。我有一些不满！

经理：我就是经理。有事吗，女士？

珍妮丝：在我们住进来之前，你让你的客房管理人员检查房间了吗？

经理：怎么了？有什么问题吗？

珍妮丝：厕所坏了，淋浴器也流不出水来。

经理：您的房间号是多少？我对因此而给您带来的不便深感抱歉。我们马上帮您搬入2002房间。那是套房，但是我们只按照普通房间的价格收费。请接受我们的道歉。

珍妮丝：当然。非常感谢你能帮忙。

经理：我很乐意，女士。在我们给您收拾新房间的时候，我能建议您在大厅喝点什么吗？这是免费的。


单词

✪ complaint［kəm'pleint
 ］n.
 不满，抱怨

✪ toilet［'tɔilit
 ］n.
 马桶，厕所

✪ shower［'ʃauə
 ］n.
 淋浴

✪ inconvenience［ˌinkən'vi:niəns
 ］n.
 不便

✪ lounge［laundʒ
 ］n.
 大厅

✪ compliment［'kɔmplimənt
 ］n.
 免费赠送的东西



FUN 轻松：贴士

背诵第4大理由：背诵让你充满了“虚伪的”成就感

通过背诵，你随便卖弄一段英文就可以获得满堂喝彩！而你获得的这种成就感就是你继续攻克英语的强大动力！有时候虚荣心是一个百折不挠的内推力。适当地虚荣一点，也是成功者与失败者区别开来的动力和技巧。

学习一门语言是不可能速成的，如果非要说有什么快速突破秘笈的话，那么惟一的一条就是背诵，为什么？因为这样做，单词有了，句型有了，语法有了，语言素材有了，更加重要的是英语直觉有了！有了英语直觉，你就和以英语为母语的人没有什么区别了，并且你还高他一等：你背诵的文章都是优美的、精华的、有思想的、有内涵的、而他们整天就只会说一些街头粗话俚语。

更多信息请点击


摘自《脱口而出 想出声朗诵的英文》2



PART 03　文化洗礼360°


用来抱怨邻居的网站

俗话说，远亲不如近邻，可有时候邻里之间难免也会有些小矛盾。美国的“坏邻居网”（www.rottenneighbor.com
 ）就是供人们抱怨邻居的，当然也可以在上面表扬好邻居。

◆ 网站由来

布兰特·沃克（Brant Walker）是网站创始人之一。当初沃克搬入一套新公寓，发现从邻居家飘来的腐臭味让他难以忍受，于是便萌生了创建这个网站的念头。

在该网站上，人们可以尽数邻居的坏毛病，发泄自己的不满。网站也欢迎网民对这些抱怨献计献策，帮助人们解决问题。人们也可以在网站上表扬自己的好邻居。

◆ 广受欢迎

该网站自创建以来，得到了网民的大力追捧。据悉，现在点击率高达每天几十万次。

网友戴维·亚当斯反映，邻居家的两只狗整夜在他的卧室窗户下狂吠，使他彻夜难以入眠。多次跟邻居协调都没能得到圆满解决。最终，亚当斯发现了“坏邻居网”。“我想了许多方法都不起作用，于是我想，那就在网上说说我的坏邻居吧。”

人们对自己邻居的抱怨五花八门。有人抱怨邻居对自家宠物随地大小便不管不顾，或是对化粪池疏于照管，甚至还有人抱怨邻居家煮的食物味道实在太难闻，连他们这些做邻居的都难以忍受。

◆ 理性面对

玛丽·马登是一名网络高级研究员。她认为，由于许多人都用匿名的方式评价邻居，这种相对的自由存在着诸多隐患。她说，这一点可能会被一些房地产商利用，他们可能会杜撰对邻居的好评，以增加房产的隐性价值。

哈佛大学教授乔纳森·齐特兰认为，这个网站的名称本身就有不足之处。网站不是在帮助邻居往好的方向转变，而只是供抱怨之用。




8　惊讶

大千世界，无奇不有！每时每刻都在发生着让人惊讶不已的事情。不过像文中的这对MacDonald夫妇的确是比较少见，难怪Glyn如此惊讶呢。



PART 01　详解惯用单句


哇！Wow!


■ 用在口语中，表示惊奇、欣喜、兴奋等。


我简直不能相信自己的耳朵了。I could hardly believe my ears.


★ hardly［'ha:dli
 ］ad.
 几乎不

★ believe［bi'li:v
 ］v.
 相信


真是令人难以置信！Unbelievable!


○ I can't believe this. 我真不敢相信。


不可能！It can't be true!


= It's impossible!

= No way!


你脑子出毛病了？Are you out of your mind?


● out of one's mind“精神不正常”


这是我万万没料到的。It was the last thing I expected.


○ Who would have thought? 谁会想得到呢？

○ I had no idea! 我一点儿都不知道！


太令人吃惊了！What a surprise!


= How surprising!

○ I'm so surprised. 我太吃惊了。

★ surprise［sə'praiz
 ］n. & v.
 （使）惊奇，（使）诧异


这使我极为震惊。It was the shock of my life.


○ It came from out of the blue. 这如同晴天霹雳。

○ It came from nowhere. 这事也不知道是从哪儿冒出来的。


我无言以对。I'm speechless.


= I'm at a loss for words.

= I don't know what to say.


我真是不知所措。I was taken aback.


= I almost lost it.

● be taken aback“大吃一惊，惊得目瞪口呆”


你在开玩笑吧！You are kidding!


○ No kidding! 别开玩笑了！

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Being Surprised

Glyn: Morning, Ellie.

Ellie: Hi, Glyn. Do you know who's just got married
①

 ? Old MacDonald.

Glyn: You're joking. I can hardly believe my ears. He's over eighty! Who's the lovely bride?

Ellie: He's nearly ninety. He met a woman at a church dance and I guess it was love at first sight
②

 for both of them. I guess they are both quite active at their church, so it was easy to meet and spend time together.

Glyn: Wow! Close to
③

 ninety? Are you sure? What about her?

Ellie: I'm positive. I just saw them and asked how they were doing. She is eighty-four and on her sixth marriage.

Glyn: Is she really?

Ellie: Yes, she is. And guess what? She has 34 grandchildren and almost 50 great-grandchildren.

Glyn: Really? Quite
④

 a woman, isn't she?

详细解说


①
 “get married”这个词组的意思是“结婚”，强调动作，而“be married”强调已婚状态，例如：Are you married?（你结婚了吗？）另外，“marry”是及物动词，“和某人结婚”直接说成“marry sb.”即可。


②
 “love at first sight”是指“一见钟情”。关于“love”的短语还有“fall in love with sb.”，表示“爱上某人”；“Platonic love”指“柏拉图式的恋爱，精神上的恋爱，男女间纯洁的友谊”。


③
 “close to”可用作形容词或副词，意思是“接近的（地）”，例如：We live close to the park.（我们住得离公园很近）。


④
 “quite”表示“相当地，颇”。注意：在修饰可数名词时，一定不要落掉不定冠词“a”，例如：Our maths teacher is quite a character.（我们的数学教师是个相当有个性的人。）

惊讶

格林：早啊，埃莉。

埃莉：你好，格林。你知道谁刚结婚了吗？老麦克唐纳。

格林：你在开玩笑呢吧。我简直不能相信自己的耳朵了。他都80多岁了！可爱的新娘是谁呢？

埃莉：他都快90岁了。他在教堂的舞会上认识了一个女人，我想他们两个也算是一见钟情吧。他们俩都挺积极参加教堂活动的，所以就很容易见面并呆在一起。

格林：喔！都快90岁了？你肯定吗？那她呢？

埃莉：我肯定。我刚遇见他们了，并且问了一些他们的事情。她84岁了，这已经是她第六次结婚了。

格林：她真是这样的吗？

埃莉：是啊，她就是这样的。你知道吗？她已经有34个孙子孙女和将近50个曾孙了。

格林：真的？真是个不一般的女人，不是吗？


单词

✪ bride［braid
 ］n.
 新娘

✪ church［tʃə:tʃ
 ］n.
 教堂

✪ active［'æktiv
 ］a.
 积极的，活跃的

✪ positive［'pɔzətiv
 ］a.
 肯定的

✪ marriage［'mæridʒ
 ］n.
 婚姻



FUN 轻松：贴士

[image: 0049-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


曲线球与“吃惊”

在打棒球时，美国人经常喜欢发曲线球，使球的方向发生突变，给对方造成错觉，以致于不能回击那个球。其他球类运动，如足球和乒乓球也都有这种曲线球。逐渐地，这种让对方产生错觉，因而无法应付的球技变成了日常用语：throw sb. a curve，意为“通过出难题而使某人大为吃惊”。

[image: 0050-1]


请看下面这段学生埋怨教授的话：

Professor Green certainly threw us a curve today. Half the questions were from parts of the book he told us to read but he never covered them in class. Of course, most of us didn't bother to read the stuff, so we really got caught.

格林教授今天可真是让我们大吃一惊。一半的考题是他要我们看的那本书里的内容，可是他从来也没有在课堂上讲过。我们大多数人也都没有花时间去看那玩意儿，所以我们都被抓住了。

与“throw sb. a curve”意思相似的短语是“throw sb. for a loop”，意为“使某人吃惊且烦恼”。下面的例子是一位女孩子抱怨她男朋友的话：

Bill told me he couldn't take me out last night because he had to study for a big exam. So it threw me for a loop when I saw him walking into the movie theater with that stupid girl who sits next to him in biology class.

比尔告诉我，他昨天晚上不能带我去玩，因为他要准备大考。所以，当我看到他和生物课坐在他旁边的那个傻姑娘一起走进电影院的时候，我真是大吃一惊，害得我心烦意乱的。




9　担心与忧虑

人们每天都在担心与忧虑当中度过，担心自己、担心他人、忧虑这个世界……但这又有什么用呢，拿出实际行动来，才能有助于解决自己、他人和这个世界上的问题，哪怕只能解决一点点，也是有意义的。



PART 01　详解惯用单句


一想到面试我就心慌。I'm really in a flap about the interview.


★ flap［flæp
 ］n.
 慌乱（状态）


我感觉如坐针毡。I'm on tenterhooks.


= I'm on pins and needles.

★ tenterhook［'tentəhuk
 ］n.
 张布钩

● on tenterhooks = on pins and needles“焦虑不安”


我愁得睡不着觉。Worrying kept me awake.


★ awake［ə'weik
 ］a.
 醒着的


我心乱如麻。I'm a bundle of nerves.


● a bundle of nerves“神经极度紧张的人”


我在想会是什么事。I wonder what it could be.


○ I guess something came up. 我猜肯定发生什么事了。


我很担忧。I'm really anxious.


= I'm very worried.

★ anxious［'æŋkʃəs
 ］a.
 忧虑的，担心的


我再也受不了了。I can't take it anymore.


= I can't bear it anymore.

= I can't deal with this anymore.

= I can't take another problem.


你的所作所为让我很担心。I'm anxious about what you did.


= What you did makes me anxious.

= I feel great anxiety about what you did.

★ anxiety［æŋ'zaiəti
 ］n.
 忧虑，焦虑，担心（其形容词为anxious）


我静不下心来。I can't calm down.


○ I can't control myself. 我控制不住自己。

○ I can't relax. 我放松不下来。

★ control［kən'trəul
 ］v.
 控制


我快要疯了。I'm going nuts.


= I'm going crazy.

★ nuts［nʌts
 ］a.
 发狂的，发疯的

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Worry

Rose: Has Alan shown up
①

 yet?

Jack: No, not yet. I guess something came up
②

 . He'll call soon enough to let us know what's going on. He's good that way.

Rose: I wonder what it could be.

Jack: I don't know. I hope it's nothing serious.

Rose: Last week his sister was admitted to the hospital.

Jack: What happened?

Rose: She was in a serious car accident. She was hurt pretty badly. They thought she was going to die.

Jack: How is she now?

Rose: She fell into a coma
③

 ... The doctors aren't too hopeful. But I hope they're wrong.

Jack: Poor
④

 Alan. He's going nuts. His sister is all he has left; his parents died last year.

Rose: Yes, he has been through a lot in the last year. I hope his luck changes soon. Maybe his sister will pull through
⑤

 .

详细解说


①
 “show up”的意思是“露面，出席”，例如：Uncle George didn't show up for our wedding because he forgot.（乔治叔叔没有来参加我们的婚礼，因为他忘了。）


②
 “come up”的意思是“发生”，例如：I'll let him know if anything comes up.（如果发生什么事，我会告诉他的。）


③
 “fall into a coma”意为“陷入昏迷状态”。


④
 单词“poor”在对话中的意思是“可怜的”，例如：How's your poor father?（你可怜的父亲怎么样了？）另外“poor”还可以表示“贫穷的”，例如：My family used to be poor.（我家过去很穷。）


⑤
 “pull through”的意思是“度过难关，恢复健康”。

担忧

罗丝：艾伦露面了吗？

杰克：没有，还没露面。我猜肯定发生什么事了。他应该会打电话告诉我们的。要是那样就好了。

罗丝：我在想会是什么事。

杰克：我也不知道。希望不是什么严重的事情。

罗丝：上星期他姐姐住院了。

杰克：怎么回事啊？

罗丝：他姐姐出了车祸，伤得很严重。他们都觉得她快不行了。

杰克：那她现在怎么样？

罗丝：她已经昏迷了。医生觉得没有太大希望了。不过我希望他们的判断是错的。

杰克：可怜的艾伦。他都快要发疯了。他姐姐可是他惟一的亲人了，他父母去年刚去世。

罗丝：是啊，他去年经历得太多了。我希望他能时来运转。也许他姐姐能挺过来呢。


单词

✪ wonder［'wʌndə
 ］v.
 想知道，对……感到惊 讶

✪ admit［əd'mit
 ］v.
 接纳，允许进入

✪ accident［'æksidənt
 ］n.
 意外事故

✪ hurt［hə:t
 ］v.
 伤害，（使）受伤，（使）疼痛

✪ coma［'kəumə
 ］n.
 昏迷



FUN 轻松：贴士

寻找中国人错误英语的根源（1）

英国语言学家艾利斯认为母语干扰是导致第二语言学习者出现错误的主要原因。母语干扰主要表现为负向迁移，即学习者在一种语境中学会的知识会干扰在另一种语境中的学习。中国学生学英语也是如此。

英汉两种语言的文化背景、表达习惯、句型结构以及词汇的运用等方面各不相同，所以中国的英语学习者因受汉语的影响，经常会说出一些“中国式英语”。

中国人在使用英语过程中常犯的典型错误可以归纳为：

更多信息请点击


摘自《英语方法王》



PART 03　文化洗礼360°


“worry”的由来

The dog is worrying the rat.

如果你看到这句英文，并尝试着将它翻译成中文：“那条狗正在烦那只老鼠”时，恐怕就要贻笑大方了。这句话正确的翻译应该是：那条狗正在撕咬那只老鼠。你可能会一头雾水，“worry”是烦扰的意思，怎么会和“撕咬”（tear up）联系起来了呢？

事实上，“worry”一词来源于古英语“wyrgan”，有“扼杀”之意，上面这句话中的“worry”即取此意，是指动物“撕咬”它的猎物。后来“wyrgan”又渐渐发展成中世纪英语的“worien”，意思也演变为“strangle（抑制，束缚）”。

随着历史的变迁，“worry”这个词“攻击性”的意味大大削弱了。在中世纪英语中的“worien”保留了其前身“wyrgan（扼杀）”的意思，并衍生出一个新意思“用牙齿咬住喉咙并且撕裂”或“咬住并来回甩动以杀死或伤害”。到16世纪，“worry”开始含有“以粗暴手段或袭击方式来骚扰”、“口头攻击”的意思。到了17世纪，这个词产生了“干扰、使焦虑和烦扰”的意思。19世纪时，这个词义又向前发展了一点，也就是我们现在经常见到的“使感到焦虑或痛苦”和“感到烦恼或不安”。

[image: 0057-1]





10　害怕

儿时害怕的妖怪似乎已经远去了，失去了吓人的威力。但“害怕”的感觉还是会伴随着我们的一生，只不过害怕的“东西”不同了而已。



PART 01　详解惯用单句


我害怕蛇。I'm afraid of snakes.


★ snake［sneik
 ］n.
 蛇


我害怕置身于狭小的空间里。I have a fear of being in small places.


★ fear［fiə
 ］n.
 害怕，恐惧


你吓坏我了。You scared me.


= You frightened me.

○ You scared me to death. 你把我吓死了。

★ scare［skεə
 ］v.
 惊吓，使受吓

★ frighten［'fraitn
 ］v.
 使惊吓

★ death［deθ
 ］n.
 死亡


那部恐怖电影吓得我头发都竖起来了。That horror movie made my hair stand on end.


● horror movie“恐怖电影”

● make one's hair stand on end“使某人吓得头发都竖起来了”


我们目睹了这起意外，都吓坏了。We were horror-stricken when we saw the accident.


★ horror-stricken［'hɔrəˌstrikən
 ］a.
 吓坏的（= horror-struck）


我都吓傻了。I was scared silly.


○ I get scared. 我害怕了。

○ I almost lost it. 吓得我不知所措。


吓得我不寒而栗。My blood ran cold.


★ blood［blʌd
 ］n.
 血


吓得我起了一身鸡皮疙瘩。It gave me goose bumps.


★ goose［gu:s
 ］n.
 鹅（其复数形式为geese）

★ bump［bʌmp
 ］n.
 隆起部分，肿块

★ pimple［'pimpl
 ］n.
 疙瘩，丘疹

● goose bumps = goose pimples“鸡皮疙瘩”

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Fear

Harry: Do you want to hear something spooky? I met my uncle yesterday.

Sally: Big deal
①

 ! That's not very scary. Next you'll tell me he's dead.

Harry: He died
②

 ten years ago.

Sally: Stop playing around. You know, I get scared when you start talking like this.

Harry: You big coward! I'm just joking.

Sally: You know, I get spooked from ghost stories and scary movies. The scary movies make my hair stand on end, and keep me awake at night.

Harry: Actually, I wasn't completely joking. I saw him in a dream last night.

Sally: Maybe you just miss him.

Harry: Yeah, he was a great uncle, very kind to me, when he was alive
③

 .

Sally: Next time try not to scare me too much with your stories. You know it upsets me.

Harry: OK. I promise.

详细解说


①
 “big deal”可以指“至关重要的大事，了不起的事物”。用作反语时，表示蔑视，例如：We're getting a salary increase of 40 pounds a year, before tax. Big deal!（我们的工资一年要增加40英镑，还是税前的。这可真是一笔大钱啊！）


②
 本对话中出现了“dead”和“die”，“详解惯用单句”中出现了“death”，这三个词的关系如下：动词为“die”，表示“死”；名词为“death”，表示“死亡”；形容词为“dead”，意为“死的”。


③
 形容词“alive”意为“活着的”，只能用作表语，其后不能跟名词。

害怕

哈里：你想听我讲一些鬼的事情吗？我昨天遇到我叔叔了。

萨利：有什么了不起的！这并不吓人。你接下来肯定会告诉我他死了。

哈里：他十年前就去世了。

萨利：别瞎说了。你知道，你这么一说我就开始害怕了。

哈里：你真是个胆小鬼！我只是开玩笑而已。

萨利：你知道我被鬼故事和恐怖电影吓着了。恐怖电影把我吓得头发都竖起来了，晚上也睡不着觉。

哈里：实际上，我也没有完全在开玩笑。昨晚我确实梦到他了。

萨利：可能是你想他了。

哈里：是啊，他是个很好的叔叔，生前对我很好的。

萨利：下次可别拿这种故事来吓我了，你知道这会使我心神不宁的。

哈里：好的。我保证。


单词

✪ spooky［'spu:ki
 ］a.
 鬼的，怪异的

✪ scary［'skεəri
 ］a.
 吓人的，可怕的

✪ coward［'kauəd
 ］n.
 懦弱的人，胆小的人

✪ spook［spu:k
 ］v.
 惊吓

✪ ghost［gəust
 ］n.
 鬼，幽灵

✪ upset［ʌp'set
 ］v.
 使……心神不宁



FUN 轻松：贴士

在美国，邮寄平信（surface mail or ordinary letter）、明信片或小包裹，只需投入街区中设置的邮箱（mailbox）里。但寄航空信件（airmail）、限时邮寄（special delivery）、限时快递（special express）、特快专递（express mail service）、挂号信（registered letter）或双挂号（registered with A.R.）等，就必须去邮局办理。邮局除了邮寄信件、包裹外，也出售邮票。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


胆小如“鸡”与“chicken out”

美国俚语中，“chicken”可用来表示“胆小的”，常用的一个和“chicken”有关的习语是：chicken out。

[image: 0063-1]


“chicken out”的意思是：原来计划好做一件事，但是到最后一刻却害怕了，感到完成不了，于是便中途停止或放弃，也可以说是临阵退缩。这种事情几乎每个人都在不同情况下经历过……

Today I was sure I could work up my courage and dive off the ten meter board at the pool. I walked right out to the edge, but then I chickened out——it looked like a long way down to the water!

我原来以为今天我肯定会鼓足了勇气从游泳池那个十米高的跳台上跳下去。可是，当我走到跳台边缘的时候却退缩。从跳台到水面的距离看起来好远啊！

下面再来看一个例子：

My friend Joe was planning to get married for the fourth time. But at the last moment he chickened out because his first three marriages ended in divorce and he was afraid to take another chance.

我的朋友乔原来准备要第四次结婚。可是，到了最后一刻他胆怯了，因为他结过三次婚，最后结局都是离婚，所以他怕这次又会不成功。




Section 2　意愿表达


11　打算

假期到了，准备在家睡大觉还是外出度假？要毕业了，准备找工作还是考研？岁数不小了，打算继续唱单身情歌还是找个爱人成家呢？今天，你打算怎样度过？



PART 01　详解惯用单句


你周末打算干什么？What are you doing for this weekend?


= What's your plan at the weekend?

● at the weekend = on the weekend“在周末”

■ “be doing”除了表示正在进行的动作外，还可以表示即将要做的事情，例如：I'm leaving.（我要走了。）


你的打算是怎样的？What have you planned?


○ Aren't you going to do anything? 你打算什么也不干吗？


我已为暑假做好了一切安排。I have made all the arrangements for the summer vacation.


★ arrangement［ə'reindʒmənt
 ］n.
 安排

★ vacation［və'keiʃən
 ］n.
 假期，休假

● make arrangement for sth.“为……做出安排”


你打算做什么？What are you going to do?


○ What's your plan? 你的计划是什么？


你如何打算？What's your intention?


○ Do you have any intention of going to Paris to learn painting? 你有去巴黎学习绘画的打算吗？

★ intention［in'tenʃən
 ］n.
 打算，意图，目的

★ painting［'peintiŋ
 ］n.
 绘画


我打算找份兼职工作。I intend to have a part-time job.


○ I have an intention of getting a full-time job. 我打算找份全职工作。

★ intend［in'tend
 ］v.
 打算，意欲（其名词为 intention）


我打算买块红地毯。I'm thinking of buying a red carpet.


○ I'm planning to go for a swim. 我正打算去游泳。

★ carpet［'ka:pit
 ］n.
 地毯


我计划出国。I plan to go abroad.


○ I've been planning to go abroad for a long time. 我计划出国这事已经有很长时间了。


我已经有其他计划了。I've already had other plans.


○ I haven't got any plans. 我还没有什么计划。


这个周末我要好好休息。I want to have a complete relaxation this weekend.


★ complete［kəm'pli:t
 ］a.
 彻底的，完全的

★ relaxation［ˌri:læk'seiʃən
 ］n.
 放松，缓和

FUN 轻松：看图

[image: 0066-1]




PART 02　详解实用对话

Planning

Jane: I'm so excited about summer vacation
①

 . I have made all the arrangements for my summer vacation.

David: What are you planning to do that is so exciting
②

 ?

Jane: Well, my family and I have a trip planned for Hawaii. We've been talking about
③

 going there for years, and we finally went to an agent and planned the whole thing out
④

 .

David: Wow! That does sound exciting!

Jane: How about you? What's your plan?

David: I haven't really got any plans to travel. In fact, I intend to have a part-time job to save
⑤

 a little money for next year.

Jane: That doesn't sound too bad either.

David: You know, I really want to buy a new computer next semester, so I have to save as much money as possible.

Jane: Yeah, I remember you telling me that before.

David: I'd rather my parents didn't pay for it. I'd feel better about it if I bought it with my own money.

Jane: Sounds like you have a goal this summer.

详细解说


①
 “summer vacation”也可以说成“summer holiday”，意为“暑假”。


②
 在本段对话中同时出现了“excited”和“exciting”，前者表示“（某人）兴奋的”，后者表示“（某事物）令人兴奋的”。


③
 在“We've been talking about...”一句中，使用了现在完成进行时，表示某一动作持续到现在仍在进行，此时态在口语中很常用，其谓语构成为“have/has been + 动词ing”。


④
 “plan out”的意思是“策划，筹划”，例如：They are planning out the project.（他们正在筹划那项工程。）


⑤
 “save”动词，意思是“积攒，储蓄”，例如：You must learn to save money if you want to provide for the future.（为将来着想，你必须学着攒钱。）

计划打算

简：暑假要到了，我好兴奋哟。我已经为暑假做好了一切安排。

大卫：你计划做什么啊，这么让人兴奋？

简：嗯，我和我的家人打算到夏威夷去旅行。我们一直说要去那儿旅行，都说了好几年了，最后我们去找了个旅行社代理，把一切全都计划好了。

大卫：哇，听上去是挺让人兴奋的！

简：你呢？你有什么计划？

大卫：我没什么旅行的打算。实际上，我打算找份兼职工作，为来年攒点钱。

简：听起来也不错嘛。

大卫：你知道，下学期我想买台新电脑，所以必须尽可能地攒钱。

简：是啊。我记得你以前和我说过。

大卫：我不愿意父母花钱买电脑。我觉得花自己的钱感觉会更好。

简：看来这个暑假你已经有明确的目标了。


单词

✪ trip［trip
 ］n.
 （短途）旅行

✪ Hawaii［ha:'waii:
 ］n.
 夏威夷

✪ agent［'eidʒənt
 ］n.
 代理，中介

✪ travel［'trævl
 ］v. & n.
 旅行

✪ save［seiv
 ］v.
 积攒，储蓄

✪ semester［si'mestə
 ］n.
 学期



FUN 轻松：贴士

[image: 0068-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


下船后的美好打算

《海上钢琴师》（The Legend of 1900）是一部很感人的电影。影片主人公1900出生在一艘豪华游轮之上，无师自通地成为了一名顶尖的钢琴师，可是他一生从未离开过那艘船，直到最后那艘船报废、被炸掉，1900最终也随着船一起灰飞烟灭。他曾经在船上遇见过一位令他一见倾心的美丽姑娘，并且萌生了下船去找她的愿望。以下是1900在同他的朋友麦克斯谈论他下船后的美好打算。通过他们的对话，大家可以集中体会一下西方人是如何表达“打算”的。

[image: 0069-1]


1900：Tomorrow, in New York, I'm leaving this ship...

1900：明天，在纽约，我要离开这艘船……

Max：...I've always wanted you to play for the people on land, marry a nice woman and have children and all those things in life which perhaps aren't immense but are worth the effort.

麦克斯：……我一直都希望你能为陆地上的人演奏，娶个好老婆，生几个孩子，经历生活中必经的事情。所有这些也许并不是特别美好，但绝对值得尝试。

1900：You'll come and visit me, Max, on land?

1900：你会来看我吗，麦克斯，在陆地上？

Max: Sure I will. That way you'll introduce me to the mother of your children. And invite me to lunch. I'll bring the dessert and a bottle of wine. You'll tell me that I shouldn't have bothered and, while you're showing me around your house, shaped like a ship. Your wife will be cooking a turkey. Then we'll sit at the table. I'll tell her she's an excellent cook and she'll tell me that you often talk about me.

麦克斯：当然会了。你会向你孩子们的母亲介绍我，还会请我吃饭，我会带上甜品跟一瓶酒。你会跟我说不用那么客气，你还会带我参观你的房子，一座船一样的房子。你妻子会做一只火鸡。然后我们围坐在桌旁，我会告诉她，她是个很棒的厨师，而她会跟我说你常提起我。




12　建议

当今世界，人们似乎变得越来越自我——别人的事情不关心，自己的事也不想让别人多管。实际上，多给出一些建议、多聆听一些别人的建议，才是正确的人际交往之道。



PART 01　详解惯用单句


你找个兼职干倒不错。It might be a good idea if you get a part-time job.


○ I advise you to get a part-time job. 我建议你找个兼职工作。


我看你也许应该节食。I think maybe you should go on a diet.


● go on a diet“节食”


我认为你不应该保持沉默。I don't think you should keep silent.


★ silent［'sailənt
 ］a.
 沉默的，无声的


你考虑过要为你妻子举办一个生日聚会吗？Have you considered arranging a birthday party for your wife?


★ consider［kən'sidə
 ］v.
 考虑，认为

■ “consider + 动词ing形式”表示“考虑做某事”。


我建议你加入我们的俱乐部。I'd like to suggest you should join our club.


★ suggest［sə'dʒest
 ］v.
 建议

★ club［klʌb
 ］n.
 俱乐部

■ suggest表示“建议”时，其后所跟的从句要用“should+ 动词原形”的谓语结构，“should”可以省略；若不用从句，也可以跟名词或动词ing结构。


你真应该听医生的话。You really ought to follow your doctor's advice.


● ought to“应该”

● follow one's advice“听从某人的建议”


你最好去跟他们好好谈谈。You'd better talk it over with them.


● talk over“详尽地商议、商量”


我建议你穿那件红色的外套。I recommend wearing your red coat.


= I advise you to wear the red coat.

★ recommend［rekə'mend
 ］v.
 推荐，建议

■ recommend doing sth. 和 recommend sb. to do sth. 都可表示“建议做某事”。


如果我是你，我会把会议推迟到下个月。If I were you, I would put off the meeting until next month.


● put off“推迟，拖延”

■ “If I were you, I would+动词原形”是一个表示与现实相反的虚拟语气句型。


依我看，鲍勃不适合这个职位。As I see it, Bob is not fit for the position.


= From my point of view, Bob is not fit for the position.

★ position［pə'ziʃən
 ］n.
 职位

● be fit for“适合”


你为什么不早睡早起呢？Why don't you just go to bed and get up earlier?


● go to bed“上床睡觉”

● get up“起床”

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Giving Advice

Ann: Are you feeling better today, Bill?

Bill: Well, sort of
①

 . But I'm still coughing a lot at night.

Ann: You really ought to follow your doctor's advice and quit smoking. It's so bad for your health.

Bill: Yeah, I know. But it's really hard to give up
②

 a habit you've had for such a long time.

Ann: Not that hard. You just need to make up your mind
③

 . A little determination is all you need.

Bill: You know, I work late into the night. Smoking helps me stay awake.

Ann: Why don't you just go to bed and get up earlier? You won't lose any work time.

Bill: You're right. I need to change my habits. That's good advice. Thanks. I'll give it a try
④

 .

Ann: I hope you're feeling better soon.

详细解说


①
 “sort of”的意思是“有几分，有点儿”，例如：I sort of like him.（我有点儿喜欢他。）


②
 “give up”的意思是“放弃，停止”，在文中与“quit”意思相同，且用法也一致：它们后面都要接“名词或动词ing结构”。例如：The police gave up their search.（警察停止了他们的搜查。）I wish I could quit drinking.（我真希望自己能戒酒。）


③
 “make up one's mind”的意思是“下定决心，拿定主意”，例如：He made up his mind to become a doctor when he was ten.（他在十岁的时候下定决心要当医生。）


④
 “give it a try”的意思是“试试”，相当于“give it a go”或“try it”，例如：Be brave and give it a try, and you may succeed.（勇敢点，试一试，你也许会成功的。）

提出建议

安：比尔，你今天好点儿了吗？

比尔：嗯，好点儿了。但是我晚上还是咳嗽得很厉害。

安：你真应该听医生的话，把烟戒掉。这对你的身体不好。

比尔：是的，我知道。但要改掉这么长时间形成的习惯实在是太难了。

安：没那么难。你只需要下定决心，意志稍稍坚强一点就够了。

比尔：你知道，我经常工作到很晚。吸烟可以让我保持清醒。

安：你为什么不早睡早起呢？你工作的时间是一样的。

比尔：说得对。我也应该改改我的习惯了。这真是个好建议。谢谢你。我会试试的。

安：我希望你能尽快好起来。


单词

✪ cough［kɔ:f
 ］v.
 咳嗽

✪ advice［əd'vais
 ］n.
 建议，忠告

✪ quit［kwit
 ］v.
 停止，放弃

✪ habit［'hæbit
 ］n.
 习惯，习性

✪ determination［ditə:mi'neiʃən
 ］n.
 决心，意志坚强

✪ stay［stei
 ］v.
 保持，继续



FUN 轻松：贴士

在银行开户存款时，工作人员会问你“What kind of account do you want?你想开哪种户头？”，这时你可以有多种选择，如：“储蓄账户savings/deposit account、活期存款账户current account、联名账户joint account、支票账户checking account、信用账户credit account”等等。另外，在存款时，工作人员还会问：“How much money do you want to put to your credit? 你想在名下存多少钱？”。在取款时，有的时候工作人员会问：“How would you like that? 您想要何种面额的钞票？”，你可以回答：“Five twenties, four tens. 5张二十元的，4张十元的。”等等。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


“back seat driver”的建议

在英美等国，出门开车是许多人日常生活的一部分。一般来说，开车的人都不太喜欢别人教他怎样开车。但有些坐在后座上的人却喜欢不断给开车的人提出一些指导、建议和批评。这种人就是“back seat driver”，用英文来解释就是“a passenger in the back of a car who gives unwanted advice to the driver about how to drive”，举个例子：

Honey, why don't you pass the car in front? He's going too slow! Look out! Don't you see the car coming out of that side street? Oh, oh, better slow down! The light's turning red up ahead!

亲爱的，你为什么不超过前面的那辆车？开得太慢了！当心！你没看到从那条街里开出来的车吗？哦，哦，最好慢点开吧！前面的交通灯要变红了！



FUN 轻松：笑话

The Traffic Light's Red 红灯了

My wife needed encouragement to keep pedaling the exercise bike in gym. I said, “Close your eyes and imagine you're riding along Broadway in New York City. It will be more interesting.” Inspired, she cycled on, but after a minute she stopped. “What's wrong?” I asked. “The traffic light's red,” she replied.

我太太需要一些鼓励才能继续蹬健身自行车。我说：“你闭上眼睛，想象你是沿着纽约的百老汇大街在骑车。这样比较有趣。”受到鼓舞，她继续蹬下去。但是仅仅一分钟后她又停下了。我问她：“怎么啦？”她回答说：“红灯了。”


13　劝告

“事不关己，高高挂起”绝对不是正确的人生哲学，当朋友、亲人，即使是陌生人身陷迷局的时候，作为旁观者的你还是要说出一些真诚的劝告之语的。



PART 01　详解惯用单句


事情终究会好的。It will work out in the end.


= Everything will fall together.


这值得吗？Is it worth all the effort?


★ worth［wə:θ
 ］a.
 值得的，值……的

★ effort［'efət
 ］n.
 努力，付出


你必须学会如何处理这类事情。You must learn how to handle it.


= You shall learn how to deal with it.

★ handle［'hændl
 ］v.
 处理


你那样是渡不了难关的。You can't overcome the crisis that way.


★ overcome［ˌəuvə'kʌm
 ］v.
 战胜，克服，征服

★ crisis［'kraisis
 ］n.
 危机，重要关头


时间还来得及。In good time.


= All in good time.

○ Take it easy. 别着急。

○ There's time for everything. 有的是时间。


凡事儿忍着点。Don't get all bent out of shape.


○ Patience is a virtue. 忍耐是一种美德。

○ Don't get mad. 不要发火。

★ patience［'peiʃəns
 ］n.
 忍耐，耐性

★ virtue［'və:tju:
 ］n.
 美德

● bent out of shape“生气，心烦意乱”


别多嘴！Don't be a blabbermouth!


★ blabbermouth［'blæbəmauθ
 ］n.
 长舌者，多嘴的人


不要失去理智。Don't work yourself into a tizzy.


= Don't lose your mind.

○ Don't get all excited. 不要激动。

○ Calm down. 冷静点。

★ tizzy［'tizi
 ］n.
 极度激动狂乱的心情


顺其自然吧。Just be natural.


○ Let it be. 随它去吧。

FUN 轻松：看图

[image: 0078-1]




PART 02　详解实用对话

Persuading Others

Jane: This is the house I want to rent.

Jack: Why? What do you think it has that the others don't?

Jane: Well, four things come to mind
①

 : first
②

 , it's comfortable; second, I love the view——the city looks beautiful from here; third, it comes fully furnished with all modern appliances; finally, it is close to downtown where we work.

Jack: I hear what you were saying, and I agree with
③

 you. But what's the rent?

Jane：$200 per week.

Jack: That's a lot more expensive than the other areas we looked at. Do you think we can bargain the rent down?

Jane: Don't you think I can save a lot on bus fares? Everything is so convenient and close, especially work.

Jack: Is it worth all the effort? You only work twice a week and shop once a week. The university isn't that close and you'd have to spend
④

 a lot on the bus every day to get there.

Jane: True. But I do like it, so I'll have to think about it some more.

详细解说


①
 “come to mind”意为“突然想起，出现于某人的脑海中”，例如：-Do you have any suggestions? -Nothing immediately comes to mind.（－你有什么建议吗？－一下子也想不起什么来。）


②
 “first... second...third...finally...”用于列举事实，可使语言更有条理，逻辑性更强。


③
 短语“agree with sb.”表示“赞同某人的观点”，例如：For what you have pointed out, I agree with you.（我赞同你提出的观点。）


④
 “spend”的意思是“花费”，通常用于“spend ...on sth.”或“spend ...(in) doing sth.”的结构。

劝说他人

简：这就是我想租的房子。

杰克：为什么是这个房子？你觉得它有什么其他房子不具备的优点吗？

简：嗯，我想有四点：首先，它很舒适惬意；其次，我喜欢这里的风景——这个城市从这儿看上去很美；再次，它配备了所有现代化的电器；最后，它离市中心也就是我们工作的地方很近。

杰克：我听了你的叙述也觉得很有道理。但是租金是多少呢？

简：一周200美元。

杰克：这可比我们看的其他地方的房子贵多了。你觉得我们可以砍下价来吗？

简：难道你不觉得这样我可以省下一笔交通费来吗？这里一切都很方便，尤其是离工作的地方还很近。

杰克：这值得吗？你每周只上两次班，逛一次街。这里离学校又不近，你每天还是要花很多钱来坐公交车的。

简：这倒是真的。不过我确实喜欢它，我再考虑考虑吧。


单词

✪ rent［rent
 ］v.
 租借 n. 租金

✪ comfortable［'kʌmfətəbl
 ］a.
 舒适的

✪ furnish［'fə:niʃ
 ］v.
 配备，布置

✪ appliance［ə'plaiəns
 ］n.
 用具，器具

✪ downtown［ˌdaun'taun
 ］n.
 市中心区

✪ bargain［'ba:gin
 ］v.
 讨价还价



FUN 轻松：贴士

在西方国家，男女理发是分开的，有的理发厅或美容院还要提前预约。顾客在接受服务后一般要付20%左右的小费。为男子理发的店叫做barber's shop（男士理发店），理发师叫barber；为女子理发的店叫beauty parlor或beauty salon（美容院），理发师叫hairdresser。还有一点需要注意的是：西方国家的人非常注重头发的干净整洁，据调查显示，在与陌生人接触时，他们会首先打量对方的头发。所以在社交场合，一定要搞好个人卫生。美国现在相当流行一个与“头发”有关的短语是：“bad hair day（头发糟糕的日子）”，暗示一整天都不顺利，心情不好。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


如何劝说急性子的人

和急性子的人共处不是一件容易的事，尤其是出国在外，不论是生活、工作、学习还是旅游，我们都有可能遇到行事风驰电掣的人，万一哪里慢了一下，没合上他的拍，他就会很不耐烦。如果你一时提高不了自己的速度，实在赶不上这种急性子的人，那就先学几句劝说他们要有耐心的话吧，效果会很不错噢！

1. Take it easy. 别着急。

2. Just try to be patient. 尽量耐心一点。

3. Please bear with me. 请耐心等一会儿。

4. Take things as they come. 既来之，则安之。

5. Rome wasn't built in a day. 罗马不是一天建成的。

6. One step at a time. 做事要一步一步来。

7. Don't jump the gun. 不要草率行事。

（jump the gun：运动员在发令枪没响时就抢先起跑，常指在情况不明时过早地表态或行动，因而造成失误。）

8. Don't cross that bridge till you come to it. 没到河边，先别操心怎么过桥。

9. All in good time. 时间来得及。

10. There's a time for everything. 事情要一件一件地做。

11. Things will work out in the end. 事情最终都会解决的。

12. Everything will fall into place. 事情该怎样，就会怎样的。




14　请求

谁能做到万事不求人？尤其是在说英语的环境下，需要请求别人的事情就更多了。想要学一学怎样才能恰当地表述自己的请求吗？那就赶快翻开本课吧。



PART 01　详解惯用单句


一旦你决定了，能尽快告诉我们吗？Could you possibly let us know as soon as you decide?


● as soon as...“一……就……”


你看你能把车往前开一点吗？Do you think you could possibly move your car forward a bit?


★ forward［'fɔ:wəd
 ］ad.
 向前地


能有机会听您的讲座吗？Is there any chance of attending your lecture?


★ attend［ə'tend
 ］v.
 出席，参加


能给我买包香烟吗？Could you buy a pack of cigarettes for me?


= Could you buy me a pack of cigarettes?

★ cigarette［ˌsigə'ret, 'sigəˌret
 ］n.
 香烟

● buy sth. for sb. = buy sb. sth. “给某人买某物”


麻烦你关一下门好吗？Could I trouble you to shut the door?


★ shut［ʃʌt
 ］v.
 关上，闭上


我急需一辆自行车，能把你的借给我吗？I urgently need a bike; could you please lend yours to me?


★ urgently［'ə:dʒənti
 ］ad.
 急切地

■ 句型“Could you（please）...”常用于表示委婉的请求，表示“您能……吗？”。


你能帮我个忙吗？Could you do me a favor?


● do sb. a favor“帮某人一个忙”


万一我遇到难题，请给我解释一下。In case I have some difficulties, please give me some explanations.


● in case“万一”


你能帮我把桌子摆好吗？Would you be so kind as to set the table for me?


● set the table“摆饭桌”


能借给我一点墨水吗？Could you spare me some ink, please?


★ spare［spεə
 ］v.
 分出，分让，提供（给某人某物），共享


请让我单独呆一会儿。Please leave me alone.


○ Please! 求你了！

★ alone［ə'ləun
 ］ad.
 独自地

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Making Requests

Monitor: Kate, could you do me a favor?

Kate: What's that? I can help with just about anything.

Monitor: Stay and clean the classroom.

Kate: Why me? Just get Arthur to do it. He won't care. He loves to help.

Monitor: But just now you said you'd help.

Kate: That was before I knew what you wanted. Ask Arthur. He's a saint. He'll do whatever
①

 you ask him to.

Monitor: But Arthur did that last time.

Kate: Yeah, but he still won't say no to you. Besides, you could even ask Casper if you wanted to.

Monitor: But you're the only one who has never done it. I think it's about time
②

 you contributed to your class. Everyone has to take a turn, and it's yours.

Kate: Yeah, OK. You're right, I'll help. But next time just ask one of the boys to help.

详细解说


①
 “whatever”在本对话中用作代词，表示“不管什么，无论什么”，例如：You must do whatever is best for you.（什么对你有利，你就得做什么。）此外，“whatever”还可以用作形容词，表示“不管什么样的，无论怎样的”，例如：Whatever excuse he makes will not be believed.（不管他找什么借口，都没有人会相信。）


②
 在“I think it's about time you contributed to your class.”一句中，使用了虚拟语气句型：“It's（about/high）time（that）+ sb. + 动词过去式”，意为“是该干……的时候了”，例如：It's about time you stopped fooling around and started looking for a job.（你别再游手好闲了，该找份工作了。）

请求

班长：凯特，你能帮我个忙吗？

凯特：什么事啊？我一定帮忙。

班长：留下来打扫教室。

凯特：为什么要我做？你可以让亚瑟干嘛，他不在乎的，他很乐于助人。

班长：可刚才你说一定帮忙的。

凯特：那是在我知道你想让我帮什么忙之前。问问亚瑟吧。他是位圣人，你让他干什么他就干什么。

班长：但是亚瑟上次已经干过了呀。

凯特：是的，不过他不会拒绝你的。此外，你还可以让凯斯帕干嘛。

班长：但你是惟一没有打扫过卫生的人。我觉得你该为班里做点贡献了。每人都该轮一遍，这次轮到你了。

凯特：是的，好吧。你说得对，我应该帮忙。但下次还是叫一个男孩子来干吧。


单词

✪ favor［'feivə
 ］n.
 善意的行为，恩惠

✪ saint［seint
 ］n.
 圣人，道德崇高的人

✪ care［kεə
 ］v.
 在乎，介意

✪ besides［bi'saidz
 ］ad.
 此外，而且

✪ contribute［kən'tribju:t
 ］v.
 贡献



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


中西方“客气”的差别

在请别人帮忙时，汉语和英语中都有一些客气话要说，总的来说，这些表达方式都十分相近，不会造成什么大麻烦。但是仍有些差异要注意。

英语里的“Thank you.”和“Please.”比汉语的“谢谢”和“请”用得更加广泛。如果求人帮点小忙，比如借支铅笔、问个路、传个话、叫人来接电话等，中国人常常不说这些客气话，特别是对亲属和好朋友，更不用这样客气。许多中国人认为，西方人过于喜欢说“Thank you.”和“Please.”不但没有必要，甚至叫人很不耐烦。另一方面，中国人相信对方知道自己的感激之情，因此不必多言；但在西方人看来，不说这些客气话就有些失礼，对别人不够尊重。
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当你答应了西方人的请求，他们向你表示感谢时，你该怎么回答呢？有人会说：“这是我应该做的。”如果把这句话直译为“It's my duty.”就会含有下列意思：你本身并不想做这件事，但这是你的职责，所以不得不做。这与汉语所表达的原意有很大出入。适当的回答应是“I'm glad to be of help.”或“It's a pleasure.”，表示“我很乐意帮忙（为您效劳）。”

人们往往认为汉语中的“请”相当于英语中的“Please.”。但在某些场合却不宜用英语“Please.”，比如让别人先进门或先上车时，不说“Please.”，一般都说“After you.”。（初学英语的人常用“You go first.”，这是不对的。）在餐桌上请人吃饭吃菜、喝酒，一般用“Help yourself（to something）.”，也不用“Please.”。




15　鼓励

人生就是一个赛场，当在赛场上信心不足或缺乏勇气的时候，最需要的就是鼓励了。你适时地送上一句鼓励的话语：I have confidence in you. 就能给予对方莫大的帮助。



PART 01　详解惯用单句


鼓起勇气来！Show some courage!


○ Show a little resolve! 显示出点决心来！

○ Show some spine! 挺起脊梁来！

★ resolve［ri'zɔlv
 ］n.
 决心

★ spine［spain
 ］n.
 脊骨，骨气，勇气


尽全力去做吧！Give it your best!


○ Just a little harder. 再加把劲。


不要因为这个而灰心丧气。Don't let this get you down.


● get down “使沮丧”


没什么可感到气馁的。There's nothing to feel discouraged about.


★ discouraged［dis'kʌridʒd
 ］a.
 气馁的


我会支持你的。I'm right behind you.


= I'm standing behind you.

○ You have our backing. 我们支持你。


要像个男人！Be a man!


○ Don't be such a chicken. 不要这么胆小如鼠。

○ You can't be a coward. 你不能当胆小鬼。


坚持下去。Stay at it.


= Stick with it.

○ Stick it out. 坚持住。


振作起来！Cheer up!


○ Chin up! 不要垂头丧气！

○ Keep your chin up! 不要垂头丧气的！


我对你有信心。I have confidence in you.


○ You should believe in yourself. 你应该相信自己。

○ I think you can do it. No need to worry. 我觉得你能行。没必要担心的。

○ Go on; you can do it. 接着干，你能行。


会好起来的。It will work out.


= It will be all right.

○ Things will get better. 情况会好起来的。

○ Tomorrow is another day. 明天又将是另外的一天了。

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Encouraging Someone

Emily: At the sports meeting today, which sport are you planning to participate in
①

 ?

Peter: I'm in the 400 meter relay. I'm really nervous.

Emily: Why so nervous?

Peter: I don't want to do badly and let my team-mates down.

Emily: I think you can do it. No need to worry. You've been practising hard and I'm sure you'll win if you just focus.

Peter: You're right. I need to be confident. But the relay is a team sport and that requires cooperation.

Emily: That means everyone should work together and try their hardest. You'll win or fail as a team, not just because of one person.

Peter: Yeah, I know, but I can't help but
②

 feel a little nervous anyway.

Emily: Show some courage! I'm sure your team will do fine and win. I believe in you, so you should too.

Peter: I know. We'll try our best. Thanks for your support. It really helps.

Emily: Besides, I'll be there watching and cheering you on
③

 .

详细解说


①
 “participate in”表示“参加，参与，分享”，例如：How many people participated in the opening ceremony?（多少人参加了开业典礼？）


②
 句子结构“can't help but do sth.”等于“can't help doing sth.”，意 为“禁不住做某事”。


③
 “cheer sb. on”意思是“为某人加油助威”，例如：The crowd cheered the runners on as they started the last lap.（赛跑运动员进入最后一圈时，观众们为他们加油助威。）。

鼓励

艾米丽：今天的运动会，你准备参加哪个项目？

彼得：我参加了400米接力赛。我真的好紧张。

艾米丽：为什么这么紧张呢？

彼得：我不想表现得太差劲，而让我的队友失望。

艾米丽：我觉得你能行。没必要担心的。你一直都那么拼命地训练，我肯定只要你能集中注意力，一定会赢得比赛的。

彼得：你说得对，我应该有信心。但是接力赛是一个团体性项目，需要相互配合。

艾米丽：这就意味着大家要相互协作，共同努力。你们将作为一个团队共同面对成功或失败，而不仅仅是一个人。

彼得：是啊，我知道，但我还是控制不住有一点儿紧张。

艾米丽：鼓起勇气来！我相信你们小组会表现得很出色而且最终能赢得比赛。我相信你，你也应该相信自己。

彼得：我知道。我们会尽最大努力的。谢谢你的支持，这对我帮助很大。

艾米丽：还有，我会观看比赛并为你加油的。


单词

✪ participate［pa:'tisipeit
 ］v.
 参加，参与

✪ relay［'ri:lei
 ］n.
 接力赛跑

✪ focus［'fəukəs
 ］v.
 集中注意力

✪ confident［'kɔnfidənt
 ］a.
 自信的，确信的

✪ require［ri'kwaiə
 ］v.
 要求

✪ cooperation［kəuˌɔpə'reiʃən
 ］n.
 协作，合作

✪ anyway［'eniwei
 ］ad.
 无论如何，总之



FUN 轻松：贴士

配备有家具的房子我们可以说furnished，不配备家具的就说unfurnished。“壁橱”可以称为built-in-closet，即嵌入墙内的衣橱，或称closet，美语中这类合成词很多，如：eat-in-kitchen（可以在其中吃饭的厨房），walk-in-closet（大得可以供人走进去的衣橱）。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


“鼓掌加油”的英文知多少

每个人都应该学会鼓励。在别人表现不好的时候，鼓励能令他们减轻压力，放下包袱；而当别人表现优异时，鼓励也能让他们感到被认可，心情愉悦。除了语言之外，“鼓掌”也是表示鼓励的一种方式，那么当你想要带动大家一起鼓掌为某人加油时，你该怎么表达呢？
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◆ put our hands together for... 为……鼓掌


OK, folks! Put your hands together for Veronica and her Dancing Dogs!

好，各位！请为维罗妮卡和她这些会跳舞的狗鼓掌吧！


◆ give somebody a clap 为某人鼓掌


Come on, everyone! Let's give Tommy a clap.

来吧，各位！咱们为汤米鼓掌。


◆ applaud somebody for… 因为……为某人鼓掌，为某人的……鼓掌


Let's applaud her for her success.

咱们来为她的成功鼓掌。


◆ give somebody a hand 为某人鼓掌


Let's give all of the teams who competed here today a hand!

我们来为今天所有来这里参赛的队伍鼓掌！


◆ let's hear it for... 为……欢呼鼓掌


Her voice is amazing, isn't it? Let's hear it for Amber Rowan!

她的嗓音可真棒，不是吗？让我们为安珀·罗文欢呼鼓掌吧！


◆ give it up for somebody 举起手为某人鼓掌


All right, people! Give it up for Marvolo, the Magician!

好了，各位！举起你的手为魔术师马佛洛鼓掌吧！





16　警告

相对于劝告，警告就显得比较直接明了且不讲情面了，不过警告有时的确是最有效的。大家来看一下本文中的妈妈是怎么警告贪玩的儿子的……



PART 01　详解惯用单句


这次我就饶了你，但下不为例。I'll let you off this time, but don't let it happen again.


● let off“宽恕，从宽处理”


如果你不听我的建议，你会后悔的。If you don't follow my advice, you'll be sorry.


■ “sorry”在句中做作表语，表示“后悔的，懊悔的”。


当心！Be careful!


= Watch out!


这次我只给你一个警告。I just give you a warning this time.


○ I warn you not to do that a gain. 我警告你不要再那么做。


要留心那些浑水摸鱼的人。Be aware of those who fish in troubled waters.


● be aware of“注意，留心，知道”

■ “fish in troubled waters”是固定表达方式，意思是“浑水摸鱼”。


当心脚下! Watch your step!


○ Behind you! 当心背后！

○ On your left! 当心左边！

○ To your right! 当心右边！

○ Duck! 闪开！


老实一点儿！别出声！Behave yourself! Don't make any noise!


★ behave［bi'heiv
 ］v.（使）举止得体


不要耍花招！Don't play any tricks!


★ trick［trik
 ］n.
 诡计，骗局，恶作剧


不要忘乎所以！Don't get carried away!


● carry away“使失去自制力”


别找麻烦。Don't get into trouble.


● get into trouble“招致不幸，陷入困境”


别多管闲事。Mind your own business.


○ None of your business. 这不关你的事。

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Warnings

Son: Mom, can I play ball for a while outside?

Mother: Your father is in the study working hard. You can't make any noise or you might make him angry. He has some important work to do and he needs to get it done
①

 .

Son: I promise I'll be quiet. Please!

Mother: Behave yourself! Don't make any noise! Have you finished your homework?

Son: Yes, I've finished.

Mother: Then let me see.

(after a while)

Son: Mom, I promise. I won't make any noise at all
②

 .

Mother: All right then, just 5 minutes. Make sure
③

 you are quiet.

Son: OK. I won't get into trouble.

Mother: Be careful!

Son: Thanks, mom. You're the best.

详细解说


①
 “get sth. done”的意思是“使……被做，使……被完成”，例如：When can you get this finished?（你什么时候可以把这个弄完？）


②
 “not/no/never/hardly...at all”意为“一点也不，丝毫不，根本不”。例如：The changes were not surprising at all.（这些变化一点也不让人感到惊奇。）She never laughed at all.（她根本就没笑过。）此外，“not at all”也可以独立使用，用于表达否定的观点，例如：-Don't you think that you're annoying? -No, not at all.（-你不觉得你很烦人吗？-一点也不觉得。）


③
 “make sure”的意思是“确保，确定”，可以单独使用，用作不及物动词，也可以接宾语或从句，例如：You'd better make sure.（你最好确认一下。）Make sure that you lock the door when you leave.（你走时务必要把门锁上。）

警告

儿子：妈妈，我可以在外面玩一会儿球吗？

妈妈：你爸爸在书房工作呢。你不能制造一点儿噪音，否则他会生气的。他有很重要的工作要做，而且需要尽快完成。

儿子：我保证不会出一点儿声的。求您了！

妈妈：老实一点儿！不要吵！你做完作业了吗？

儿子：是的，我已经做完了。

妈妈：那让我看看。

（过了一会儿）

儿子：妈妈，我向您保证。我不会发出一点儿声音的。

妈妈：那好吧，只准玩五分钟，要确保不出声啊。

儿子：好的，我不会惹麻烦的。

妈妈：当心点！

儿子：谢谢妈妈。您是最好的妈妈。


单词

✪ outside［aut'said
 ］ad.
 在外面

✪ study［'stʌdi
 ］n.
 书房

✪ noise［nɔiz
 ］n.
 噪音

✪ angry［'æŋgri
 ］a.
 生气的，愤怒的

✪ promise［'prɔmis
 ］v.
 保证



FUN 轻松：贴士


寻找中国人错误英语的根源（2）



（1）运用汉语的思维方式来表达英语句子。


例如：汉语可以说“工作忙”，但在英语中“忙”的主语必须是人，正确说法应为“Are you busy with your work?”而不是“Is your work busy?”


（2）将汉语词汇直接翻译成英文。


很多人在做翻译时往往把一些汉语词汇直接用英语表达出来，而不考虑其语言效果。如安徒生的童话“Cinderella”（《灰姑娘》）虽已在中国家喻户晓，但好多学生却把“灰姑娘”翻译成“gray girl”。


（3）将中国文化语用习惯直接挪用到英语中。


语言是文化的载体，许多中国学生总是把日常的语用习惯运用于英语学习中。如：中国人接电话，在不知道对方是谁时，便会问：“你是谁呀？”，于是就成了“Who are you?”，而在英语语境中正确的问法应该是“Who's that?”

摘自《英语方法王》



PART 03　文化洗礼360°


英文警示语

◆ 禁止拍照 No Cameras

◆ 禁止吐痰 No Spitting

◆ 禁止乱扔废物 No Littering

◆ 不得入内 No Entry

◆ 闲人莫入 Staff Only

◆ 游人止步 No Visitors

◆ 当心 Caution

◆ 危险莫入 Danger! Keep Out!

◆ 保持安静 Keep Silence

[image: 0099-1]


◆ 勿踏草地 Keep off the Grass

◆ 此路不通 No Through Road

◆ 禁止穿行 No Crossing

◆ 切勿靠近 Keep Away

◆ 当心触电 Live Wire

◆ 禁止停车 No Parking

[image: 0099-2]


◆ 当心火车 Beware of Trains

◆ 油漆未干 Wet Paint

◆ 勿用手摸 Hands Off

◆ 禁止吸烟 No Smoking

◆ 危险 Danger!

◆ 高压危险 Danger! High Voltage!

◆ 过马路小心 Be Careful When Crossing Street




17　威胁

生活中，你是否对别人说过威胁的话语？你是否也曾受到过别人的威胁？需要威胁别人时，你该怎么说？受到别人威胁时，你又该如何反击？



PART 01　详解惯用单句


你不同意我的意见，这是极为不明智的。You'd be very unwise not to agree with me.


★ unwise［ˌʌn'waiz
 ］a.
 不明智的，愚笨的，轻率的


你会为此付出代价的。You'll have to pay for that.


○ I'll give you a dose of your own medicine. 我会以其人之道还治其人之身。


我早晚要找你算账的。I'll sort you out sooner or later.


● sort out“惩罚，打败”

● sooner or later“迟早”


别让我再看见你这么干！Let me catch you at it again!


■ 常用的回答语为“I dare not do it again.”，意思是“我再也不敢了”。


我并不想说这个，但如果贵方不合作的话，我们将不得不取消合同。I don't really want to say this, but if you don't cooperate, we shall have to cancel the contract.


★ cancel［'kænsəl
 ］v.
 取消

★ contract［'kɔntrækt
 ］n.
 合同


你敢！Don't you dare!


○ Just you try! 你试试看！


不要把我逼急了，否则我就退出。Don't push me too far, or I'll quit.


★ push［puʃ
 ］v.
 逼迫


不要厚颜无耻，否则我就揍你。Don't be shameless, or I'll beat you up.


○ Don't push me again, or I'll smack you! 不要再逼我，小心我揍你！

★ smack［smæk
 ］v.
 用掌击，拍打

● beat up“痛打”


如果你再不守规矩，就把你赶出屋去。If you misbehave yourself one more time, you'll be driven out of the room.


★ misbehave［ˌmisbi'heiv
 ］v.
 行为不礼貌，行为不端

★ drive［draiv
 ］v.
 驱赶，驱逐（过去式为drove，过去分词为driven）


记住，别想撒谎，否则我就开除你。Remember, don't tell a lie, or I'll dismiss you.


★ dismiss［dis'mis
 ］v.
 开除，解职


你等着瞧！You wait!


○ I'll fix you later. 我下次再收拾你。

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Making a Threat

Lady: You again! Don't push
①

 me again, or I'll smack you!

Frank: Don't threaten me. I'll bust your face!

Lady: Look, I told you my daughter isn't interested in you. She doesn't want to see you, so screw off
②

 ! I'll call the cops if you don't leave right now!

Frank: I'm not breaking any laws. Mind your own business
③

 . Call the cops, and I've done nothing wrong!

Lady: Why can't you just accept the fact that my daughter isn't interested in you? She has someone else, someone nice. If you don't leave, you'll have to pay for that.

Frank: Someone else? I don't believe it. She said she loves only me! She said I was the only person she could ever love.

Lady: You are living some kind of lie
④

 . She hates you and wishes you were dead! You won't leave her alone and she's scared of you. If I have to solve this problem, I promise you'll wish you had listened to me the first time I told you to leave.

Frank: That's a lot of talk. I'll be back and when I come I expect to see her.

详细解说


①
 “push”有“推”的含义，此外，它还可以表示“逼迫，强迫”，例如：Encourage your kids to try new things, but try not to push them too hard.（要鼓励你的孩子尝试新事物，但不要把他们逼得太狠。）


②
 “screw off”是俚语，意思是“滚开”，属于粗俗用语。


③
 “mind”意为“留心，注意”。“mind one's own business”意为“管自己的事，少管闲事”，例如：Why don't you mind your own business?（你为什么不管好自己的事呢？）


④
 “live a lie”意为“自欺欺人，过欺骗人的生活”，例如：She has been living a lie for 20 years by pretending to be his wife.（她假扮他的妻子已经二十年了。）

威胁

女士：又是你！别再逼我了，否则小心挨揍！

弗兰克：别吓唬我。我会狠狠揍你一顿的！

女士：你看，我女儿不喜欢你。她不想看见你，你滚吧！如果你不马上离开的话，我可要叫警察了！

弗兰克：我又没有违反法律。别多管闲事了。你叫警察吧，我又没做什么坏事！

女士：你怎么就不能接受我女儿不喜欢你的事实呢？她有别人了，那人还不错。如果你不走的话，你会为此付出代价的。

弗兰克：别人？我不信。她说过只爱我的！她说她永远都只爱我一个人。

女士：别自欺欺人了。她恨你，甚至希望你死掉！你让她不得安宁，她对你产生恐惧感了。如果一定要我来解决这个问题的话，我敢肯定你会希望第一次就听从了我的劝告，离开这里了。

弗兰克：我才不相信你的鬼话呢。我会回来的，希望我再来的时候能见到她。


单词

✪ threaten［'θretn
 ］v.
 恐吓，威胁

✪ solve［sɔlv
 ］v.
 解决

✪ bust［bʌst
 ］v.
 殴打

✪ cop［kɔp
 ］n.
 警察

✪ law［lɔ:
 ］n.
 法律

✪ scared［skεəd
 ］a.
 恐惧的

✪ expect［ik'spekt
 ］v.
 期待，期望



FUN 轻松：贴士

[image: 0104-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


你会讲“耍狠的话”吗

使用威胁的话语，虽然能起到震慑他人的作用，但也往往适得其反，激化冲突双方间的矛盾。这是因为威胁的语句，会令人先产生反感继而产生反抗的心理，不利于沟通。想要达到良好的沟通效果，解决矛盾，一定要尽量避免说出让别人感觉到威胁的话语，当你说出下面的语句时，可要警惕了，你正在威胁别人呢！

[image: 0105-1]


◆ Just wait and see. I won't let you get away with that.

走着瞧吧。我不会让你得逞的。

◆ You'll be sorry.

你会后悔的。

◆ You're gonna get what's coming to you.

你会得到报应的。

◆ Watch your mouth. Do you know whom you're talking to?

说话注意一点。你知道你在跟谁说话吗？

◆ I'll get even with you sooner or later.

我迟早会找你算账的。

◆ Listen, you've picked the wrong person to quarrel with.

听着，你找错吵架的对象了。

◆ You'd better take that back.

你最好收回那句话。

◆ You want to take it outside? Anytime!

你想到外头解决（打架）吗？随时奉陪！

◆ Don't mess with me!

不要惹我！

◆ Don't get fresh with me!

给我放尊重一点！




18　称赞

赞美是一种艺术，也是人际交往的一把金钥匙，适当而真诚的赞美会激励对方，而且可以增进人际关系。称赞别人吧，你和对方都会收获快乐。



PART 01　详解惯用单句


干得好！Nice going!


= Good going!

= Good/Nice work/job!

= You did a good job.

= Well done!


这很好。That's very good.


= Good.

= Nice.


太好了! Great!


= Excellent!


这真是太完美了！It's perfect.


○ It's ideal! 太理想了!

○ It's wonderful! 太妙了! 这真是一部杰作! It's a masterpiece!

○ This is second to none. 这真是无与伦比。

○ You have used excellent vocabulary, very academic. 你的词汇应用得不错，学术性很强。

★ masterpiece［'ma:stəpi:s
 ］n.
 杰作

★ academic［ˌækə'demik
 ］a.
 学术的，理论的


你看上去很棒。You look great.


○ You're looking really good. 你看上去真的不错。

○ You look like a million dollars. 你看上去气色不错，神采奕奕的。


你真漂亮。You are beautiful.


= You're pretty.

○ I think you're gorgeous. 我觉得你太美了。

○ You're really cute/lovely/adorable. 你真可爱。

○ You are so attractive. 你很有魅力，很吸引人。

★ gorgeous［'gɔ:dʒəs
 ］a.
 美丽的

★ adorable［ə'dɔ:rəbl
 ］a.
 可爱的，迷人的


我喜欢你的头发。I like your hair.


○ I like your dress. 我喜欢你的衣服。（对女性）

○ That looks nice/great on you. 你穿这衣服真是太好看了。


我好喜欢。I love it.


= I like it.


我为你感到自豪。I'm so proud of you.


● be proud of “为……感到自豪”


你一定是一个很能干的人。You must be a capable man.


○ You are so capable. 你真是有能力。

★ capable［'keipəbl
 ］a.
 有能力的，能干的


你天生就是歌唱家。You were born to be a singer.


○ You are made for it. 你天生就是这块料。



PART 02　详解实用对话

Paying a Compliment

Student: Professor, I submitted my paper. Have you had a chance to read it yet
①

 ?

Professor: Yes, I have. Nice going! But if I was going to tell you one thing, I would tell you to narrow down
②

 your topic. Yours is much too broad.

Student: You mean: water pollution, instead of
③

 pollution?

Professor: That's exactly what I mean. With a narrow topic, it is easier to support your opinion with research.

Student: What about my word choice and sentence structure?

Professor: You have used excellent vocabulary, very academic. Your sentence structure is well planned out and easy to read. Your audience
④

 will enjoy the ease of your passage.

Student: Thank you for saying so.

详细解说


①
 “yet”用在疑问句中时，表示“现在，已经”，例如：Has he finished the work yet?（那工作现在他做完了没有？）用于否定句中时，意思是“还（没）”，例如：The moon has not risen yet.（月亮还没有升起来。）


②
 “narrow down”的意思是“缩小，减小，使变窄”，例如：Their demands had been narrowed down to only two points.（他们的要求已减少到只有两点。）


③
 “instead of”的意思是“代替，而不是”，有否定后面成分的意思，例如：Instead of punishing Tom, he gave him a job.（他没有处罚汤姆，反而给了他一份工作。）


④
 “audience”的意思是“读者群，听众，观众”，其发音为［'ɔ:djəns
 ］。

赞扬

学生：教授，我的论文已经交了。您读过了吗？

教授：是的，我读过了。写得不错！但是如果我要挑点儿毛病的话，那就是你应该缩小一下题目范围。你的题目范围太大了。

学生：您的意思是：把污染改成水污染吗？

教授：这正是我的意思。小范围的题目更便于你通过调查研究来支撑自己的观点。

学生：我的措辞和句子结构怎么样呢？

教授：你的词汇应用得不错，学术性很强。句子结构也不错，便于阅读。读者会喜欢你的文章的。

学生：谢谢您能这么说。


单词

✪ compliment［'kɔmplimənt
 ］n.
 称赞，恭维

✪ submit［səb'mit
 ］v.
 提交，递交

✪ pollution［pə'lu:ʃən
 ］n.
 污染

✪ structure［'strʌktʃə
 ］n.
 结构，构造



FUN 轻松：贴士


背诵第5大理由：背诵是一剂良好的激活催化剂


对于大多数英语学习者而言，特别是大学生和已经在备考GRE、托福及雅思的学习者，十多年的英语功底无论学得好与坏，在大量的英语阅读和接触中，他们的脑海中已经蕴藏了大量的英语句子等素材，只不过由于日常生活中实在是太少地运用这一部分，已经使这一部分记忆变成惰性记忆了。

正如GRE单词，很多学习者到最后也只能达到见词生义而不能把词汇运用在生活中一样，为什么呢？因为这些学习者在生活中实在很难再碰到这些GRE单词了。

人的思维需要不断地激活，才能让这部分记忆经常地活动于大脑皮层。背诵其实就是每天不断地刺激这部分惰性思维，久而久之，你十多年来积累而一直没有被应用的英语句子等素材，就会活跃起来，当我们再写作文时，当我们再需要这部分英语素材时，它们就会从活跃的大脑皮层中轻易地迸出，如火山，似洪水。

【请反复阅读，理解其意，迸发背诵的“怒火”】

更多信息请点击


摘自《脱口而出 想出声朗诵的英文》2



PART 03　文化洗礼360°


同性朋友之间可以称赞容貌吗

你是不是觉得，不管是谁，听到别人的称赞之后都会觉得很舒服呢？其实不然。在美国，同性之间称赞对方容貌是有一些讲究的：女生之间可以互相称赞对方的容貌，而男生之间就不能随便这样了。

在美国，一个男性绝对不能说另一个男性cute（帅，可爱，性感），不然肯定会被误会成gay（同性恋），因为西方人对这种事是很敏感的。Brandon在美国生活多年，他有个朋友Melissa最近认识了一个年轻的小伙子Mike。这个Mike长得高大挺拔，英俊潇洒。Melissa应该是对Mike蛮有兴趣的，可是两人一直没有火花。有一次趁大伙聚会时，Brandon想点点Melissa，要她好好把握机会，所以就说，“I think Mike is very cute.”没想到此话一出，真是语惊四座，每个人都看着他，以为他这次有个重大的消息要跟大家宣布，以为他要宣布Mike是他的梦中情人。其实Brandon是帮Melissa说的，没想到居然会引起这么大的误会。后来 Melissa 告诉他，“You are not supposed to say a guy is cute unless you are gay.”（除非你是同性恋，不然你就不该说一个男生长得好看。）

至于女生，这就不是个问题了。作为女孩子，你甚至可以更加夸张地赞美你的外国女性朋友。如果你觉得她今天打扮得很漂亮，你可以说“You look soooooooooo beautiful today.”，保证在不会产生误解的情况下让她们高兴得心花怒放。你不仅可以赞美她的容貌，还可以赞美她的发型、她的皮包、她的首饰、她的鞋子，总之抓住小的细节不放过而大加赞美会让她感觉到你的热情和友谊。不要觉得这太夸张了，美国女人都是这样做的。她们总是喜欢在见了面之后，大呼小叫地赞美一下对方。




19　对称赞的回应

受到了称赞，该怎么回应呢？是沾沾自喜、骄傲自大还是在美言面前保持清醒的头脑？也许表现得谦虚一些会令你收获更多的成功和赞扬。



PART 01　详解惯用单句


我只是幸运而己。I'm just lucky.


○ I'm just a lucky dog. 我只是个幸运儿罢了。


我只是做我的本职工作而已。I was just doing my job.


○ It was my job. 这是我的工作。


真的吗？Really?


○ Is it? 是吗？


我在整个事情中只起了很小的作用。I played a small part in the whole thing.


● play a... part in...“在……起……作用”


哦，我同这件事没有关系。Oh, I had very little to do with it.


○ I didn't take part in this matter. 我没有参与这件事。


别夸张了，根本就没你说得那么好。Please don't exaggerate. It can't be that good.


= Please don't exaggerate. It isn't like what you said at all.

★ exaggerate［ig'zædʒəreit
 ］v.
 夸大，夸张


没什么，谁都会这么做的，真的。It was nothing. Anyone could have done it, really.


○ It's a piece of cake. Anyone can do it perfectly. 小意思嘛。谁都会做得好。


谢谢你能这么说。Thank you for saying so.


= Thanks a lot for saying like this.


你这么说真好。It's very nice of you to say so.


= That's very kind/nice/sweet.


这得归功于我的朋友们，他们帮了我很大的忙。I owe this to all my friends who helped me so much.


● owe to“归功于”


这不是什么大事。It's no big deal.


= No big deal.

○ Like it's such a big deal. 好像什么大不了的事儿似的。


哦，其实没什么。Oh, nothing to it, actually.


○ Oh, it was nothing really. 哦，这真没什么。


不值得一提。It's nothing to speak of.


● speak of“谈及，说到”

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Responding to a Compliment

Tom: Hi, Lucy. Nice to see you.

Lucy: Me too.

Tom: I was impressed
①

 yesterday when you won the English speech contest. You really deserved
②

 to win.

Lucy: Thank you. That's very kind.

Tom: Your speech was excellent.

Lucy: Was it?

Tom: Sure. I really liked what you said about fixing
③

 the problems of pollution. It was very reasonable. I think you're right, too. If people would just care a little more and work a little harder, the problem would solve itself.

Lucy: It was a real challenge speaking to such a big audience. I was scared but I felt good too.

Tom: Well, you were a real success, and I think everyone agreed with what you said too.

详细解说


①
 “impress”是及物动词，意思是“使（某人）印象深刻”，例如：The woman impressed me very deeply.（这女人给我的印象很深。）I was very impressed by his story.（他的故事给我的印象很深刻。）其名词形式是：“impression”，意思是“印象”。


②
 “deserve”是及物动词，表示“应受，该得”，属中性语，可用于褒义，也可用于贬义，例如：They deserved to be punished.（他们应该受罚。）He deserves this glory.（他应该得到这一荣誉。）


③
 “fix”的含义较多，可以表示“安装，修理，固定，处理，解决”等，例如：He's outside fixing the brakes on the car.（他正在外面修理汽车的刹车。）Ellis is able to quickly find and fix the problem.（埃利斯有能力很快发现并解决问题。）

对赞扬的回应

汤姆：嗨，露西。见到你很高兴。

露西：我也是。

汤姆：昨天你赢了英语演讲比赛，给我留下了深刻的印象。你获奖是理所应当的。

露西：谢谢。你这么说真好。

汤姆：你的演讲很精彩。

露西：是吗？

汤姆：当然了。我真的很喜欢你提出的解决污染问题的建议。非常合理。我觉得你说得对。如果人们能够更加关注并且更加努力解决的话，问题就会迎刃而解了。

露西：在这么多人面前讲话真的是一次挑战。我很害怕但感觉却很好。

汤姆：嗯，你真的很成功，我想大家也都很赞同你的观点。


单词

✪ impress［im'pres
 ］v.
 使印象深刻

✪ contest［'kɔntest
 ］n.
 竞赛，比赛

✪ deserve［di'zə:v
 ］v.
 值得，应受

✪ fix［fiks
 ］v.
 处理，解决

✪ reasonable［'ri:znəbl
 ］a.
 合理的

✪ challenge［'tʃælindʒ
 ］n.
 挑战



FUN 轻松：贴士

在与西方人接触时，人们不难发现两个显著特点：一是感谢语多；二是赞美语多。初到英美国家的人，大多有这种经历，即在相当长的一段时间内都不能适应对方接二连三地“Thank you.”。这其实就是一种文化冲击（culture shock）。此外，西方人的赞美恭维，也让大多数东方人感到不习惯。即使一个女孩长得再丑，西方人也会说“You look pretty.（你看起来很漂亮。）”，甚至会说“You look like an angel.（你看上去就像天使一样。”）在这种情况下，被赞扬的人应该泰然地接受对方的恭维，并回答“Thank you.”，而不要按照中国人谦虚的习惯说“No, I'm not.”。

摘自《英语口语900句》
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回应称赞的中西方差异

英语国家的人们对称赞语的一般回应是表示感谢，例如：

——Your blouse is beautiful. 你的衬衫真漂亮。

——Thanks. 谢谢。

中国的情形与西方大相径庭。中国人非常重视礼貌中的谦逊准则，所以他们在回应称赞的时候，总是倾向于不接受，或不正面接受。虽然从心里感受上说，中国人同样爱听表扬的话，但在口头上，尤其是在人多的时候或在公共场合，多数人还是倾向于拒绝。

西方人尊重个人独立、自由和平等，追求个性，强调个人身份和个人作用。他们的理想是成为独立的、自我意识强的、忠实于自己内心的人，多以“我……”来表达自我的感受，在对称赞的应答方式上，多倾向于接受称赞，以作为对自己个人努力的一种承认。中国文化则不然，其文化中的待人之道的核心是：“自谦尊人”。“自谦尊人”是君子恪守的原则，是在中国文化中作为创造和维持与他人良好关系的必要方式，能避免给他人以妄自尊大、得意忘形的印象。同时中国文化还注重群体而非个人，崇尚相互依存而不是相互独立。所以在称赞对象上多为他人，很少称赞自己及家里人；在称赞语应答上也多以拒绝为主。



FUN 轻松：笑话

A man and his son were riding in the car. The man said to his son, “Could you check and see if the direction lights are working on your side of the car?” His son looked out the window and said, “Yes, no, yes, no, yes, no...”

有一个男人和他儿子坐在车上。这个男人对他的儿子说：“检查一下你那边的方向灯有没有坏，行吗？”他的儿子把头伸出窗外说：“没坏，坏了，没坏，坏了，没坏，坏了……”


20　责备批评

生活中总有一些人或事让你不满，适当地对其责备批评，有利于把你心中的怨愤发泄出来，也有益于这些人或事物本身的发展。



PART 01　详解惯用单句


你就不能严肃点儿吗？Can't you be serious?


○ You can't be serious! 你不是当真的吧！


你为什么不告诉我？Why didn't you tell me?


○ Why did you do it? 你为什么要这么做呢？


你错了。You are wrong.


○ You've got it all wrong. 你全搞错了。

○ You are making mistakes. 你正在犯错误。


你太顽皮了。You are too naughty.


○ You naughty boy! 你这个调皮鬼！

★ naughty［'nɔ:ti
 ］a.
 顽皮的，淘气的


你这样做是多么荒谬啊！How absurd of you to do that!


★ absurd［əb'sə:d
 ］a.
 荒谬的，可笑的


都怪你。You're to blame.


○ It's your fault. 是你的错。

★ blame［bleim
 ］v. & n.
 谴责，责备


你也站在我的立场上想想。Put yourself in my shoes.


= Try to see it from my point of view.

● in one's shoes“处于某人的位置”

● point of view“观点，见地”


你知道自己在干什么吗？Do you know what you're doing?


○ Look at what you've done! 瞧你都干了些什么呀！


你这个人真不怎么样，而且还那么自私。You are very unkind and so selfish.


○ All you think about is yourself. 你所想的都是你自己。


你本应该那么做的。You should have done that.


○ You shouldn't have done that. 你本不该那么做的。

■ “should（not）have + 过去分词”表示“本（不）该做某事”。


你应该再仔细点儿。You should be more careful.


○ How can you be so careless? 你怎么能这么不细心呢？


你应该为自己感到羞愧。You ought to be ashamed of yourself.


○ What a shame! 真羞耻啊！

○ Don't you feel ashamed? 你不觉得羞愧吗？

★ ashamed［ə'ʃeimd
 ］a.
 惭愧的，羞耻的

★ shame［ʃeim
 ］n.
 羞耻，羞愧，可耻的人或事物

● ought to do sth.“应该做某事”


你真是一点儿用都没有。You're really good for nothing.


= You are useless.

● good for nothing“毫无价值”



PART 02　详解实用对话

Blaming Someone

Annie: Why didn't you tell me you had a girlfriend?

Victor: Sorry, I thought you knew.

Annie: You should've told me you were in love with
①

 her. You're to blame.

Victor: I know I should have, and not telling you was a bad thing to do.

Annie: Why did you do it?

Victor: Well, I'm telling you now.

Annie: Yes, but you might have told me before.

Victor: I didn't think you'd care.

Annie: You can't be serious! You thought I wouldn't care that you are getting married to
②

 someone else? You're very unkind and kind of selfish.

Victor: Sorry, I really didn't think it mattered all that much, at least not to you anyway.

Annie: Men! You're all the same! I don't know why I even bother anymore.

详细解说


①
 固定搭配“be in love with...”的意思是“爱上……，爱着……”，强调状态，例如：I 'm in love with the most beautiful girl in my class.（我爱着我们班最漂亮的那个女孩。）另外，“fall in love with...”意思与“be in love with...”相近，但更强调动作，可译为“爱上……”，例如：He fell madly in love with Ellen the first time he saw her.（他第一次见到艾伦时就狂热地爱上了她。）


②
 “get married to...”的意思是“与……结婚”，相当于动词“marry”，后面直接跟结婚的对象，例如：He got married to/married a girl from his hometown.（他与一位同乡的女孩结婚了。）

责备

安妮：你为什么不告诉我你有女朋友了？

维克多：不好意思，我以为你知道呢。

安妮：你本应该告诉我你爱着她。这都得怪你。

维克多：我知道我该告诉你，没有告诉你是我的不对。

安妮：你为什么这么做？

维克多：嗯，那我现在告诉你了。

安妮：是的，可你以前就应该告诉我。

维克多：我以为你不在乎呢。

安妮：你不是当真的吧！你以为我不会在意你和其他人结婚吗？你这个人真不怎么样，而且有点儿自私。

维克多：抱歉，我真觉得这没什么大不了的，至少对你来说没这么重要。

安妮：你们这些男人！都一个德行！真不知道我为什么还为你们这种人费神。


单词

✪ care［kεə
 ］v.
 在乎，在意

✪ married［'mærid
 ］a.
 结婚的

✪ selfish［'selfiʃ
 ］a.
 自私的

✪ matter［'mætə
 ］v.
 有关系，要紧，重要

✪ bother［'bɔðə
 ］v.
 烦扰，费心



FUN 轻松：贴士

[image: 0122-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


“N多”是多少

人们在批评或责备别人时，经常会用到“N多”这种说法，其中隐含了一种懊恼、不耐烦的情绪。比如，“我都说了N多遍了，你就是不听。”其实，“很多“甚至不规范一点的“超多”都可以表达同样的意思，但这丝毫不能阻挡“N多”流行的脚步。有意思的是，英语里也有类似的情况。“many”、“a great deal of”和“umpteen”都有“多”的意思，但“umpteen”在美国的年轻人一族里却日益流行起来。举例如下：

What's up with Jody today? She has made umpteen mistakes in her speech so far.

Jody今天是怎么回事？她的演讲到现在已经出了N多个错了！

Don't listen to him. He always has umpteen reasons for sleeping in.

别听他瞎扯。他总有N多个睡懒觉的理由。

在口语中，“umpteen”还可以变化或“umpteenth”，意为“第N个，第N次”等，仍用作形容词。

I received the umpteenth call from that Adam guy this morning. He just wouldn't believe he had the wrong number. Sheesh!

今天早上我接到了那个叫Adam的家伙打来的第N个电话。他就是不肯相信他手上的号码是错的。真该死！

For the umpteenth time, I'm telling you, I'm not a junkie. I yawn a lot because I lack sleep. OK?

我第N次向你郑重宣告，我不是瘾君子。我哈欠连天是因为我缺乏睡眠。听清楚了没有？




21　对责备批评的回应

面对别人的责备批评，你是准备针锋相对，还是打算虚心听取呢？其实，不管对方批评得对与错，耐着性子听一听还是很有好处的，有则改之无则加勉嘛。



PART 01　详解惯用单句


恐怕你没有权利这么粗鲁无礼。I'm afraid that you have no right to be so rude.


○ Don't be so rude to me. 不要对我这么无礼。


你不了解情况。You know nothing about it.


○ Don't you know anything? 你懂什么？

○ What are you saying? 你在说些什么？


你竟敢这么和我说话？！How dare you speak to me like that?!


○ You are not supposed to talk to me in that tone of voice. 你不该以这样的语调和我说话。

● be supposed to = should“应该”


别唠唠叨叨的！Don't harp on it!


● harp on“在……方面喋喋不休”


为什么不早些告诉我呢？Why didn't you tell me earlier?


○ It's easy to be wise after the event. 做事后诸葛亮并不难。


你期望怎样？What do you expect?


○ What do you expect me to say? 你期望我说什么？你以为你是谁呀？Who do you think you are?

○ You and who else? 你算老几？

■ 当你认为别人没有资格来批评你时，就可以用这句话来发泄心中的不满。


别把我逼急了。Don't push me too hard.


= Don't push me too far.


这是我的错。It's my fault.


= My mistake.


我负全部责任。I take full responsibility.


○ I take the blame. 全怪我。

★ responsibility［riˌspɔnsə'biliti
 ］n.
 责任


我不是故意的。I didn't mean it.


○ I didn't know how that could have happened. 我万万没想到会发生这样的事。

FUN 轻松：看图

[image: 0126-1]




PART 02　详解实用对话

Response to Criticism

Mr. Frank: Excuse me, Ms.
①

 Ma. I'm here to pick up
②

 the files and contracts.

Ms. Ma: Files and contracts? What do you mean?

Mr. Frank: You were supposed to have those files and contracts typed up by now.

Ms. Ma: I was supposed to do that? I thought Mary was responsible for it. I could've sworn
③

 I heard you ask Mary to do them.

Mr. Frank: Ms. Ma, I asked you specifically.

Ms. Ma: I'm really sorry, Mr. Frank. I really don't remember that. I've just been so busy today.

Mr. Frank: I really don't need to hear any excuses. We run a tight ship here
④

 . Keep up
⑤

 .

Ms. Ma: You're right, sir. It's my fault. I apologize. I'll type them up for you at once.

详细解说


①
 “Ms.”意为“女士”，是一种礼貌的称呼，加在婚姻状况不明的女子的姓或全名前。


②
 “pick up”在本文中意为“索取，收取”，例如：She went over to her parents' house to pick up some clean clothes.（她去她父母家取些干净衣服。）


③
 “swear”意为“发誓”，它的过去式为“swore”，过去分词为“sworn”。


④
 “run/keep a tight ship”是习语，意为“管理严格、有效”。


⑤
 “keep up”意为“不落后，跟上，按相同的水平或步伐继续下去”。

回应批评

弗兰克先生：打扰一下，马女士。我来这儿取文件和合同。

马女士：文件和合同？您是什么意思？

弗兰克先生：你到现在应该把那些文件和合同都打完了。

马女士：我应该做那个吗？我以为是玛丽负责呢。我发誓我听见你是让玛丽打的。

弗兰克先生：马女士，我是特地叫你做的。

马女士：弗兰克先生，真是对不起。我真的不记得了。我今天实在是太忙了。

弗兰克先生：我真的不需要听到任何借口。我们公司管理严格、有效，你得跟上。

马女士：您说得对，先生。是我的错。我道歉。我这就给您打那些文件和合同。


单词

✪ contract［'kɔntrækt
 ］n.
 合同，契约

✪ responsible［ri'spɔnsəbl
 ］a.
 负责的

✪ specifically［spi'sifikli
 ］ad.
 特别地，明确地

✪ remember［ri'membə
 ］v.
 记得

✪ tight［tait
 ］a.
 严格的，紧的



FUN 轻松：贴士

汉语中没有与［æ
 ］一致的发音，但它的发音口形颇像小婴儿流着口水咧嘴憨笑的样子。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


批评责备及回应

□ 批评 Criticisms

1. 不合格。Not up to standard.

2. 不符合标准。Not up to par.

3. 需要改进。Needs improvement.

4. 还可以做得更好。Room for improvement.

5. 下次争取做得更好。Do better next time.

6. 还应该再用心点。Be more focused.

7. 还应该再全面点。Be more thorough.

8. 还应该更具体些。Be more detail-oriented.

9. 还应该更专业些。Be more professional.

□ 回应 Replies

1. 很抱歉。Sorry.

2. 准备得太仓促了。Jumped the gun.

3. 太急于求成了。Haste.

4. 是我不够细心。Overlooked.

5. 我会更努力。Try harder.

6. 我正在改进。I'm improving.

[image: 0129-1]





22　比较

有比较，才会有不同，才会找到差距。the rich和the poor的比较是人们经常谈论的话题，这不，Jim和Lily又在比较起穷人和富人了。



PART 01　详解惯用单句


我认为A远不如B。I think A is greatly inferior to B.


★ inferior［in'fiəriə
 ］a.
 次的，差的，劣等的（其反义词为superior［sju:'piəriə
 ］）


A和B不能相比。There is no comparison between A and B.


○ You just can't compare this book with that one. 你不能把这本书和那本书相比。

★ comparison［kəm'pærisn
 ］n.
 比较，对照

★ compare［kəm'pεə
 ］v.
 比较，对照


我认为拍照片要比踢足球更有意思。I think taking pictures is more interesting than playing football.


● A is more... than B“A比B更……”


总的来说，我认为同其他人比较起来瑞克是个好工人。On the whole, I think Rick is a good worker compared to others.


● on the whole“大体上，基本上”


我认为电影和杂技同样吸引人。I don't consider films to be less attractive than acrobatics.


★ consider［kən'sidə
 ］v.
 认为，考虑

★ acrobatics［ˌækrə'bætiks
 ］n.
 杂技


你觉得富人会更快乐吗？Do you think rich people are much happier?


○ Who is the happiest person in the world? 谁是世界上最快乐的人？

○ Who lives the most happily in our family? 咱们家谁活得最快乐？


他们的性格相同。They are of the same character.


= They have the same character.

★ character［'kæriktə
 ］n.
 性格


没什么区别。There's no difference.


○ They are similar. 他们很相像，差不多。

○ They are exactly the same. 他们完全一样。


你的和我的一样多。Yours is as much as mine.


○ Yours is twice（two times）as much as mine. 你的是我的两倍那么多。

FUN 轻松：看图

[image: 0132-1]




PART 02　详解实用对话

Making a Comparison

Jim: Can I ask you a question?

Lily: Sure, go ahead.

Jim: Do you think rich people are much happier?

Lily: I doubt it. I don't think happiness and wealth are really related. I think if you don't have money you'd be unhappy, but having money doesn't mean you'd be happy.

Jim: What do you mean?

Lily: Well, when you're rich, you can buy whatever you want. But it is difficult to trust other people; they might just want your money. So it might be hard to make real friends. I imagine it is kind of lonely.

Jim: So you are saying that rich people are unhappy?

Lily: Not exactly. Compare the rich with
①

 the poor, and you will see completely
②

 . The rich are not just happy because they have money. Poor people, on the other hand, are unhappy because they have to worry all the time about money for food and their apartment. They might have a few more friends, but with no money, they have a hard life.

Jim: I got it. Money and happiness aren't really related.

详细解说


①
 “compare sth./sb. with sth./sb.”表示“把某物（某人）跟某物（某人）作比较”，例如：The police compared the suspect's fingerprints with those found at the crime scene.（警方把嫌疑犯的指纹和犯罪现场上发现的指纹作了比较。）注意，“compare sth./sb. to sth./sb.”则表示“把某物（某人）比作某物（某人）”，例如：Davies' style of writing has been compared to Dickens'.（戴维斯的写作风格被比作为狄更斯的写作风格。）


②
 在“...and you will see completely.”一句中，“see”意为“明白，清楚”，“completely”相当于“totally”。

比较

吉姆：我能问你个问题吗？

莉莉：当然，你问吧。

吉姆：你觉得富人会更快乐吗？

莉莉：我拿不准。我觉得幸福和财富不是绝对相关的。你没有钱可能会不快乐，可是有了钱也不一定就意味着真正的快乐。

吉姆：这是什么意思啊？

莉莉：嗯，当你富有的时候，你可以想买什么就买什么。但是你却不能轻易相信别人了，他们想要的也许只是你的钱。这样的话，就很难交到真正的朋友。我猜想内心肯定是孤独的。

吉姆：那么你的意思是说富人不快乐吗？

莉莉：也不完全是。拿穷人和富人作对比，你就完全明白了。富人并不是因为有钱才快乐。另一方面，穷人也不快乐，他们不得不为吃的和住的费用而发愁。他们也许会比富人多几个朋友，但是没有钱，生活仍然很艰辛。

吉姆：我明白了。金钱和幸福的确不是绝对相关的。


单词

✪ wealth［welθ
 ］n.
 财富，财产

✪ related［ri'leitid
 ］a.
 有关系的

✪ lonely［'ləunli
 ］a.
 孤独的，寂寞的

✪ completely［kəm'pli:tli
 ］ad.
 完全地

✪ apartment［ə'pa:tmənt
 ］n.
 公寓



FUN 轻松：贴士

汉语中并无［v
 ］的音。注意：［v
 ］与汉语中的“五”的区别是，发［v
 ］音时上牙齿咬住下嘴唇，而发“五”音时，则需要撅圆双唇。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


英语中“倍数”的比较方法

前面我们学了一些基本的表示比较的说法，此外还有一种常用的比较方法，那就是倍数比较。英语中表示倍数比较的说法主要有以下几种。


1. A + be + 倍数 + 形容词比较级 + than + B.
 例：

The Yangtze River is almost twice longer than the Pearl River.

（长江差不多比珠江长两倍。）

The dictionary is exactly five times more expensive than that one.

（这本字典比那本恰好贵5倍。）


2. A + be + 倍数 + as + 形容词原级 + as + B.
 例：

This tree is three times as tall as that one.

（这棵树是那棵树的三倍高。）

His father is twice as old as he.

（他父亲的年纪是他两倍大。）


3. A + be + 倍数 + the + 计量名词 + of + B.
 例：

The newly broadened square is four times the size of the previous one.

（新扩建的广场面积是之前的四倍大。）


4. The + 计量名词 + of + A + be + 倍数 + that + of + B.
 上面那个例句套用这个句式就是：

The size of the newly broadened square is four times that of the previous one.




23　提供帮助

真诚的帮助不分先后，及时的帮助不分大小，只要我们帮助别人摆脱了困境、克服了困难，那么我们做的事情就有意义。



PART 01　详解惯用单句


我能帮你什么忙吗？Can I help you?


= May I help you?

= What can I do for you?

■ May I help you?在语气上比Can I help you?更加委婉，不过一般情况下用Can I help you?就可以了。


需要帮忙吗？Want a hand?


= Do you want a hand?

= Do you need a hand?


你需要帮助吗？Do you need any help?


= Help?

= Do you need help?


我不是专家，但是我乐于帮助你。I'm not an expert, but I'd be happy to help you.


★ expert［'ekspə:t
 ］n.
 专家，行家


有什么我可以帮忙的吗？Is there anything I can do for you?


= Is there anything I can help you with?

○ Is there anything else? 还有别的事吗？

○ Is there anything else I can do for you? 还有什么别的我可以帮忙的吗？


我能帮忙干点什么？Anything I can do to help?


= Is there anything I can do to help?


我来帮你吧。Let me help you out.


● help out“帮助（某人）解决困难”


如果需要帮忙就叫我，我马上就来。If you need any help, let me know. I'll be right here.


○ I'm at your service. 我随时为您效劳。

★ service［'sə:vis
 ］n.
 服务


有人在为您服务了吗？Are you being helped?


○ Is someone waiting on you?/Is anyone serving you?

■ wait on sb. 表示“（在桌子旁边）给某人是菜倒饮料”，尤其是在饭店侍者给顾客提供随桌服务的场合。


我可以帮你吗？May I be of any assistance?


○ Is there something wrong? Can I help? 有什么问题吗？我能帮什么忙吗？

★ assistance［ə'sistəns
 ］n.
 帮助，援助

FUN 轻松：看图

[image: 0138-1]


摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Offering Help

Man: Is something wrong? Can I help?

Woman: I just moved here and I'm a little confused. I need a laundromat. Can you tell me where the nearest one is?

Man: Let me think.

Woman: Is it far away from
①

 here?

Man: Not really. The nearest one is on Garfield Street. Head straight down this road until you reach the bowling alley, turn right and walk two blocks. That's Garfield. Turn left and the laundromat is in the middle of the block on the right side, next to a drugstore.

Woman: Got it
②

 , straight to the bowling alley
③

 , turn right and go two blocks, then left, it's next to a drugstore.

Man: Correct.

Woman: Thank you very much.

Man: You're welcome.

详细解说


①
 “far away（from...）”的意思是“（离……）很远”，例如：She wants to move as far away from here as possible.（她想搬到离这儿尽可能远的地方。）They could hear the sound of water not far away.（他们能听到不远处水的声音。）


②
 “Got it.”是“I've got it.”的缩略形式，在口语中表示突然明白或者突然想到一个解决问题的办法，常译为“我明白了，我知道了”，“get”在口语中可以表示“理解，明白”，相当于“understand”，例如：I don't think she got the joke.（我觉得她不理解这个笑话。）I don't get it ——it doesn't make sense.（我不明白——这么说没有任何意义。）


③
 “bowling alley”在此对话中指的是“保龄球馆”，此外，它也有“保龄球道”的意思。

提供帮助

男人：有什么问题吗？我能帮什么忙吗？

女人：我刚搬到这里，有点儿摸不着头脑。我想去自助洗衣店。你能告诉我最近的在哪儿吗？

男人：让我想想。

女人：离这儿远吗？

男人：不怎么远。最近的一个是在盖菲尔德街。沿着这条马路一直走，一直走到保龄球馆，右转再走两个街区，就到盖菲尔德街了。然后左转，自助洗衣店就在右侧街区的中部，挨着药店。

女人：知道了，直走一直到保龄球馆，向右转再过两个街区，然后左转，挨着药店的那个就是了。

男人：就是这么走。

女人：非常感谢。

男人：不用谢。


单词

✪ confused［kən'fju:zd
 ］a.
 迷惑的

✪ laundromat［'lɔ:ndrəˌmæt
 ］n.
 自助洗衣店

✪ block［blɔk
 ］n.
 街区

✪ drugstore［'drʌgstɔ:
 ］n.
 药店



FUN 轻松：贴士

[image: 0140-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


请求帮助

生活中面对主动提供帮助的好心人，我们有说不完的感谢，也能真正感受到那种“雪中送炭”般的温暖。那么如果我们需要请求别人帮助时，该怎么用英语表达呢？

请求别人帮助时，“Can you help me?”是最常见的表达方式。除此之外，还有很多其他的表达方式，不妨试一试，可以让你的英语表达更精彩。

◆ Would you please help me? 你愿意帮我吗？

◆ Could you help me out? 你能帮我吗？

◆ Can you give me a hand? 你能帮我一个忙吗？

◆ Would you give me a hand? 你能帮我一个忙吗？

◆ Could you do me a favor? 你能帮我一个忙吗？

◆ Would you do me a favor? 你能帮我一个忙吗？

◆ Would you please do me a favor? 你愿意帮我一个忙吗？

◆ May I ask a favor of you? 我能请你帮个忙吗？

◆ Do you mind if I ask you a favor? 如果我要你帮忙，你介意吗？



FUN 轻松：笑话

Mrs. Smith couldn't get her husband to exercise. She asked Mrs. Jones what she should do. Mrs. Jones replied, “Tape the remote control between his toes.”

史密斯太太没有办法说服她的丈夫锻炼身体。她问琼斯太太该怎么办。琼斯太太回答：“把遥控器用胶带粘在他的脚趾间。”


24　同情与安慰

身体上的痛苦心灵可以承受，但心灵上的痛苦身体则不能承受。谁都有遇到挫折和不幸的时候，我们要对别人的不幸给予同情和安慰，帮助其拂去心灵的创伤。



PART 01　详解惯用单句


我感到很难过。I'm sorry.


= I'm so sorry.

○ I'm sorry to hear that. 听到这个我感到很难过。


向你表示我最深切的慰问。You have my deepest sympathy.


○ Please accept my sympathy. 请接受我的慰问。

★ sympathy［'simpəθi
 ］n.
 同情，慰问


我们感到很悲痛。We're filled with deep sorrow.


○ I share your sorrow. 我跟你一样悲痛。

★ sorrow［'sɔrəu
 ］n.
 悲痛，悲哀


我们为你祈祷。You're in our prayers.


★ prayer［prεə
 ］n.
 祈祷（其动词是pray）


真遗憾啊！What a pity!


= That's a pity!


你肯定很难受。It must be tough for you.


= It must be hard on you.

★ tough［tʌf
 ］a.
 难忍受的，困苦的


我理解你的感受。I understand how you feel.


= I know the way you feel.

= I know how you feel.

○ I understand/know. 我理解。


这事谁都可能发生。It could've happened to anybody.


○ It happens. 这种事常发生。

○ Many people have had this kind of trouble. 许多人都遇到过这样的麻烦。


你不能为这件事过度烦恼。You can't let it bother you too much.


○ Don't worry about it too much. 不要过于担忧了。


我们会找到解决办法的。We will find a way out.


○ Things will get better. 会好起来的。


这么说我就放心了。I feel relieved to hear that.


= I feel much better after hearing that.

★ relieved［ri'li:vd
 ］a.
 放心的


心里一块石头总算落地了。That's a weight off my mind.


● off one's mind“不再挂念”


很高兴一切都结束了。Glad it's all over.


○ Forget about it. 忘了这事吧。

FUN 轻松：看图

[image: 0144-1]




PART 02　详解实用对话

Showing Sympathy and Comforting Someone

Husband: You look worried. What's wrong?

Wife: I got fired today, but I have no idea why.

Husband: I thought you were an excellent secretary. What went wrong?

Wife: I don't know. It seems that my manager doesn't agree with you. I guess he thinks I'm not efficient, or something.

Husband: Forget about it. I'm sure the boss will come to regret his decision.

Wife: Maybe. But now I have nothing to do. I'm worried about the money. What will we do for rent?

Husband: Don't worry about it too much. I understand how you feel, but you can't let it bother you too much. Besides, you still have the kids to look after. We will find a way out of this problem.

Wife: But I didn't want to be a housewife. I like working. Do you really think we'll be OK?

Husband: Of course. I think you can get another job easily. You're good at
①

 what you do and I believe in you.

Wife: Thanks for your support. I'll do my best
②

 .

详细解说


①
 “be good at...”的意思是“擅长……”。


②
 “do one's best（to do sth.）”也作“try one's best（to do sth.）”或“try one's hardest（to do sth.）”，意思是“尽（自己的）全力（做某事），尽（自己）全力做好（某事）”，例如：I'm trying my best/hardest, but I just can't do it.（我在尽自己的全力，可我就是做不到。）I tried my best to comfort her.（我尽了全力去安慰她。）The only thing I can promise is that I will do my best.（我惟一能许诺的就是我会尽自己的全力去做。）I am doing my best to make amends.（我正在尽自己的全力来进行改正。）

同情与安慰

丈夫：你看起来很忧虑。怎么了？

妻子：我今天被炒鱿鱼了，但是我却不知道原因。

丈夫：我觉得你是一个相当出色的秘书。哪儿出错了呢？

妻子：我不知道。似乎我的老板并不认同你的观点。他可能觉得我工作效率不高，或是什么的。

丈夫：忘了这事吧。我肯定你的老板会为他所做出的决定后悔的。

妻子：也许吧。但是现在我无事可做。我在担心钱的问题。我们的租金该怎么办呢？

丈夫：不要过于担忧了。我理解你的感受，但是你也不能为此过度烦恼。而且，你还有孩子要照看呢。我们会找到解决问题的办法的。

妻子：但我并不想当一个家庭主妇。我喜欢上班。你真觉得我们会没事吗？

丈夫：当然。我觉得你很容易就可以找到另一份工作。你很擅长你所从事的工作，我相信你。

妻子：多谢你的支持。我会努力的。


单词

✪ secretary［'sekrəteri, 'sekriteri, 'sekritəri, 'sekrətri
 ］n.
 秘书

✪ efficient［i'fiʃənt
 ］a.
 有效率的

✪ kid［kid
 ］n.
 小孩，孩子

✪ housewife［'hauswaif
 ］n.
 家庭主妇

✪ support［sə'pɔ:t
 ］n.
 支持，协助



FUN 轻松：贴士

就［l
 ］这个音而言，发音时要分为两种情况:

（1）［l
 ］在元音前：此时它和汉语拼音“l”音很相似，如在“like”中的发音；

（2）［l
 ］在元音后：这时要发汉语拼音“ou”或汉字“欧”的普通话发音，但需要注意的是，舌尖一定要翘起，抵住上齿龈，如在“hall”中的发音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


同情及回应

人生无常。说不定什么时候，不幸就会降临到某个人的头上。虽然我们不能分担他们的灾难，但我们却能分担他们的痛苦。此时，我们或助一臂之力，或表达关心，或表示同情，一般会说：“I'm sorry to hear that…（听说……，我心里真不好受）”，或者说：“Bad luck.（真不幸）”。假如情况比较严重，还要用更正式的表达法，如：I was shocked to hear that…（惊悉……），或：I was deeply sorry to hear about…（闻知……，深感同情）。

面对别人表达出来的同情与安慰，你要表示感谢，可用：Thanks（谢谢）。在比较正式的场合，还可以说：Thank you for your sympathy.（谢谢您的同情），I'm grateful to you / deeply moved.（我很感激/感动），Thank you very much.（非常感谢）等。



FUN 轻松：笑话

Too Late to Know 为时已晚

Complaining of blurred vision, a prisoner was brought into the prison clinic. The optometrist fit the prisoner with his new pair of glasses. “How's that?” he asked. “I'll put it to you this way,” said the prisoner. “If I'd had these before I got arrested, I'd have seen that those uniformed men chasing me weren't mailmen.”

一个囚犯抱怨说他看东西模糊，就被带到监狱的诊所就医。眼科医生给他配了一副新眼镜，问道：“这副怎么样？”囚犯说：“我跟你这么说吧。要是我在被抓以前就戴这副眼镜，我就不会以为追我的那些穿制服的人是邮差了。”


25　催促

Are you in a hurry? 面对别人的磨磨蹭蹭，如坐针毡的你是不是由于不知如何催促而干着急呢？那么赶快来学学本课的内容吧，一定能让你畅快淋漓地表达出你有多着急！



PART 01　详解惯用单句


快点干。Get moving.


= Get going.


快点！你要迟到了。Come on! You'll be late.


○ Come on! It's time to go. 快点儿！该走了！


赶紧了! Hurry up!


= Hurry!


快！赶快！Chop! Chop!


★ chop［tʃɔp
 ］v.
 切，剁

■ 这句话是多么形象啊，想像一下切菜时的声音吧！这句话足以起到催促的作用。


快点穿好衣服。Hurry up and get dressed.


★ dress［dres
 ］v.
 穿衣


别这么磨磨蹭蹭的了。Don't dawdle like this.


★ dawdle［'dɔ:dl
 ］v.
 浪费时间，拖延


我们加快点速度吧！Let's speed up!


○ I'm late; please hurry. 我晚了，请快一点。


我们已经晚了。We are late already.


○ We are half an hour late. 我们都晚了半个小时了。


我们快要迟到了。We are running late.


= We are gonna be late.

○ We are sure to be late. 我们肯定会迟到的。


我们不能再迟到了。We can't be late again.


○ I'll get fired if I'm late again. 如果我再迟到就会被开除的。


咱们早点去吧，那样才不会漏了什么。Let's get there early so we don't miss out on anything.


● miss out on sth.“错过/失去/漏掉某事物”


我们在赶时间。We're pressed for time.


★ press［pres
 ］v.
 紧迫，使有压力


我们的时间不多了。We are running out of time.


● run out of“用完”


必须分秒必争。Every second counts.


○ There's no time to waste. 没时间可浪费了。

★ count［kaunt
 ］v.
 计数，有价值

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Hurrying Someone

Jason: Come on! It's time to go!

Kate: Wait a minute. Just hold your horses
①

 . What's your hurry
②

 , anyway?

Jason: We've got to get gas
③

 . And there might be a bit of a line-up at the station. There was the last time I went and I don't feel like
④

 waiting too long this time.

Kate: That won't take long.

Jason: Well, it won't if there's no line at the pump.

Kate: Well, I'm not quite ready.

Jason: I'll give you five more minutes, and then I'm going without you.

Kate: You wouldn't do a thing like that!

Jason: Of course I would!

Kate: But I'm your favorite, you wouldn't be so mean to me, would you?

Jason: Who says
⑤

 ?

详细解说


①
 “hold your horses”是英语习语，表示“不要着急，再耐心点儿，再慢点儿，再仔细点儿”等意思。


②
 “What's your hurry?”表示“干嘛这么急？”或“你这么着急做什么？”，“hurry”在这里是名词，表示“匆忙，仓促”。更常见的说法还有 “What's（all）the hurry?”和“Why（all）the hurry?”，均用于告诉别人不用太快、太着急，例如：We've got plenty of time; what's all the hurry?（我们时间很充裕，干嘛这么急？）


③
 在“We've got to get gas.”一句中，“have got to”相当于“have to”，意为“不得不，得”；“gas”虽然有“煤气”的含义，但在美国口语中也常用来表示“汽油”。


④
 “feel like（doing）sth.”，意为“想要（做）……”。


⑤
 “Who says?”表示不同意对方的说法或观点，意为“谁说的？”。

催促

杰森：快点儿！该走了！

凯特：等一等。你就耐心等一下吧。你急什么呢？

杰森：我们得去加点油。也许还得在加油站排队呢。上次我去就是这个样子，这次我可不想再等那么长时间了。

凯特：那花不了多长时间。

杰森：是啊，如果加油站那儿没人排队就不会等那么长时间了。

凯特：嗯，但我还没有完全准备好呢。

杰森：我再给你五分钟，然后我就走了，不带你了。

凯特：你不会那么做的！

杰森：我当然会那么做！

凯特：我可是你最爱的人啊，你不会对我那么刻薄的，是吗？

杰森：谁说的？


单词

✪ line-up［lain-ʌp
 ］n.
 一队人

✪ pump［pʌmp
 ］n.
 油泵

✪ favorite［'feivərit
 ］n.
 最喜爱的人或物

✪ mean［mi:n
 ］a.
 刻薄的，吝啬的



FUN 轻松：贴士

在西方国家，无论是学校教育还是家庭教育，都着重教育孩子们自我尊重，敦促他们要对自己的成就感到满意（即使这些所谓的成就是非常小的事情）。一些学校已经不再进行拼写测试了，因为许多孩子无法把单词都拼对，失败会挫伤他们的信心，也就是使他们感觉不好。此外，西方人还强调孩子的“独立生活能力”和“乐观的精神”，孩子们最终要被培养成独立、乐观、有强烈自尊感的人。这些被溺爱、被保护的孩子们会成长为典型的美国人——以自我为中心（self-centered）、自信（confident）、独立（independent）、有竞争力（competitive）、乐观（optimistic），在终于脱离父母的庇护后，他们就会急于尝试一些非常冒险的事。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


外国人怎样表达催促

在这一课中大家已经学了不少表示“催促”的句子，下面再给大家补充一些外国人常说但在课本上基本学不到的实用表达方法。

[image: 0153-1]


◆ 俚语

Get cracking! 加紧动手干吧！

Get the lead out! 快点动手干！

◆ 习语

Let's get the/this show on the road! 咱们开始干起来吧！

◆ 非正式用语

Get a move on! 快点干！

Get on it! 快点干吧！

Get right on this! 干快点！

Shake a leg! 快行动！

Snap to it! 快干吧！

Look alive! 干得快些！

Step on it! 加紧干！

Make it quick! 快干！

On the double! 加油干！

◆ 正式用语

This is top priority. 这是压倒一切的事。

This is priority one. 这是首先要做的事。

This is rush job. 这事刻不容缓。

◆ 较粗俗用语

Move your ass! 赶紧开始做事吧！

Get your ass in gear! 赶紧开始做事吧！




CHAPTER 2　观点表达


Section 1　肯定观点


26　肯定

如果你想肯定某个观点或说法，想一想，除了“Yes.”“Right.”外，你还会说别的吗？这么简单的一字句能完全表达出你的想法吗？你对自己这样的表达能力满足吗？



PART 01　详解惯用单句


是的。Yeah.


= Yes/Yep/Yup.


你说得对。You're right.


= You said it.

= Right.

○ You got it. 你说对啦。


你完全正确。You're absolutely right.


= You're dead right.

○ Absolutely. 一点儿没错。

○ It sure is. 没错。

★ absolutely［'æbsəlu:tli
 ］ad.
 完全地，绝对地

★ dead［ded
 ］ad.
 完全地，绝对地


我认为你说的是对的。I suppose what you said is right.


★ suppose［sə'pəuz
 ］v.
 以为，猜想


你说的很有道理。You have a point here.


○ Your opinion is reasonable. 你的观点很有道理。

○ I think you may have something here. 我认为也许你说得有道理。

★ reasonable［'ri:znəbl
 ］a.
 合理

■ 这句话中“point”的意思是“要点”。


你这么说是对的。You're correct in saying this.


○ You're thinking in the right direction. 你思考的路子是对的。

★ correct［kə'rekt
 ］a.
 对的，正确的

★ direction［di'rekʃən
 ］n.
 方向


看起来你是对的。It seems that you're right.


■ “It seems that...”这个句型很实用，意思是“看起来……”。例如，“It seems that the weather is good.”可以翻译成“看起来天气不错。”


就该这么做。This is the correct thing to do.


= That is the right thing to do.


我认为这是正确的。I think it's right.


= I believe it's correct.


你说的许多话都是对的。Much of what you said is right.


○ I guess it's true what they say. 我想他们说的是对的。

○ You're right beyond question. 无可争辩，你是对的。

FUN 轻松：看图

[image: 0158-1]


摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Affirmation

Tracy: Have you heard anything yet? Did Lily get the top mark on the last exam?

Peter: I have no idea. Is that what you heard?

Tracy: It looks like it from that big smile on her face.

Peter: Yeah. It seems that you're right. She smiles a lot when she knows she's done well.

Tracy: She has earned it though
①

 . She works really hard and studies a lot every day.

Peter: I guess it's true what they say. There is no substitute for hard work.

Tracy: You have a point here. But I can't help but
②

 think luck is important too. You know, if you don't know the right people, sometimes it can be hard to get the right job.

详细解说


①
 “though”在这里的意思是“然而，可是”，多用于口语。作此义讲时，“though”一般置于句尾，例如：It was a hard job; he took it though.（这是份苦差事，可他还是接受了。）Two heart attacks in a year. It hasn't stopped him smoking, though.（他一年犯了两次心脏病。可这还是没有让他戒掉烟。）It sounds like a lot of fun. Isn't it rather risky though?（听起来很有趣，可这是不是有点儿太冒险了？）


②
 “can't help but do sth.”就相当于“can't help (doing) sth.”，意为“忍不住要做某事，控制不住自己（或不能改变自己的行为或思想而）要做某事”。例如：Lee could not help but agree with her.（李忍不住同意了她的观点。）She couldn't help it if she was being irrational.（如果她当时不理智，她就控制不住自己。）-Stop biting your nails. -I can't help it.（-别咬指甲了。-我控制不了自己。）

表示肯定

翠西：你有没有听到什么？莉莉在上次的考试中得了最高分了吗？

彼得：我不知道。你是这么听说的吗？

翠西：从她脸上的笑容看上去像是这样的。

彼得：是啊。看起来你是对的。她知道自己考得好的时候就会露出灿烂的笑容。

翠西：可她也该考好了。她的确很刻苦，每天花在学习上的时间也很多。

彼得：我想他们说的是对的。功夫不负有心人啊。

翠西：你说的很有道理。但我还是认为运气也是很重要的。你知道的，如果你不认识相应的人，有时候你就很难得到合适的工作。


单词

✪ mark［ma:k
 ］n.
 分数

✪ earn［ə:n
 ］v.
 挣得，应得

✪ substitute［'sʌbstitju:t
 ］n.
 代替物



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


“Yes”or“No”

据说前几年发生过这样一事件：

一位刚去美国的中国留学生被控涉嫌杀害了他的美国女房东。

在法庭上，法官询问这位中国留学生：

“Did you kill the hostess?”（你杀害了女房东吗？）

留学生回答道：“No.”（没杀。）

法官又追问一句：

“So you didn't kill the hostess?”（那么就是说你没杀女房东？）

留学生回答说“Yes.”（是我杀的。）

这一回答让法官迷惑不解：一会儿说No，一会儿说Yes，前后矛盾，弄得庭审无法进行下去。

原来，这位中国留学生对英语否定疑问句的回答方式不熟悉，按照汉语习惯进行回答，误用了Yes和No，因此造成了误解。

在英语里，不管是回答一般疑问句，还是否定疑问句，使用Yes还是No取决于答案（事实）本身。若做过此事，就用Yes；若没有做过此事，就用No，不能套用汉语的回答方式。因此，这位中国留学生应该自始至终都用No来回答法官的提问。即，法官与留学生完整的对话应该为：法官：Did you kill the hostess?

学生：No.（I didn't kill the hostess.）

法官：So you didn't kill the hostess?

学生：No.（I didn't kill the hostess.）

一言以蔽之，不管对方怎么问，你说Yes还是No取决于事实本身！肯定的事实就用Yes回答，否定的事实就用No回答。
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27　赞成

对于别人提出的建议、看法等等，你十分地赞同，真想即刻说出自己的观点，可是不会用英文表达也没办法呀。那就赶快向Jim和Mary学习一下吧。



PART 01　详解惯用单句


我支持你的观点。I support your idea.


★ support［sə'pɔ:t
 ］v.
 支持，拥护，赞成


我赞成。I agree.


= I'm for it.

○ I couldn't agree more.我非常赞成。

○ I approve of your plan for the weekend. 我对你的周末计划表示赞同。

★ agree［ə'gri:
 ］v.
 意见一致，赞成

★ approve［ə'pru:v
 ］v.
 赞成，赞同


我想是这样的。I believe so.


○ I think so, too. 我也这么认为。

★ believe［bi'li:v
 ］v.
 相信，认为

■ believe 与 believe in 的区别：前者一般表示“相信”，后者表示“信任，信仰”。


我完全赞成你的看法。I totally agree with you.


= I totally agree with what you say.

= I'm fully in agreement with you.

○ I agree wiht you 100%. 我百分之百赞成你的看法。

○ I agree with you on/about that matter. 关于那件事，我赞同你的想法。

● agree with“与（人，想法）意见一致”

● in agreement with“符合，同意，一致”

■ totally 和 fully 都是“完全地”的意思。


关于这件事，我们的意见一致。We agree on this.


● agree on/about“（关于……）意见一致”


我赞成你的计划。I agree to your plan.


○ I agree to your proposal. 我赞成你的提议。

★ proposal［prə'pəuzəl
 ］n.
 提议，建议

● agree to“赞成（某提议）”


在那件事上我赞成你的意见。I'm with you on that.


= I go along with you on that.

● go along with“赞同”


你所说的我都赞同。Everything you have said is fine by me.


○ We see eye to eye on this. 我们在这个问题上的看法是一致的。


好主意！Good idea!


○ Excellent advice! 不错的提议！


我的意见与你的相同。My opinion coincides with yours.


★ coincide［ˌkəuin'said
 ］v.
 相符，一致


我对你的建议表示赞同。I gave my assent to your suggestion.


★ assent［ə'sent
 ］n.
 赞同，赞成

★ suggestion［sə'dʒestʃən
 ］n.
 建议

FUN 轻松：看图

[image: 0164-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Approval

Jim: I think we should go to the bus stop first. What do you think?

Mary: Yes, but what about visiting Uncle Wang?

Jim: You're right. We need to see him.

Mary: Uncle Wang is sick and has always been very kind to us. We need to go and see him first.

Jim: I agree, but if we are late getting to
①

 the bus stop, Aunt Zhang might think we forgot her.

Mary: You're right. We can go to the stop on the way to
②

 visiting Uncle Wang.

Jim: That's probably the best way. We can kill two birds with one stone
③

 .

Mary: Yeah, I know you're right. I would just hate to miss seeing Uncle Wang.

Jim: Yeah, me too.

详细解说


①
 “get to”的意思是“到达”。如果该词组后面接“here”或“there”等表示地点的副词，应省略“to”。例如：I got there at 2 pm yesterday.（我昨天下午两点钟到的那里。）


②
 “on the way to...”意思是“在去……的路上”。常见的结构有：on the/one's way to/out/home等。例如：I ran out of gas on my way to the airport.（我的车在去机场的路上没有油了。）Pick up your mail on the way out.（你出去/离开的时候取一下信。）Guess who I bumped into on the way home.（猜猜我在回家的路上碰见谁了。）


③
 “kill two birds with one stone”是习语，原意为“一石二鸟”，可译为“一箭双雕”。

表示赞成

吉姆：我想我们应该先去公交车站。你觉得呢？

玛丽：是的，那么去看王叔叔这件事呢？

吉姆：你说得对。我们得去看看他。

玛丽：王叔叔病了，而且他一直都对我们都很好。我们得先去探望他。

吉姆：我赞成，不过如果我们没有及时赶到公交车站的话，张阿姨会觉得我们把她给忘了。

玛丽：对啊，我们可以在去探望王叔叔的路上顺便去公交站。

吉姆：这也许是最好的办法了。可以一箭双雕。

玛丽：对，你说得对。我只是不想错失探望王叔叔的机会而已。

吉姆：是啊，我也是。


单词

✪ approval［ə'pru:vəl
 ］n.
 赞同，赞成

✪ probably［'prɔbəbli
 ］ad.
 也许，大概

✪ hate［heit
 ］v.
 不喜欢

✪ miss［mis
 ］v.
 错失，未做到



FUN 轻松：贴士

无论在地球上的哪个角落购物，讨价还价的能力都是必须具备的。通常先要表示出对该商品感兴趣，如：“It looks nice. 看上去很不错。”接着说：“But the price is too high. 但价钱太贵了。”这时售货员一般会主动提出让价，例如：“I'll give you a 10% discount. 我给你打个九折吧。”假如你想再便宜点，可以说：“More discount, please. 多打一点折扣吧。”倘若你还觉得价格高，可以说：“I'm afraid it's too expensive. I'll have to think about it. 恐怕太贵了，我得考虑考虑。”这时卖方可能会说：“OK, you can make an offer. 好，您出个价吧。”然后你可以略加思索地说：“The highest I am willing to go is… 我顶多出……”或者“What if I pay…/I'd rather say.../Do you accept...我出……怎么样/我想出……/你能接受……的价格吗？”如果售货员迟迟未提出让价，你也可以主动要求减价，例如：“How about a 30% discount? 或How about 30% off? 打七折怎么样？Could you make it cheaper? 或Can you come down a bit? 能便宜点吗？”。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


用拇指来表示赞成

在美国，如果一个人想在路上拦住一辆汽车从而搭个顺风车，他会在看到有车过来时向上伸出自己的拇指，这样司机就知道他是想搭便车。但是，如果不是为了搭个便车，拇指朝上的手势主要是用来表示赞同，而拇指朝下的手势则表示不赞同。这种手势和罗马竞技场有关。在竞技场上，帝王或者是观看角斗表演的人竖起拇指，表示他们想放过角斗士，而如果他们的拇指朝下，则表示他们想处死角斗士。

[image: 0167-1]


除了把拇指朝上或是朝下表示特种含义之外，人们还常用其他一些简单的手势表示特定含义。描述“做什么手势”可以用“give + 手势”表示。例如对某人竖起拇指的说法为“give sb. a thumbs-up”。下面是几种常见的手势详解：

[image: 0167-2]


注意：手势在不同国家及文化中可能代表不同的意思，此处仅就比较常见的意思进行说明。当你跟外国朋友交流用到手势时需要谨慎，别让一个小小的手势引起大大的误会。




28　同意

当“同不同意”的权利掌握在你的手里时，当别人满怀期许地等待着你的答复时，还是大方地吐出一句“All right.”吧。



PART 01　详解惯用单句


好的。Fine.


= It's fine.

= It's okay.

= Okay/OK.


好的。All right.


= That's all right.


当然可以。Certainly.


= Sure.

= Of course.


你说对了。You said it!


= You are right.

■ 这是美国人在日常生活中使用率很高的两种表示赞成的表达。


我们同意你所有的要求。We grant all your requests.


★ grant［gra:nt
 ］v.
 同意，批准

★ request［ri'kwest
 ］n.
 请求，要求


那正是我想说的。That is just what I was going to say.


○ You took the words right out of my mouth. 我要说的你全帮我说了。

○ That's exactly what I had in mind. 这正是我所想的。


我觉得那样很好。That's fine with me.


○ Sounds good. 听起来不错。


那正是我的想法。That's exactly my idea.


= I have the same idea.


很好！Great!


○ Wonderful! 太好了！


我对此没意见。I have no problem with that.


○ No problem here. 这儿没问题。


我觉得这行得通。I think it will work.


○ I think it's all right. 我觉得这样可以。


我无任何异议。I can't object to it.


= I don't have any objection to it.

★ object［əb'dʒekt
 ］v.
 反对（名词形式为objection）

■ “object to”的意思是“反对”，后面加名词或动名词，不能接动词原形。

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Agreement

Ms. Zhang: Good morning, Mr. Wang.

Mr. Wang: Good morning, Ms. Zhang. I hear you've joined an English debate group
①

 . How is it going?

Ms. Zhang: Pretty good. My English speaking is improving and I'm learning a lot. But it might be nice to have someone with more experience. Maybe you'd like to join our little group?

Mr. Wang: Certainly, provided
②

 there's nothing on my schedule. When do you usually meet?

Ms. Zhang: We meet twice a week
③

 , Wednesday and Thursday.

Mr. Wang: Wednesday is OK for me, but I don't think I'm free on Thursday. I am free on Monday evenings if your group would consider a change.

Ms. Zhang: Yes, of course.

详细解说


①
 “English debate group”指“英语辩论小组”。


②
 “provided”在这里不是动词过去式或过去分词，而是连词，意思是“倘若，假如，如果”，也作“provided that”。例如：He can come with us, provided he pays for his own meals.（如果他能自己出饭费他就可以和我们一起来。）There's no annual fee provided that you use the credit card at least six times a year.（如果你一年能至少使用信用卡六次，就没有年费。）Provided (that) there is no opposition, we shall hold the meeting here.（倘若无人反对，我们就将在这里开会。）Provided (that) all is safe, you may go.（假如一切安全，你就可以去。）


③
 “twice a week”意思是“一周两次”，类似的说法还有：once a day（一天一次），three times a month（一个月三次），four times a year（一年四次）等等。

表示同意

张女士：早上好，王先生。

王先生：早上好，张女士。我听说你参加了英语辩论小组。怎么样啊？

张女士：非常好。我的口语水平正在提高，而且也学到了很多知识。要是能有个经验更丰富的人加入就更好了。你愿意加入我们这个小组吗？

王先生：当然可以了，不过前提是我没有其他安排。你们通常什么时候活动？

张女士：一周两次，周三和周四。

王先生：周三还行，我周四没空。如果你们小组能稍做调整的话，我每周一晚上都有空。

张女士：好的，当然可以了。


单词

✪ agreement［ə'gri:mənt
 ］n.
 一致，同意

✪ debate［di'beit
 ］n.
 辩论

✪ improve［im'pru:v
 ］v.
 改进，提高

✪ experience［ik'spiəriəns
 ］n.
 经验

✪ consider［kən'sidə
 ］v.
 考虑



FUN 轻松：贴士

美国等西方国家的电话号码一般为七位数，前三位是区位号（area code），后四位是当地号码（local code），书写时中间可以用连字符隔开，读时应停顿一下。如果号码中出现连续两个相同数字时，可以读作“double…”；如果连续三位重码，可以读作“triple…”。电话号码“0”的读法也要注意，可读作字母“o”或者“zero”。此外有些数字也可以用“hundred”或“thousand”将之读出，如352-9600，可读作“three-five-two, nine-six hundred”；再如352-9000，可读作“three-five-two, nine thousand”。还有一点需要注意的是，西方人通常不在一大早给别人打电话，如果电话打得太早，对方可能正在刮脸或吃早饭，这个时候的电话通常都表示事情十分重要，需要立即处理。晚上11点以后打电话也同样如此。如果一个人在夜里睡得正香，突然电话铃响起，那他一定会觉得这是个关系到生死的电话。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


“Yes”，你会用吗

通常我们大家都认为，只要一说出“Yes”，就表示同意了，事实真的就是如此吗？一起来看看下面的例子：

A: Mr. Smith.

B: Yes?

A: Is this CD yours?

B: Yes.

A: Don't you like pop music?

B: Yes，I do.

A: Can I put it on?

B: Yes.

对话中所出现的四个“Yes”分别是什么意思？

第一个“Yes”是对别人的呼唤作出的反应，表示“我听到了，叫我有什么事吗？”

第二个“Yes”是对对方问题作出的肯定答复，表示“是的”。

第三个“Yes”是根据自己的实际情况进行的答复，意为“我喜欢”，如果要是“不喜欢”，则要回答“NO”。

第四个“Yes”表示同意对方的请求，意为“行，可以”。
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29　愿意

与西方人打交道时需要注意，他们可不像东方人那么腼腆，他们也无法理解东方人的腼腆，所以当你“愿意”时，就要大胆地说出“I will.”，否则让他们误解成你不愿意就麻烦了。



PART 01　详解惯用单句


我愿意。I will.


○ Yes, I will. 是的，我愿意。

○ I'd love to. 我很愿意。

○ I'm glad to. 我很愿意。


我们愿意这么做。We are willing to do so.


○ I'd ready to sign the contract. 我愿意签这份合同。

○ I'd glad to do something for you. 我很愿意为你做点什么。

★ willing［'wiliŋ
 ］a.
 愿意的，乐意的

★ contract［'kɔntrækt
 ］n.
 合同


我愿意听你把话说完。I'm willing to hear you out.


○ We're willing to strike a bargain. 我们愿意达成协议。

○ We'd like to offer a compromise. 我们愿意主动让步。

★ strike［straik
 ］v.
 达成（协议）

★ bargain［'ba:gin
 ］n.
 协议

★ compromise［'kɔmprəmaiz
 ］n.
 妥协，和解

● strike a bargain“达成协议”


我乐意帮忙。I'm prepared to offer my help.


= I'm always ready to help you.

★ prepared［pri'pεəd
 ］a.
 准备好的，有准备的


可以，只要我有空。Right you are, as long as I'm available.


★ available［ə'veiləbl
 ］a.
 有空的

■ “Right you are.”用来表示答应别人的要求、建议等，相当于“Yes”。


能给您提供帮助，我感到非常高兴。I'd be happy to be of some assistance to you.


★ assistance［ə'sistəns
 ］n.
 帮助，援助

■ be of assistance = be of help 都是“有帮助的”的意思。


我更愿意去图书馆。I'd prefer to go to the library.


● prefer to do sth.“更愿意做某事”


我愿意跟你一起去。I'd like to go with you.


= I'm most happy to go with you.

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Expressing Willingness

Jim: Tomorrow's Sunday. What are we going to do?

Mary: What about a picnic? We could go to the country.

Jim: Actually, I'm not really in the mood to go out of town
①

 . I'd prefer to go to the library.

Mary: Sure. What book are you after?

Jim: Journey to the West
 
②

 .

Mary: I love that book. It's a real Chinese classic. You know the Chinese have made a whole TV series
③

 about it. I think everyone in the whole country has seen it.

Jim: Yeah. I've seen it, too. That's why I want the book. I'd like to go shopping after we get back. Are you interested in joining me?

Mary: Right you are
④

 , as long as I'm available.

详细解说


①
 “go out of town”的意思是“出城，去乡下”。“out of town”表示“不在城里，在乡下”，例如：I'll be out of town for about a week.（我要出城大概一周时间。）“from out of town”相当于“from a different town”，例如：Do you know of a good place to eat? I'm from out of town.（你知道有什么好地方可以吃饭吗？我是从另外一个地方来的。）。如果想表示“在城里”则可以说“in town”，例如：Guess who's in town? John's sister!（猜猜谁进城了？约翰的姐姐！）


②
 “Journey to the West”是《西游记》的英文译名。


③
 “TV series”的意思是“电视连续剧”。“电视系列剧”的英文表达为“TV serial”。


④
 “Right you are.”用于答应或同意别人的要求、命令、建议等。

表示愿意

吉姆：明天是周日。我们干点什么呢？

玛丽：去野餐怎么样？我们可以去乡下。

吉姆：其实我没什么心情去乡下。我更愿意去图书馆。

玛丽：好。你想看什么书？

吉姆：《西游记》。

玛丽：我喜欢那部书。那是中国的一部经典名著。你知道，中国人已经把它拍成了电视连续剧。我觉得他们国家的每个人都看过。

吉姆：是啊。我也看过。这就是我想读这本书的原因。咱们回来后，我想去购物。你愿意和我一起去吗？

玛丽：可以，只要我有空就行。


单词

✪ picnic［'piknik
 ］n.
 野餐

✪ country［'kʌntri
 ］n.
 乡村

✪ mood［mu:d
 ］n.
 心情，情绪

✪ classic［'klæsik
 ］n.
 杰作，名著



FUN 轻松：贴士

[image: 0178-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


“Yes, I do.”改变人生的一句话

“Yes, I do.”“是的，我愿意。”这句话对美国人来说包含着深远的意义，它甚至可以改变一个人的生活，尤其是在婚礼上说出这句结婚誓言，其效力就如同签订契约一般。
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一切从订婚开始。从习俗上讲，年轻男子先要请求女朋友的父亲允许迎娶她。如果女方的父亲答应，男方才能求婚。“Will you marry me?（你愿意和我结婚吗？）”男方经常会以罗曼蒂克的方式蹦出这个问题，以期给女方一个惊喜。

如果女方回答“Yes, I do.”，那么他们就可以着手准备婚礼了。



FUN 轻松：笑话

A Strawberry Mark 红色胎记

A young woman once entered our bank and wanted to cash a check. “Do you have any identification?” I asked. “Yes,” she said. “I have a strawberry mark over my left knee.”

一个青年女子走进我们的银行要求兑现一张支票。我问她：“你有什么能证明你的身份吗？”她说：“有。在我的左膝盖上有一个（草莓状）红色胎记。”


30　喜欢

面对喜欢的人、喜欢的物，你能顺畅地表达出你的喜爱之情吗？只是咧嘴微笑、内心欢喜可不行，因为这样做无法让别人知道你的真实想法。



PART 01　详解惯用单句


我喜欢这个。I love it.


= I like it.

○ I think it's great. 我觉得这太棒了。


我真喜欢你的新发型。I really like your new haircut.


○ Your new hairstyle is good. 你的新发型不错。

★ haircut［'hεəkʌt
 ］n.
 （所剪的）发型

★ hairstyle［'hεəstail
 ］n.
 发型


我喜欢冬天登山。I like winter mountaineering.


★ mountaineering［maunti'niəriŋ
 ］n.
 登山


我喜欢我们的新老师。I'm fond of our new teacher.


○ I'm keen on music. 我热爱音乐。

★ keen［ki:n
 ］a.
 热心的，热衷的，热爱的

● be fond of = be keen on“喜欢，喜爱”


我喜欢踢足球。I like playing football.


○ I adore going to the theater. 我非常喜欢看戏。

★ adore［ə'dɔ:
 ］v.
 极喜欢


我对你跳舞的样子很着迷。I'm crazy about the way you dance.


★ crazy［'kreizi
 ］a.
 着迷的，狂热的

● be crazy about“对……喜爱得发狂”


我对那辆车着了迷，但是它太贵了。I'm wild about that car, but it's too expensive.


★ wild［waild
 ］a.
 非常热衷的，急切向往的

● be wild about“热衷于，对……极向往”


我偏爱吃巧克力冰淇淋。I have a real weakness for chocolate ice cream.


○ I favor bright colors. 我偏爱亮色。

★ weakness［'wi:knəs
 ］n.
 偏爱，嗜好

★ chocolate［'tʃɔklit, 'tʃɔklət
 ］n.
 巧克力

★ favor［'feivə
 ］v.
 偏爱

● have a weakness for“对……有偏好（尽管可能不适合自己）”


我对集邮很感兴趣。I'm into collecting stamps.


○ I love collecting stamps. 我热爱集邮。

● be into“对……着迷，对……很感兴趣”


我爱好运动。I take a great interest in sports.


○ I've taken a fancy to detective stories. 我喜欢上了侦探小说。

○ I love sports. 我热爱运动。

★ detective［di'tektiv
 ］a.
 侦探的

● take an interest in“爱好……”

● take a fancy to“爱上……”


夏天我喜欢喝啤酒。I enjoy drinking beer in the summer.


○ I enjoy doing that. 我喜欢那么做。

■ “enjoy”的意思是“喜爱”，后面跟名词或动词ing形式。


我想我会喜欢的。I think I'd like it.


= I think I'd love it.



PART 02　详解实用对话

Expressing Liking

Tracy: Peter, do you like sea travel?

Peter: I've never been, but I think I'd like it. It seems adventurous.

Tracy: Do you think it would be romantic?

Peter: Yes. I imagine it would be very romantic, with the open sea
①

 and sky and beautiful sunsets and stars.

Tracy: Have you done a lot of traveling
②

 ?

Peter: No, not yet. But I think someday soon, I will get a chance
③

 . What about you?

Tracy: I've been to a few places in China, but I've never been overseas.

Peter: Where would you go if you have the chance?

Tracy: Probably Europe. I've always wanted to see France.

Peter: That sounds like a great idea. I think I'd like that too. I like France.

详细解说


①
 “open sea”中的“open”在这里的意思是“开阔的，空旷的”。


②
 “do traveling”表示“旅游，旅行”，“traveling”前面可以出现“a lot of，some”等词来作修饰。例如：After retiring, we'll do some traveling.（退休后，我们要旅游旅游。）I haven't done much traveling.（我没怎么旅游过。）The job requires a lot of traveling.（这份工作要求经常外出旅行。）


③
 “have/get a chance（to do sth.）”表示“有机会（做某事）”，例如：I never get a chance to relax these days.（这些天我从来没有机会放松放松。）I'm sorry, I haven't had a chance to look at it yet.（对不起，我还没有机会看呢。）另外，“利用这个机会”可以说“take the chance”，例如：You should take the chance to travel while you're on business there.（你应该趁着到那儿出差的机会旅游旅游。）

表示喜欢

翠西：彼得，你喜欢在海上旅行吗？

彼得：我从来没有在海上旅行过，不过我想我会喜欢的。看起来挺冒险刺激的。

翠西：你觉得会很浪漫吗？

彼得：当然了。我想会非常浪漫，有广阔的大海和天空，还有美丽的日落和星辰。

翠西：你旅游过很多地方吗？

皮特：不，还没有呢。不过我觉得我很快就会有机会的。你呢？

翠西：我去过国内的一些地方旅行，但是还没有去过国外的呢。

彼得：如果你有机会的话，你想去哪儿？

翠西：很有可能是欧洲吧。我一直都想去法国看看。

彼得：听起来是个不错的主意。我也想去。我喜欢法国。


单词

✪ adventurous［əd'ventʃərəs
 ］a.
 冒险的，充满危险的

✪ romantic［rəu'mæntik
 ］a.
 浪漫的

✪ imagine［i'mædʒin
 ］v.
 想像

✪ overseas［ˌəuvə'si:z
 ］ad.
 海外，国外



FUN 轻松：贴士

英文诗歌——体验英语精华（1）

A Red, Red Rose

O my love's like a red, red rose

That's newly sprung in June;

O my Love's like the melodie

That's sweetly play'd in tune.

As fair art thou, my bonnie lass,

So deep in love am I,

And I will love thee still, my dear,

Till a' the seas gang dry.

一朵红红的玫瑰

哦，我的爱人像朵红红的玫瑰

六月里初开

哦，我的爱人像优美的旋律

奏得甜美和谐

我的好姑娘，多么美丽呀

我是那么爱你

亲爱的，我将永远爱你

直到大海干涸

　更多信息请点击


摘自《英语方法王》



PART 03　文化洗礼360°


美国人最喜欢的运动之一——棒球

多数美国人都很喜欢体育运动，他们最喜欢的运动包括篮球（basketball）、棒球（baseball）、橄榄球（football）、曲棍球（hockey）等。而在这几种运动中似乎棒球对美国人的影响更大，因为棒球是美国的国球，而且美国的英语也渗透进了很多棒球元素。

[image: 0185-1]


棒球运动是在19世纪中期，由英国的圆场棒球（rounders）和板球（cricket）发展演变而来的，在日本及拉美一些国家也很流行。现在，棒球还是奥运会的比赛项目。垒球（softball）与棒球相似，但是它用的球比棒球用的球更大更软一些，深受女性的喜爱。

许多美国人把棒球当作娱乐，因为打棒球不需要像橄榄球运动员那样强壮，也不需要像篮球运动员那样高大。有人认为棒球比赛进展太慢了，但是，由于球队教练经常在比赛中更换队员或者改变战术，所以还是有很多精彩的比赛。

英语中有许多说法都是源自棒球运动，如“strike out”表示“失败，出局”，“throw somebody a curve”表示“使某人大吃一惊”（发曲线球让对方无法预料、难以就会），“not get to first base”表示“一事无成”，“take a rain check”表示“推迟某件事情”（球赛因下雨而中断，推迟比赛）。




31　满意

你对你的生活满意吗？对你的事业满意吗？对你的爱情满意吗？表达满意的方式有很多种，所表达的满意程度也不尽相同，就看你如何使用你的语言了。



PART 01　详解惯用单句


好！Good!


= That's good!

○ Very nice! 非常好!


干得好！You did a good job!


= Good/Nice job!

= Well done!

= Good/Nice work!

= Good going!

= Good for you!


我对你的进步感到很满意。I'm very pleased with your progress.


★ pleased［pli:zd
 ］a.
 高兴的，满意的

★ progress［'prəugres
 ］n.
 进步，发展


我对我的工作很满意。I'm quite pleased with my job.


= I'm very content/satisfied with my work.

★ content［kən'tent
 ］a.
 满足的，满意的

★ satisfied［'sætisfaid
 ］a.
 感到满意的


好极了！Wonderful!


= Splendid!

= Excellent!

= Terrific!

★ splendid［'splendid
 ］a.
 极好的，令人极其满意的

★ terrific［tə'rifik
 ］a.
 非常好的，了不起的


我没什么可抱怨的。I've got nothing to complain about.


= I can't complain.

● complain about...“抱怨……”


我没有怨言。I have no complaints.


= No complaints.

★ complaint［kəm'pleint
 ］n.
 抱怨，怨言


我对他的答复很满意。I am quite gratified by his response.


○ His response is satisfactory. 他的答复令人满意。

★ gratify［'grætifai
 ］v.
 使高兴，使满意

★ satisfactory［ˌsætis'fæktəri
 ］a.
 令人满意的

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Satisfaction

Alice: Hi, Alice speaking.

Jason: Hi, this is Jason.

Alice: Jason! Where have you been hiding lately? It seems like forever since the last time we met. How have you been?

Jason: Good. Just real busy I guess. How have you been keeping yourself?

Alice: Fine. What's keeping you so busy?

Jason: Just work. I got promoted.

Alice: Congratulations
①

 ! How long have you been working there?

Jason: More than 2 years. I'm quite pleased with my job.

Alice: How do you like your boss?

Jason: She's nice and open-minded
②

 . I've got nothing to complain about.

Alice: Much better than last one?

Jason: Yeah. He was a real slave driver
③

 .

Alice: Such is life. Are you free? Come over
④

 and we'll have a few drinks.

Jason: Sure. Around 8 sounds good to you?

Alice: Sure. See you then!

详细解说


①
 “Congratulations!”用于表示对别人的祝贺，可翻译为“恭喜你！祝贺你！”，其发音为［kənˌgrætju'leiʃənz
 ］。


②
 “open-minded”意思是“思想开明的”。


③
 “slave driver”本意是指“监督奴隶的监工”，现常用来指“苛刻的老板”。例如：Our manager became a slave driver during the rush season.（在旺季的时候，我们的老板就会变成一位监工。）My boss is a real slave driver.（我的老板是个不折不扣的奴隶监工。）


④
 “come over”的意思是“过来”。

表示满意

爱丽丝：嗨，我是爱丽丝。

杰森：嗨，我是杰森。

爱丽丝：杰森！你这些日子躲到哪儿了？从上次见面到现在已经有很长一段时间了。你过得怎么样啊？

杰森：不错。就是忙点儿。那你最近怎么样啊？

爱丽丝：很好啊。你都忙什么呢？

杰森：只是工作而已。我升职了。

爱丽丝：祝贺你啊！你在那儿工作多长时间了？

杰森：两年多了。我对我的工作很满意。

爱丽丝：你觉得你的老板怎么样啊？

杰森：她很好而且思想挺开明的。我没什么可抱怨的。

爱丽丝：比上一个老板要好很多吗？

杰森：是的。上一个真是个苛刻的老板。

爱丽丝：这才是生活嘛。你有空吗？来我这儿吧，咱们喝几杯。

杰森：好啊。8点左右你方便吗？

爱丽丝：行。到时候见！


单词

✪ satisfaction［ˌsætis'fækʃən
 ］n.
 满意

✪ hide［haid
 ］v.
 躲藏

✪ lately［'leitli
 ］ad.
 最近

✪ promote［prə'məut
 ］v.
 升职

✪ slave［sleiv
 ］n.
 奴隶



FUN 轻松：贴士


英文诗歌——体验英语精华（2）


Till a' the seas gang dry, my dear,

And the rocks melt wi' the sun;

I will love thee still, my dear,

While the sands o' life shall run.

And fare thee weel, my only Love!

And fare thee weel a while!

And I will come again, my Love,

Tho' it were ten thousand mile.

亲爱的，纵使大海干涸

太阳将岩石化作灰尘

亲爱的，我将永远爱你

只要我一息犹存

珍重吧，我惟一的爱人

让我们暂时离别

亲爱的，我一定会再回来

哪怕相隔千万里

更多信息请点击


摘自《英语方法王》



PART 03　文化洗礼360°


“after one's own heart”是何意

“after one's own heart”这一短语来源于《圣经 撒母耳记 上》：“But now thy kingdom shall not continue. The Lord hath sought him a man after his own heart, and the Lord hath commanded him to be captain over his people because thou hast not kept that which the Lord commanded thee.”（现在你的王位并不长久。耶和华已经寻着一个合他心意的人，让他做百姓的君，因为你没有遵守耶和华所吩咐你的）。

不难看出，它是一个形容词短语，多置于名词之后作后置修饰语。在汉语中大致可以翻译为“符合自己心意的，满意的，情投意合的，正中下怀的”等。例如：

We both like football; he is a man after my own heart.

我们两人都喜欢足球；他是我情投意合的好朋友。

和汉语一样，英语中也存在着很多包括“heart”的短语，并且在日常生活中的使用频率也很高，如：

lose heart（丧失信心）

lose one's heart to somebody/something（喜欢上某人或某物）

learn by heart（用心记住）

heart of gold（美好的心灵）

break one's heart（伤某人的心）

do one's heart good（使某人高兴）

have one's heart in the right place（心地善良）

have one's heart in one's mouth（吓一大跳，忐忑不安，紧张万分）

in one's heart of hearts（在内心深处）

set one's heart on something（下决心得到某物，热衷于……）

take...to heart（认真关注……，对……想不开）

with all one's heart（真心诚意地）




Section 2　否定观点


32　否定

合适、恰当地表达否定还真是门学问。有的时候你需要直截了当、斩钉截铁，有的时候又不得不温和婉转……



PART 01　详解惯用单句


不是的。No.


= Nope.


绝对不是！Absolutely not!


= Definitely not!


当然不是！Certainly not!


= Of course not!


错了！Wrong!


○ You're wrong. 你错了。

○ You've got that wrong. 你搞错了。


你全搞错了。You've got it all wrong.


○ Wrong on both counts. 全错了。


你肯定错了。You're dead wrong.


○ You're way off base. 你大错特错了。


你在撒谎。You're telling a lie.


○ That's a lie. 这是个谎话。

○ Lies! 撒谎！

○ Don't tell lies in front of me. 不要在我面前撒谎。

★ lie［lai
 ］n. & v.
 谎话，谎言


那不对。That's not right.


○ That's not true. 那不是实情。

○ It's never a good idea. 这可不是个好主意。


这太荒唐了。That's insane.


= That's ridiculous.

★ insane［in'sein
 ］a.
 疯狂的，荒唐的，愚蠢的

★ ridiculous［ri'dikjuləs
 ］a.
 荒谬的，荒唐的，可笑的


这根本不可能。That's out of the question.


= That's impossible.

● out of the question“不可能”


胡说/废话！Rubbish!


= Nonsense!


一派胡言! Horsefeathers!


= Bullshit.


鬼话！Baloney!


○ That's a lot of baloney. 这简直是鬼话连篇。

★ baloney［bə'ləuni
 ］n.
 胡扯，胡说


那也太没道理了。That makes no sense.


= That doesn't make sense.

● make sense“有道理，意思清楚”


这不是我的看法。That's not my point.


○ That's not the point I'm trying to make. 这不是我要讲的意思。


你歪曲了我的话。You've twisted my words.


○ You've got me wrong. 你弄错了我的意思。

★ twist［twist
 ］v.
 扭曲，扭



PART 02　详解实用对话

Expressing Negation

Jim: Did you read this article?

Mary: No, I didn't get to
①

 it. What's it about?

Jim: Politics.

Mary: It is never a good idea to discuss politics with someone
②

 you don't know very well.

Jim: Why's that? How are you supposed to
③

 get to know someone if you don't ask what they think?

Mary: You can ask about other kinds of things. You'll never know if the person you are talking to has the same ideas. If they don't, they might get offended at your ideas or you might get offended at their ideas.

Jim: I disagree. That makes no sense. A good debate is always fun.

Mary: You are right, but between friends, not strangers.

Jim: Absolutely not. I like a good debate with strangers as well as with friends.

详细解说


①
 “get to”在口语中可以表示“开始，着手，开始处理”，“to”为介词，后面可以接代词、名词或动名词。例如：He got to thinking that she wouldn't come after all.（他开始觉得她最终不会来了。）She gets to worrying over nothing at all.（她开始没来由地担心起来。）注意，“get to do sth.”则表示“有机会做某事”，在口语中也很常用，例如：We got to meet all the stars after the show.（演出结束后我们有机会见到了所有的名星。）She gets to travel all over the country with her job.（她因为工作关系有机会在全国到处旅行。）


②
 “discuss sth. with sb.”的意思是“与某人讨论某事”。


③
 “be supposed to do sth.”的意思是“被期望……，应该……”。

表示否定

吉姆：你读了这篇文章了吗？

玛丽：没有，我还没读到呢。是关于哪方面的？

吉姆：政治方面的。

玛丽：与你不了解的人一起讨论政治可不是个好主意。

吉姆：这是为什么呢？如果你不询问他们的想法又怎么去了解他们呢？

玛丽：你可以询问他其他方面的事情。你根本就不知道和你谈话的这个人是否与你持有相同的观点。一旦观点不同，要么他们被你的观点所冒犯，要么你被他们的观点所冒犯。

吉姆：我不同意你的看法。那也太没道理了。辩论也是很有意思的。

玛丽：你说得对，但是只是介于朋友间，而不是和陌生人。

吉姆：绝对不是。我不但很喜欢和朋友辩论，也喜欢和陌生人辩论。


单词

✪ article［'a:tikl
 ］n.
 文章

✪ politics［'pɔlitiks
 ］n.
 政治

✪ offend［ə'fend
 ］v.
 冒犯

✪ debate［di'beit
 ］n.
 辩论

✪ fun［fʌn
 ］a.
 有意思的，好玩的 n.
 乐趣



FUN 轻松：贴士

[image: 0196-1]


摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


“No”，你会用吗

通常我们大家都认为，只要一说出“No”，就表示否定了，事实真的就是如此吗？一起来看看下面的例子：

A: Have you heard of anything about Mr. Smith?

B: No.

A: He has got lung cancer.

B: Oh, no! Poor man.

A: By the way, you don't smoke, do you?

B: No.

A: Can I smoke here?

B: No.

对话中出现的四个“No”分别是什么意思呢？

第一个“No”是对对方问题作出的否定答复，表示“没有”。

第二个“no”是感叹词，用来表达对所听到的不幸事情的惊叹。

第三个“No”是根据自己的实际情况进行的答复，意为“我不吸烟”。

第四个“No”表示不同意对方的请求，意为“不行”。



FUN 轻松：笑话

Not good at Measuring 不懂计量单位

On my way to a picnic, I stopped at a fast-food place to order a quart of potato salad. “We don't sell it by the quart,” the clerk snapped. “Okay. Then give me two pints, please,” I replied. She asked, “Do you want it in one container?”

在去野餐的路上，我到一家快餐店买一夸脱土豆色拉。售货员厉声说：“我们不按夸脱卖。”我说：“好吧，买两品脱。”她问：“要装在一起吗？”（注：一夸脱等于两品脱）”


33　不赞成

这项提议不怎么样，这个说法不怎么好，这种观点也不太合理……你对这些统统都不赞成吗？那么该如何恰当地表达出你的观点呢？



PART 01　详解惯用单句


我不赞成。I disagree.


○ I disagree completely. 我完全不同意。

○ I couldn't disagree (with you) more. 我绝对不赞同你的观点。

★ disagree［ˌdisə'gri:
 ］v.
 不一致，不赞成


我不赞成你的看法。I disagree with you.


○ I don't agree to your advice. 我不赞成你的建议。

○ We can't agree on this. 我们在这件事上意见不一致。

○ I don't think so. 我不这样认为。


我不能赞同这一点。I can't give my approval to that.


= I can't give my support to that.

★ approval［ə'pru:vəl
 ］n.
 赞成


我当然不赞成这个提议了。I'm certainly not in favor of the proposal.


○ I'm dead against your suggestion. 我坚决反对你的建议。

★ proposal［prə'pəuzəl
 ］n.
 提议，建议

● in favor of“赞同，支持”

● dead against sth.“坚决反对……”


我不赞成你说的话。I can't approve of what you said.


= I disapprove of what you said.

★ disapprove［ˌdisə'pru:v
 ］v.
 不赞成

■ approve/disapprove 通常要与 of 搭配，表示“赞成/不赞成……”。


你真是无知。You're clueless.


○ You're without a clue. 你很无知。


在我看来，这个建议是不可行的。In my opinion, this suggestion is not feasible.


= In my view, this advice is not feasible.

★ feasible［'fi:zəbl
 ］a.
 可行的，切实可行的

■ in one's opinion = in one's view，意为“在某人看来”。


我反对这项计划。I oppose this plan.


= I'm against this plan.

= I object to this plan.

○ It's difficult for me to approve of your decision. 我很难赞成你的决定。

★ oppose［ə'pəuz
 ］v.
 反对


你疯啦？Are you nuts?


= Are you crazy?

= Have you gone mad?

○ Are you out of your mind? 你脑子有毛病吧？

FUN 轻松：看图

[image: 0200-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Disapproval

Susan: Did you see that film last night?

Tom: Yes, I did. But I thought it was kind of
①

 boring, and I'm not sure whether I understood it.

Susan: Really? I disagree. I thought it was very good, and the director had many things to say. Almost everyone else seemed to like it too. I heard a few people talking afterwards.

Tom: Yeah, maybe they did. But I personally didn't get it and thought there was a lot missing.

Susan: Like what?

Tom: The ending was not very clear. Did the guy get what he really wanted? Or did he get what we thought he deserved?

Susan: I can't give my approval to that. It seems clear to me. He got what was coming to him.

Tom: I don't see that. It was just sort of left out
②

 there with no real conclusion.

Susan: We'll have to agree to disagree
③

 then.

Tom: Agreed.

详细解说


①
 “kind of”在这里是“有几分，有点儿”的意思，相当于“sort of”。


②
 “leave sth. out/on/off”表示的含义是“不改变、不挪动，让某物保持原来的状态”，例如：You've left your lights on.（你没关灯，灯还开着呢。）She must have left the phone off the hook.（她肯定是没把电话挂上。）“leave sb./sth. out”可表示“不考虑，不包括，省去，遗漏”，例如：She outlined the case to him, being careful not to leave anything out.（她特别仔细地把案例给他做了概括，生怕漏掉了什么东西。）Ken has been left out of the team.（团队里没有肯。）


③
 “agree to disagree”等同于“agee to differ”，意为“各自保留不同意见，求同存异”。

表示不赞成

苏珊：你昨晚看那部电影了吗？

汤姆：是的，我看了。但我觉得挺无聊的，我都不能确定自己是否看懂了。

苏珊：是吗？我可不这么认为。我觉得这片子不错，导演要讲述的东西很多。差不多其他人也都很喜欢这部片子。看完之后我听到了一些人的议论。

汤姆：是啊，也许吧。但是我个人还是觉得不太懂，而且影片有很多缺憾。

苏珊：比如说？

汤姆：结局不是很明了。那家伙得到了他真正想要的吗？或者说他得到了我们认为他应该得到的吗？

苏珊：我不能赞同这一点。我觉得结局很清楚。他得到了他该得到的东西。

汤姆：我可没看出来。我觉得只是把事情撂在那儿，根本没有真正的结局。

苏珊：看来我们只能各持己见了。

汤姆：我赞成。


单词

✪ director［di'rektə, dai'rektə
 ］n.
 导演

✪ afterwards［'a:ftəwədz
 ］ad.
 之后，后来

✪ personally［'pə:sənəli
 ］ad.
 个人地

✪ missing［'misiŋ
 ］n.
 遗漏，缺失

✪ deserve［di'zə:v
 ］v.
 应得

✪ conclusion［kən'klu:ʒən
 ］n.
 结局，结尾



FUN 轻松：贴士

发［u
 ］音时，类似汉字“乌”，嘴唇要噘起，但要注意不能过于突出，声带肌肉略有紧张感。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


西方人的说话技巧

在不赞成别人的观点时或者面临其他窘境时，你知道该如何运用恰当的沟通技巧得体地解决问题吗？来看一下西方人的说话技巧吧。

一、先“恭维”后“不过”

① 西方人在对别人的观点表示不赞成的时候，一般不会直接表达出来，他们通常会客气地说：You have a wonderful idea, but have you thought of it another way?（你的主意很棒，不过你是否想过用另外一种方式来考虑呢？）

② 西方人在婉言谢绝别人的邀请时，也会如法炮制。如：Thank you for your invitation，but I have something else to do tonight.（谢谢你的邀请，但我今晚有其他的事情）。

二、以冷静、幽默的方式解窘

西方人对人生似乎看得比较开，他们遇到窘境下不了台时，也能泰然处之，甚至以自责或自嘲的方式，一笑了之。

① 假如上司带着埋怨的口气说：You did not finish the work when you were supposed to.（你该完成工作的时候却没有完成。）下属会冷静地说：Yes, I forgot. I need to make sure I remember it next time.（是的，我忘了，下次我一定要记住）。

② 在自己犯错时，会说：I goofed it.（我做错了。）

③ 当学生上课迟到被老师责问时，他会说：You are right. I need to allow myself more time next time.（你说得对，我下次得多给自己留出一些时间）。

三、使用委婉语

有时为了表现出文明、高雅，有些人也会推敲用字，以求委婉巧妙，例如：“丑”不说ugly，而称之为homely；“胖”不说fat，而说成heavy-set；“家庭主妇”不说housewife，而说成homemaker等等。




34　不同意

生活中你会碰到很多的请求或要求，当你觉得这些请求或要求不合理或是不能接受时，你当然不能同意，这时也许你就要大胆地说出那句话 —— No way!



PART 01　详解惯用单句


不行。No way.


= There's no way.

= No.

= Nope.


无论如何都不行。No can do.


○ Nothing doing. 那没办法。


你不应该那样做。You shouldn't do that.


○ You shouldn't think like that. 你不应该那么想。


决不。In a pig's eye.


○ Pigs might fly. 除非太阳从西边出来。


没有任何可能。No chance.


= Not a chance.

○ It doesn't stand a chance. 那是不可能的事。


不可能。Not likely.


○ Absolutely not! 绝对不行!

○ It will be a cold day in hell before I do that. 我绝对不会同意的。


做梦去吧！Dream on!


= Only in your dreams!


你想得倒美！You wish!


○ Not in your wildest dreams! 做你的美梦去吧！


我一点也不喜欢这个主意。I don't like this idea at all.


○ I will never say yes. 我永远不会同意的。


不必多说了。Save your breath.


= Don't waste your breath.

○ Save it. 不必白费口舌了。

○ You're barking up the wrong tree. 你这是在白费力气。

○ You're wasting your time/energy. 你在浪费时间/精力。

★ breath［breθ
 ］n.
 气力，呼吸

★ bark［ba:k
 ］v.
 犬吠，大声说话


除非我断了这口气。Over my dead body.


○ Forget it. 休想。


给我多少钱我也不干。You couldn't pay me to do it.


○ Not for a million dollars. 就是给我一百万也不行。

○ Not in a million years. 等一百万年也不行。

★ million［'miljən
 ］n.
 百万


我说过了，不行的。I said no.


○ Sorry. 对不起。



PART 02　详解实用对话

Expressing Disagreement

Mom: You know you shouldn't do that. It's not good for
①

 you.

Son: But I like it. It's interesting.

Mom: Just because you like it? That doesn't mean it's OK.

Son: Yeah. It's fun, and I don't see a problem.

Mom: It's a problem because it makes you lazy and avoid your homework.

Son: That stuff is boring and I already understand it anyway.

Mom: I can't agree with you. Your grades suggest you don't; in fact, they say you need more work.

Son: But I want to do this instead.

Mom: Well, I said "No!" and I said, "I don't think you should."

Son: Please! Just a little longer.

Mom: No. Off to your homework now
②

 !

详细解说


①
 “be（not）good for ...”意思是“对……（没）有好处”，例如：Fresh fruit and vegetables are good for you.（新鲜的水果和蔬菜对你的身体有好处。）Watching too much TV isn't good for you.（看太多电视对你没有好处。）如果想表达“对……有害处”，则可以说“be bad for...”，例如：Smoking is bad for your health.（吸烟对你的健康有害。）Too much salt can be bad for you.（吃太多的盐会对你的健康有害。）另外，口语中常会听到“Good for you.”的说法，可不要想当然地认为它的意思是“对你有好处。”其实它是用来对某人的做法表示赞同的，例如：-I've decided to accept the job. -Good for you.（-我决定接受这份工作。-你做得对。）


②
 在“Off to your homework now!”一句中“off”是副词意为“离开，走开，远离”，例如：Are you ready? Off we go.（你准备好了吗？我们走。）I must be off now.（我得走了。）They were off to Italy and wanted to make an early start.（他们离开这里去意大利了，他们想早点儿开始。）

表示不同意

妈妈：你知道你不应该那样做。这对你没有好处。

儿子：但是我喜欢啊。非常有趣。

妈妈：仅仅是因为你喜欢吗？你喜欢并不意味着你就可以这么做。

儿子：是的。这确实有趣，而且我不觉得有什么问题。

妈妈：这是问题了，因为它让你变得懒惰，而且逃避做作业。

儿子：那些东西太枯燥了，而且我都已经学会了。

妈妈：我可不这么认为。你的分数表明你根本就没学会，事实上，它们说明你需要做更多的作业。

儿子：可是我只想做这个。

妈妈：嗯，我说过“不行的！”而且我还说过：“我觉得你不可以这样做。”

儿子：求您了！再玩儿一小会儿吧。

妈妈：不行，现在就去做作业！


单词

✪ avoid［ə'vɔid
 ］v.
 避开，躲开

✪ stuff［stʌf
 ］n.
 事物，东西

✪ grade［greid
 ］n.
 分数，成绩

✪ suggest［sə'dʒest
 ］v.
 间接地表明，暗示



FUN 轻松：贴士


英文诗歌——体验英语精华（3）


简析

罗伯特·彭斯（Robert Burns, 1759—1796），苏格兰历史上最伟大的诗人之一，18世纪浪漫主义诗歌的先驱。彭斯是一个贫穷的农民子弟，仅读过两年书。自幼深受其父熏陶，酷爱诗歌。彭斯一生清贫，大半辈子劳作于田间，故而他的作品能真实地反映出苏格兰农民的思想和渴望。《一朵红红的玫瑰》是一首脍炙人口的爱情诗，它是在苏格兰民谣的基础上改编加工而成的。这首诗讴歌了爱情之纯真、爱情之美好、爱情之永恒，热情率直，毫无虚伪矫饰之词。诗人在保留苏格兰民歌自然朴实特点的基础上，对诗的意象和意境进行锤炼：玫瑰鲜艳芬芳，象征着爱人的姣容；乐曲悠扬动人，象征着爱人甜蜜悦耳的声音。

摘自《英语方法王》



PART 03　文化洗礼360°


拒绝的4大秘诀（1）

很多加拿大人和美国人拒绝别人时，一般都有一个特点：先说一些感谢的客套话，然后再拒绝；有时他们可能还给予必要的、简短的解释。这样做既避免了过于唐突生硬，又能缓和因不同意而给别人造成的打击，尤其是对于那些喜欢和关心自己的人，或者是出于好意而提出建议的人。以下是他们惯用的委婉拒绝的4大秘诀：

秘诀1：委婉而礼貌地说“不”

可以用来拒绝别人的句子：

◆ I feel terrible, but...（我感到抱歉，但是……）

◆ I wish I could help you, but...（我希望我能帮你，但是……）

◆ I'd really like to, but...（我也希望如此，但是……）

如果你认为对方的问题侵犯了你的个人隐私或利益，你可以用以下句子拒绝回答：

◆ I'd rather not answer that, if you don't mind. （如果你不介意的话，我宁愿不回答这个问题。）

◆ That question is a little too personal. I'd rather not answer it.（这个问题有点太涉及个人隐私了，我宁愿不予回答。）

但在拒绝回答时，尽量避免以下用语：

◆ Are you kidding?（你在开玩笑吧？）

◆ You must be crazy!（你一定疯了！）

秘诀2：先“理”后“兵”

先告诉对方你知道并理解对方的观点，然后再陈述自己的理由。

◆ I appreciate what you have to say, but...（我很感谢你陈述的观点，但是……）

◆ I know what you mean, however...（我理解你的意思，但是……）




35　不愿意

当别人要你做你不愿意做的事情时，你是会极不情愿地勉强接受，还是会直言不讳地说出：“I'm not willing to do that.”？建议你还是不要折磨自己的内心了，有时也许应该把你的真实想法说出来，不愿意就是不愿意。



PART 01　详解惯用单句


我真的不愿意这么做。I really don't want to do this.


○ sorry, I don't want to. 抱歉，我不愿意。


我不愿意那么做。I'm not willing to do that.


= I'm unwilling to do that.

★ unwilling［ʌn'wiliŋ
 ］a.
 不愿意的，不乐意的


我宁愿不去那儿。I prefer not to go there.


■ “prefer not to do sth.”意思是“宁愿不做某事”。


我不愿意。I won't.


○ No, I won't. 不，我不愿意。


我不愿意。I'd rather not.


○ I'd rather die. 我死也不干。

○ I'd sooner die. 我死也不干。

● would rather = would sooner“宁愿，宁可”


我恐怕不愿意。I'm afraid not.


= Afraid not.


这对我来讲太难了。It's too difficult for me.


○ I'm afraid I can't deal with it. 恐怕我处理不了这个。

○ I don't have this ability. 我没有这个能力。

★ ability［ə'biliti
 ］n.
 能力，才干

●deal with“处理，应付，对待”


抱歉，我不行。Sorry, I can't.


○ I'd love to, but I can't. 我很乐意，但是我不行。


我有其他选择吗？Do I have any other choices?


○ Do I have an alternative? 我有选择的余地吗？

★ choice［tʃɔis
 ］n.
 选择

★ alternative［ɔ:l'tə:nətiv
 ］n.
 可供选择的办法、事物


我想我在这个问题上别无选择。I guess I have no choice in the matter.


○ It doesn't sound like I have a choice. 看来我已是别无选择。


老实告诉你，我不愿意做这事。To tell you the truth, I hate to do it.


★ hate［heit
 ］v.
 厌恶，不喜欢，不愿意


我不愿意接受你的邀请。I'm not happy to accept your invitation.


★ invitation［ˌinvi'teiʃən
 ］n.
 邀请


我很不情愿。I'm quite reluctant.


○ I'm reluctant to do that. 我不情愿那么做。

★ reluctant［ri'lʌktənt
 ］a.
 不情愿的，勉强的

● be reluctant to...“勉强做……”

FUN 轻松：看图

[image: 0212-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Unwillingness

Mary: OK. We made it
①

 here at last.

Tom: Are you tired? Thirsty?

Mary: I'm a little thirsty.

Tom: Do you want to go for something to drink?

Mary: Yeah. That's what I was thinking we'd do.

Tom: What about that café?

Mary: No, I'm not interested. That place is always so noisy and I can't relax there.

Tom: Where then?

Mary: How about that new place? It looks nice and cozy. Maybe it will be a little quieter. I'm in the mood for
②

 a good conversation and I can't do that in a loud place.

Tom: I prefer not to go there, but I guess I have no choice in the matter. Who's paying?

Mary: It's your turn.

Tom: Then I will not go.

详细解说


①
 “make it”可以表示“成功完成某事，（经历千辛万苦）及时赶到某地”，例如：If we run, we should make it.（如果我们跑着去，应该能赶到。）With blood pouring from his leg, he made it to a nearby clinic.（尽管他的腿淌着血，但他还是想办法到了附近的一家诊所。）Tina has her driving test today. I hope she makes it.（蒂娜今天参加驾照考试，我希望她能成功。）


②
 “be/feel in the mood for sth.”表示“感觉想做某事，有心情做某事”，例如：We really feel in the mood for a party.（我们真的特想聚会。）此外，也可以使用“be/feel in the mood to do sth.”的结构，例如：I'm not in the mood to talk about it now.（我现在没有心情谈这个。）如果想表达“没有心情做某事，不想做某事”，还可以说“be in no mood for sth./to do sth.”，例如：I'm in no mood for a joke.（我没有心情开玩笑。）George is in no mood to be sociable.（乔治不想跟别人打成一片。）

表示不愿意

玛丽：好啦，我们总算是到这儿了。

汤姆：你累吗？渴吗？

玛丽：我有点儿渴。

汤姆：想去喝点什么吗？

玛丽：想，这正合我意。

汤姆：去那家咖啡厅怎么样？

玛丽：不，我不愿意去那里。那个地方总是很吵，我无法放松自己。

汤姆：那去哪儿呢？

玛丽：我们去那个新地方怎么样？那儿看起来很不错也很惬意。也许能更安静点儿。我想好好和你说说话，但是在很吵的地方我们根本就没法说话。

汤姆：我宁愿不去那儿，但我想我在这个问题上别无选择。谁来买单？

玛丽：这次轮到你了。

汤姆：那我不去了。


单词

✪ café［'kæfei; kæ'fei
 ］n.
 咖啡馆

✪ relax［ri'læks
 ］v.
 放松

✪ cozy［'kəuzi
 ］a.
 惬意的

✪ mood［mu:d
 ］n.
 心情

✪ conversation［ˌkɔnvə'seiʃən
 ］n.
 会话，交谈



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


拒绝的4大秘诀（2）

秘诀3：先重复对方的话语

先重复对方的观点，然后再提出自己的观点，以便让对方确切地知道，你的确知道对方的观点，而并不只是嘴上说说而已。
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◆ As you pointed out China had been isolated for a long time, but that does not mean...（正如你指出的那样，中国曾经很长时间与世隔绝，但是那并不意味着……）

◆ I realize that it is difficult not to stereotype other people, however...（我意识到不以刻板思维来衡量别人很难，然而……）

秘诀4：给出其他选择

在不愿意直接拒绝别人时，我们也可以给予别人以其他的选择，比如说“下次如何”，虽然这只是一种礼节上的回答，不一定“下一次就同意”，但是它向对方展示了你的好意或诚意。所以，表达不同意或不愿意时，我们也可以这样说：

◆ Don't you think it would be better...（你不认为这样……更好一些吗？）

◆ Shouldn't we consider...（我们难道不该考虑……）

◆ How/What about...（……怎么样？）




36　不喜欢

“I don't like it.”、“I hate it.”、“I can't bear it.”……听到对方这么说，你一定已经意识到他的想法了吧。那么，若你也碰到了“不喜欢”的人或事物，你会表达吗？



PART 01　详解惯用单句


我不喜欢这个。I don't love it.


= I don't like it.

= I dislike it.

○ I hate it. 我讨厌这个。


我对此不感兴趣。I'm not interested in it.


● be（not）interested in“（不）感兴趣”


其实，我根本就不喜欢。In fact, I don't really care for it at all.


● care for“喜欢”


我不喜欢听音乐。I don't enjoy listening to music.


○ I dislike having to get up early. 我不喜欢早起。

■ “enjoy”和“dislike”后面都要跟名词或动词ing形式。


这本小说一无是处。This novel is good for nothing.


○ This novel is rubbish. 这部小说简直是垃圾。

★ rubbish［'rʌbiʃ
 ］n.
 垃圾，废物

● good for nothing“毫无价值”


我可受不了脏乱的地方。I can't bear the pigsty.


= I can't stand the messy place.

○ I can't bear/stand it. 我受不了这个。

★ pigsty［'pigstai
 ］n.
 脏乱的地方，猪圈

★ messy［'mesi
 ］a.
 混乱的，脏乱的

■ “bear”和“stand”在这里都是“忍受”的意思。


我实在忍受不了他那些愚蠢的笑话。I really couldn't put up with his stupid jokes.


○ I was fed up with the noise outside. 我受够外面的噪音了。

● put up with“忍受”

● be fed up with“对……受够了的，对……忍无可忍的”


我觉得这部电影太糟糕了。I think this movie is pretty awful.


○ That dirty street is disgusting. 那条肮脏的街道太让人恶心了。

★ awful［'ɔ:ful
 ］a.
 极坏的，极糟的

★ disgusting［dis'gʌstiŋ
 ］a.
 令人作呕的，让人恶心的


我不怎么喜欢足球。I'm not very keen on football.


= I'm not very fond of football.


我不怎么喜欢他的决定。I can't work up any enthusiasm for his decision.


★ enthusiasm［in'θju:ziæzəm
 ］n.
 热心，热情

● work up“激发，激起”

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Expressing Dislike

Waiter: What would you like to eat, sir?

Customer: I don't really see anything I like. Is this all there is, or do you have a special tonight?

Waiter: I'm afraid that's it. I could suggest the lobster and it is really very good.

Customer: That does sound good, but I really only like oysters. Do you serve them here?

Waiter: No, I'm afraid not. How about trying our broiled fish?

Customer: I'm not really a fan of fish
①

 . In fact, I don't really care for it at all. What else could you suggest?

Waiter: Maybe something a little simpler, such as the soup and salad, then? And maybe a little dessert afterwards
②

 .

Customer: What kind of soup?

Waiter: Three today: cream of chicken or mushroom or a good old-fashioned vegetable soup.

Customer: I'm not fussy about cream soups, but the vegetable sounds delicious.

Waiter: Vegetable soup then.

Customer: Yes. Thanks.

详细解说


①
 “fan”意为“爱好者，狂热者，迷”，其复数形式是“fans”，也就是大家通常所说的“粉丝”。虽然汉语中常会说“我是……的粉丝”，但是不可直译成“I'm the fans of...”，要注意单复数的区别，正确的说法应为“I'm a fan of...”。“a fan of...”意为“……的爱好者，……的迷”，也可以说成“...fan”，例如：He's a big fan of Elvis Presley.（他是猫王艾尔维斯·普莱斯利的超级歌迷。）Thousands of football fans queued to buy tickets.（有数千名球迷排队买票。）


②
 “afterwards”是副词，也可以写成“afterward”，意为“稍后，之后”，例如：She died not long afterwards.（她之后不久就去世了。）Afterwards, I was asked to write a book.（后来，我被要求写一本书。）

表示不喜欢

服务员：先生，您想吃点什么？

顾客：我没看到什么喜欢的。所有的菜都写在上面了吗？你们今晚有特色菜吗？

服务员：我恐怕就这么多了。我建议您吃龙虾，味道很不错。

顾客：听上去可以，不过我只喜欢吃牡蛎。你们这儿有吗？

服务员：恐怕没有。尝尝我们这儿的烤鱼怎么样？

顾客：我可不是什么鱼肉的爱好者。其实，我根本就不喜欢。还有其他可推荐的吗？

服务员：那就来点儿简单的吧，比如汤和沙拉怎么样？稍后还可以来点儿甜点。

顾客：有什么汤？

服务员：今天有三种汤：奶油鸡汁汤、蘑菇汤和好喝的老式蔬菜汤。

顾客：我对奶油汤倒是不挑剔，不过蔬菜汤听起来更美味一点儿。

服务员：那么就来蔬菜汤吧。

顾客：好的。谢谢。


单词

✪ special［'speʃəl
 ］n.
 特色菜

✪ lobster［'lɔbstə
 ］n.
 龙虾

✪ oyster［'ɔistə
 ］n.
 牡蛎

✪ broil［brɔil
 ］v.
 烤

✪ mushroom［'mʌʃrum
 ］n.
 蘑菇

✪ fussy［'fʌsi
 ］a.
 爱挑剔的，过于讲究的



FUN 轻松：贴士

［ɔ
 ］的音类似于汉语拼音“āo”。发这个音时，可以把自己想像成公鸡，模仿它“喔、喔、喔”时的样子。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


西方人为什么不喜欢“13”

13这个数字被西方的一些国家和民族视为不吉利的凶数。那么西方人为什么会忌讳“13”？传说很多，其中有两种说法较为普遍：

其一，传说耶稣受害前和弟子们共进了一次晚餐。其中有一个弟子叫犹大（Judas），就是这个犹大为了30块钱，把耶稣出卖给犹太教当局，致使耶稣受尽折磨而死。因为参加最后晚餐的是13个人，所以“13”被认为是不幸的象征。

其二，希腊神话中说，在哈弗拉宴会上，出席了12位天神。宴会进行之中，一位不速之客——烦恼与吵闹之神洛基，忽然闯来了。这第13位来客的闯入，招致天神宠爱的柏尔特葬送了性命。
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因为忌讳，一般的西方人都会千方百计地避免和“13”接触。在荷兰，人们很难找到13号楼和13号的门牌。他们用“12A”取代了13号。在英国的剧场，你找不到13排和13座。法国人则聪明地把剧场的12排和14排之间设计为人行通道。此外，人们还忌讳13日出游，更忌讳13人同席就餐。

不仅普通人，名人也惧怕“13日”。据说每当13日，歌德总是睡大觉，拿破仑绝不用兵，俾斯麦不签署任何条约，即使是不触动任何人根本利益的文件，他也不愿签字。




37　不满意

工作太忙了，学习太累了，烦心事太多了，手头太紧了，居住环境太差了 —— 你一定有很多不满意的地方吧。人生不如意十之八九，这不，Jason对新住处也是很不满意……



PART 01　详解惯用单句


我一点也不满意。I'm not satisfied at all.


○ I'm not satisfied. 我不满意。

○ Nothing is satisfactory. 没有什么令人满意的。


看看你都干了些什么。Look at what you did.


○ Think about what you did. 想想你都干了些什么。


实在太糟了。It's awful.


= It's terrible/dreadful.


糟透了。It sucks.


= It stinks.

■ 以上这两句话不可在正式场合使用，属于粗语。但在美国人的日常生活中，使用频率非常高，尤其是第一句。


不怎么样。Not be up to much.


○ I don't think much of him. 我认为他不怎么样。

● think much of“看重”

● be up to much“不怎么样，相当差”


不要再找借口了！No more excuses!


= Don't make any excuses!

○ It's not a good excuse. 这不是个好借口。

○ There's no excuse. 没有借口。


我对这项计划不太满意。I'm not pleased with the plan.


= I'm not content with the plan.


这还不够好。It is not good enough.


○ None too good. 不太好。

○ Not good. 不好。

○ Not so good. 不怎么好。

○ None too great. 不太好。

○ It's not all that great. 没那么好。

■ 当“enough”作为副词修饰形容词/副词时，要放在形容词/副词的后面，如上面例句。


我对工资不满意。I'm dissatisfied with my salary.


○ I'm unsatisfied with the result. 我对结果不满意。

★ dissatisfied［dis'sætisfaid
 ］a.
 不满意的

★ unsatisfied［'ʌn'sætisfaid
 ］a.
 不满意的

■ dissatisfied和unsatisfied都与with连用，表示“对……不满”。

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Dissatisfaction

Alice: What's up, Jason?

Jason: Well, I'm not in a good mood these days.

Alice: Why? What's going on?

Jason: I got a new place after graduation, but it turns out
①

 the place isn't all that great. I'm not satisfied at all.

Alice: Why's that?

Jason: It's not very clean and it's always noisy. It's awful. You know I like quiet.

Alice: I know. You work hard, and want to come home and relax and sleep well.

Jason: Yeah. After a long hard day, I need some peace and quiet.

Alice: Have you talked to your landlord about it?

Jason: I want to, but the guy is never around
②

 .

Alice: Have you tried calling him on his cell
③

 ?

Jason: Yeah, but he's always "power-off". I think he's just avoiding me.

详细解说


①
 “turn out”意为“结果是”，例如：The cake turned out beautifully.（蛋糕做出来很漂亮。）It was a difficult time, but eventually things turned out all right.（那是一个艰难的时刻，不过最终一切都很顺利。）To my surprise, it turned out that I was wrong.（令我吃惊的是，结果证明是我错了。）As it turned out, he passed the exam quite easily.（最后的结果是，他非常轻松地通过了考试。）That guy turned out to be Maria's second cousin.（那个人原来是玛丽亚的第二个堂哥。）


②
 “be around”意思是“（出现或存在）在附近，”，在这里指“来（访）”，例如：She's never around when you need her.（你需要她的时候，她从来都不在跟前。）Will you be around next week?（下周你会来吗？）


③
 “cell”是“cellphone”或“cell phone”在口语中的简略说法，指“手机”。

表示不满意

爱丽丝：怎么了，杰森？

杰森：我最近心情不好。

爱丽丝：为什么？怎么了？

杰森：毕业后我找了一个新住处，结果那地方太差劲了。

我一点也不满意。

爱丽丝：怎么回事？

杰森：那里不太干净，还吵得厉害！实在太糟了。你知道的，我喜欢清静。

爱丽丝：我知道。你工作很辛苦，想在回家后能够放松并且好好睡一觉。

杰森：是啊。在漫长而又辛苦的一天结束时，我需要平静和安宁。

爱丽丝：那你和房东谈过吗？

杰森：我想和他谈，但是他总不过来。

爱丽丝：你有没有试着打他的手机啊？

杰森：打过了，但他总是关机。我觉得他在躲着我。


单词

✪ graduation［ˌgrædʒu'eiʃən
 ］n.
 毕业

✪ landlord［'lændlɔ:d
 ］n.
 房东

✪ avoid［ə'vɔid
 ］v.
 避开，躲避



FUN 轻松：贴士


背诵第6大理由：背诵让你的口语一鸣惊人，告别英语结巴（1）


大量地背诵，会使你的大脑中储存了、充满了想要脱口而出的各类英语经典素材。在需要的情况下，只要稍微组织一下，简单地联系一下实际境况，就可以变幻出无穷多的话题。一旦遇到说英语的场合，你会争先恐后，引经据典，高谈阔论，一鸣惊人，同时也会受到众人瞩目。从此，再也见不到以前“羞答答、静悄悄的你”了。

　更多信息请点击


摘自《脱口而出 想出声朗诵的英文》2



PART 03　文化洗礼360°


法国人对工作最不满意

据有关媒体报道，一份最近公布的调查结果显示，在被调查的20多个国家中，法国劳动者对工作不满的程度最高。
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报道说，实施这项调查的FDS机构走访了23个国家的1.4万名劳动者，询问他们对其收入水平、生活工作平衡度以及平均工作时间等的满意程度。

调查结果显示，在对工作不满程度排行榜上，英国人名列第二，跟随其后的是瑞典人、美国人和澳大利亚人。对工作不满程度最低的是荷兰人、泰国人和爱尔兰人。

FDS负责人夏洛特·科尼什说：“有趣的是，继法国、英国和瑞典后，世界上对工作不满程度最高的居然是美国人，尽管他们的收入水平最高。”

调查结果还显示，在劳动者士气方面，荷兰人最快乐，其次是泰国人和爱尔兰人；最不快乐的是日本人，其次是德国人。




CHAPTER 3　情绪表达


Section 1　美好情绪


38　乐观

面对挑战，要说“I can do it.”；面对困难，要相信“Everything will be fine.”；面对未来，要坚信“I have a bright future.”。做一个乐观主义者吧！乐观地生活，乐观地奋斗！只要保持乐观，就已经取得了一半的胜利。



PART 01　详解惯用单句


我很乐观。I'm quite optimistic.


○ I'm very optimistic about this. 对此我很乐观。

★ optimistic［ˌɔpti'mistik
 ］a.
 乐观的


我对你有信心。I have confidence in you.


= I have faith in you.

● have confidence in“对……充满信心”

● have faith in“相信，信任”


我们能行。We can do that.


○ We can make it. 我们能做到。


很简单。It's easy.


= Simple.

= It's a piece of cake.

○ Not difficult. 不难。

○ Nothing to it. 不成问题。


会好起来的。It will work out.


= It'll be fine/OK.

○ It will work out in the end. 事情终归会好的。

● work out“解决，成功，有好结果，令人满意”


一切都会好的。Everything will be fine.


= Everything will work itself out.

○ In the long run, everything will be OK. 从长远来看，一切终将会好起来的。

○ Things will get better. 事情会好转的。


明天又是另外一天了。Tomorrow is another day.


○ We have very bright future. 我们的前途是非常光明的。


没什么可担心的。There's nothing to worry about.


○ There's nothing to fear. 没什么可怕的。

○ There's nothing to be afraid of. 没什么可怕的。


我们一定会成功的。We're bound to be successful.


= We will surely succeed.

= We will surely be successful.

★ successful［sək'sesful
 ］a.
 成功的

★ succeed［sək'si:d
 ］v.
 成功

● be bound to“一定会”


毫无疑问，我们会赢的。There's no doubt we will win.


= Without any doubt, we will win.


我很有把握我们能赢。I'm quite sure we will win.


= I'm confident about our victory

★ confident［'kɔnfidənt
 ］a.
 有信心的

★ victory［'viktəri
 ］n.
 胜利


我是个乐观主义者。I'm an optimist.


○ I'm full of optimism for the future. 我对未来十分乐观。

★ optimist［'ɔptimist
 ］n.
 乐观主义者

★ optimism［'ɔptimizəm
 ］n.
 乐观


我面对一切都很乐观。I face everything cheerfully.


★ cheerfully［'tʃiəfəli
 ］ad.
 快乐地，高兴地


我对未来充满希望。I'm hopeful about the future.


★ hopeful［'həupful
 ］a.
 抱乐观态度的，怀有希望的



PART 02　详解实用对话

Being Optimistic

John: Do you think he'll get promoted this time around?

Mary: Why not? I have every confidence in his promotion. He works hard and deserves it.

John: Really? It looks to me more like he's just good at getting along with
①

 everyone.

Mary: Partly, but he is also very hardworking and creative. He knows how to make the customers happy too.

John: But I've been working hard. I feel like I should get the promotion.

Mary: Maybe you should. You do work hard.

John: I feel good about my chances for getting it. I'm quite optimistic.

Mary: That's exactly how you need to think. You can do it.

John: Thanks for the optimism. It feels good to hear people say nice things sometimes.

详细解说


①
 “get along with sb.”的意思是“与某人相处融洽或关系好”，有时前面也会出现副词“well”。例如：They seem to get along with each other.（他们好像相处得不错。）He's a nice boy —— very easy to get along with.（他是个很不错的男孩——非常容易相处。）“get along”则表示“（两个人或多个人）相处融洽，关系好”，例如：We've always got along quite well.（我们一直处得都很好。）I don't understand why you two girls don't get along.（我不明白为什么你们两个女孩子合不来。）另外，“get along”还可表示“进行，开展，有进展，有进步”等，例如：How's Sam getting along at university?（山姆在大学里怎么样？）Don't worry. We'll get along without you.（别担心，没有你我们也可以进行。）还有，在口语中“I must/I'd better be getting along.”意思是“我该走了。”

态度乐观

约翰：你觉得他这次会被升职吗？

玛丽：为什么不会呢？我对他的升职挺有信心的。他工作努力，这是他应得的。

约翰：是吗？在我看来他只是跟每个人都相处融洽而已。

玛丽：这只是部分原因，他工作也很努力而且具有创新精神。他还知道如何取悦客户。

约翰：但是我工作也很努力的。我觉得我该得到升职才对。

玛丽：也许吧。你工作确实很努力。

约翰：我觉得自己很有机会得到升职。我很乐观。

玛丽：这还真是你该考虑的问题了。你能做到的。

约翰：谢谢你这么乐观地看好我。有时候听别人说自己的好，感觉还真是不错呢。


单词

✪ partly［'pa:tli
 ］ad.
 部分地，在一定程度上

✪ hardworking［ˌha:d'wə:kiŋ
 ］a.
 工作努力的

✪ creative［kri'eitiv
 ］a.
 创造性的

✪ customer［'kʌstəmə
 ］n.
 顾客



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


如何培养乐观的情绪

绝大多数美国人似乎从来不知道什么叫悲观，美国的字典里似乎也不应有“悲观”这个词。他们从小接受的教育就是要做一个乐观的人，他们认为“乐观”是一个人是否具有魅力的重要评判标准之一。他们不仅自己要乐观、教育孩子要乐观，择友时也会倾向于乐观积极的人。所以，在与西方人打交道时，要尽量避免不必要的担忧或唉声叹气。

研究发现，乐观的人更加长寿。这是因为乐观的情绪可以调节人的中枢神经，使人筋络舒畅，血气舒展。那么我们应该如何培养乐观的情绪呢？

1、体会成功的喜悦。成功是培养乐观情绪非常有效的手段。

2、要有一个心理安全带。凡事都应设想一下可能出现的最糟糕的结果并制订出应变计划，以便到时从容不迫地应对。

3、多与有成就者和乐观者交往。

4、利用镜子技巧。使你脸上露出一个很开心的笑脸来，挺起胸膛，深吸一口气，然后唱一小段歌，如果不能唱，就吹口哨，若是你不会吹口哨，就哼哼歌，记住自己快乐的表情。

5、坚持微笑待人。

6、学习运用幽默。幽默是能在生活中发现快乐的特殊的情绪表现，可以令人从容应付许多不快和烦恼，甚至痛苦、悲哀的事情。

7、正确对待消极念头。出现消极念头时不要急于摆脱，接受它，并用下一项工作来取代它。

8、保持良好的身体状态，多进行体育锻炼。

9、注意修饰外表。

10、多参加有益的社交活动。




39　兴奋

你体会过什么叫激动，什么叫兴奋吗？兴奋的时候你都会说些什么、喊些什么？你能用英文将这种感觉向你的外国朋友或同事表达出来吗？



PART 01　详解惯用单句


哇！Wow!


○ Fantastic! 好极了！

○ Cool! 真酷！

○ Great! 太棒了！

○ Terrific! 太妙了！

★ fantastic［fæn'tæstik
 ］a.
 极好的，了不起的


太难以置信了！Incredible!


= Unbelievable!

★ incredible［in'kredəbl,in'kredibl
 ］a.
 难以置信的，惊人的

★ unbelievable［ˌʌnbi'li:vəbl
 ］a.
 难以相信的


哎呀！Gee whiz!


= Gee!


天哪！Goodness!


= My goodness!

○ Oh, my goodness! 哦，我的天哪！


老天哪！Heavens!


= Good heavens!


上帝啊！My God!


= God/Gosh!

= Oh, my God!

= Oh, my!


万万没想到！Shut my mouth!


= Hush my mouth!

○ As I live and breathe! 太意外了！


太令人兴奋了。It's very exciting.


= It's really thrilling!

○ I'm excited/thrilled. 我很兴奋。

★ exciting［ik'saitiŋ
 ］a.
 令人兴奋/激动的

★ thrilling［'θriliŋ
 ］a.
 令人兴奋/激动的

★ excited［ik'saitid
 ］a.
 兴奋/激动的

★ thrilled［θrild
 ］a.
 兴奋/激动的


这太好了，简直让人难以相信是真的。It's too good to be true.


● too...to...“太……而不能……”


这消息太让我兴奋了。I'm very excited by the news.


= The news is an excitement to me.

= I'm excited to learn the news.

○ That is wonderful news! 真是一个好消息啊！

● excitement［ik'saitmənt
 ］n.
 兴奋，激动；令人兴奋的事物或因素

FUN 轻松：看图

[image: 0238-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Excitement

Jack: Hi, long time no see
①

 !

Kate: Hello, how are you?

Jack: Not bad. Not as good as you seem though
②

 . You're pretty happy. What's going on?

Kate: Yes, I am. I passed the GRE
③

 and I'm feeling good about it.

Jack: That is wonderful news! It's too good to be true.

Kate: I'm off to the US to study law next month at Columbia University in New York. I have always wanted to go there, and now I have this big chance.

Jack: Sounds very exciting! You must be thrilled.

Kate: I am. I can hardly
④

 sleep these days.

Jack: Make sure you write or call or send me e-mails from New York.

Kate: Of course. I have my camera, so you'll be getting lots of e-mails with lots of pictures.

详细解说


①
 “Long time no see.”的意思是“好久不见”，相当于“Haven't seen you for a long time.”或“Haven't seen you for ages.”。属于非正式英语口语。


②
 “though”在这里的意思是“然而，可是”，多用于口语。作此义讲时，“though”一般置于句尾。例如：It was hard work; I enjoyed it though.（那工作很辛苦，但我却做得很愉快。）


③
 “GRE”是“Graduate Record Examination”的缩写，指“美国研究生入学考试”。


④
 英语中有一些词，它们可以表示否定含义：hardly（几乎不）、rarely（很少）、few（没几个）、little（没多少）、seldom（很少）、scarcely（极少）、never（从不）。当这些词放在句首时，句子要用倒装结构，例如对话中的“I can hardly sleep these days.”，若要将“hardly”提前，就要将这个句子改成“Hardly can I sleep these days.”的形式。

表示兴奋

杰克：嗨，好长时间没见了！

凯特：你好，你怎么样啊？

杰克：不错。不过没你看上去那么好。你这么高兴。有什么事吗？

凯特：是啊，我是高兴。我通过了GRE考试，现在感觉很不错。

杰克：真是一个好消息啊！这太好了，简直让人难以相信是真的。

凯特：我下个月就要到美国纽约的哥伦比亚大学读法律了。我一直都想去，现在终于有机会了。

杰克：听起来真是令人兴奋啊！你一定很激动吧。

凯特：是啊。这些天我都睡不着觉。

杰克：你一定要从纽约给我写信、打电话或者发电子邮件啊。

凯特：当然了。我带着我的相机，到时候给你发许多带照片的电子邮件。


单词

✪ though［ðəu
 ］ad.
 可是，不过，然而

✪ pretty［'priti
 ］ad.
 很，非常

✪ hardly［'ha:dli
 ］ad.
 几乎不，简直不

✪ camera［'kæmərə
 ］n.
 照相机



FUN 轻松：贴士


背诵第6大理由：背诵让你的口语一鸣惊人，告别英语结巴（2）


大量地背诵，会使你从此跟结巴英语说Bye-bye。很多英语学习者讲的是结巴英语：一句很简单的话就是吱吱唔唔讲不出来，嗯嗯呀呀好半天。中国人学外语，长期处在汉语的环境中，缺少听和说的实践，用英语交流的机会很少，这是我们讲英语时结巴的根本原因。结巴英语完全可以通过背诵来克服。据朗文、牛津和柯林斯词典统计，英语的核心词汇不到两千，常用句型也不过几十个。

只要我们背诵数十篇文章，常用的单词和句型就成了我们的囊中之物，我们可以将它们信手拈来，脱口而出。说英语将成为一件很轻松的事情。我们朝思暮想的语感将会出现，结巴英语将彻底成为历史。

摘自《脱口而出 想出声朗诵的英文》2



PART 03　文化洗礼360°


常用昂秀表情图释

除了兴奋之外，人们还有许多其他的情绪、情感等要通过面部表情表达出来，大家可以参照下面昂秀卡通图像来学习一下这些英文：

[image: 0241-1]





40　高兴与快乐

你快乐吗？你幸福吗？其实快乐和幸福并不遥远，只要你用心去体会生活中的点点滴滴。让我们来看一下John是如何从身边生活中体味快乐、感受幸福的。



PART 01　详解惯用单句


我很高兴/幸福。I'm happy.


= I feel happy.


我的心情很愉快。I'm feeling good.


= I'm feeling fine.


没有比这更让我高兴的了。Nothing could make me happier.


= Nothing would please me more.


我过得非常幸福。I'm on cloud nine.


○ I'm in seventh heaven. 我沉浸于快乐之中。

● cloud nine“极乐心境，狂喜状态”

● seventh heaven“极乐状态，最高幸福”


我生活得很快乐。I'm high on life.


○ I'm happy as can be. 我很快乐。


她接受了我的求婚，我太高兴了。I'm overjoyed that she accepted my proposal.


★ overjoyed［ˌəuvə'dʒɔid
 ］a.
 狂喜的，极高兴的

★ proposal［prə'pəuzəl
 ］n.
 求婚


我从没有这么幸福过。I've never been so happy before.


○ This is the happiest moment in my life. 这是我一生中最幸福的时刻了。

○ I couldn't be happier. 我不可能比现在更幸福了。


我感到非常快乐。I'm walking on air.


● walk on air“非常快乐、高兴”


这次旅行我玩得很愉快。I really enjoyed myself on this trip.


= I had a great time on this trip.

● enjoy oneself = have a good/great time“玩得很愉快”


我心满意足。I'm on top of the world.


= I'm sitting on top of the world.


我什么烦恼忧愁都没有。I don't have a care in the world.


= I haven't a care.


生活多美好啊！It's great to be alive!


= It feels good just to be alive!

○ What a great day! 这日子多好啊！

○ Life's been good to me. 生活对我来说一直都是美好的。

★ alive［ə'laiv
 ］a.
 活着的


我的心情很舒畅。My mind's at ease.


○ I'm at peace. 我活得很安逸。

● at ease“舒适，放松，安逸”



PART 02　详解实用对话

Expressing Happiness

Mary: How are you?

John: I'm feeling good. I've never been so happy before.

Mary: So how's the new car doing these days?

John: Perfect. Couldn't be better!

Mary: You made a good choice, then.

John: Yeah. It's just what I want.

Mary: No regrets?

John: No, no regrets. In fact, I'm very happy with my choice.

Mary: I'm happy that you're happy.

John: Thanks.

Mary: How about giving me a ride in your new car?

John: Sure, anytime. Just say the word
①

 , and I'll come pick you up
②

 , so we can go for a spin. I feel good about my new car.

Mary: Yeah, I agree. It looks great. I wish I could afford to buy one just like it. I love cool cars.

详细解说


①
 “（just）say the word”是很口语化的一个表达法，意思是“只要说一声就行”，用于告诉某人只要他们说一声，你就愿意或很乐意为他们做事情。例如：Anywhere you want to go, just say the word.（你想去哪儿，只要说句话就行。）If there's anything I can do, you've only got to say the word.（如果有什么事情我可以做，你只要说一声就行。）


②
 “pick sb. up”表示“（用车等）接某人（去某个地方）”。另外，“pick sth. up”表示“学到或学会……”，例如：I picked up a few words of Greek when I was there last year.（去年在希腊的时候我学了几句希腊语。）“pick sth. up”也可表示“注意到或闻到（不易被发现的迹象、气味等）”，例如：I picked up a faint smell of coffee.（我闻到淡淡的咖啡味道。）The dogs picked up the scent and raced off.（狗闻到香味都跑掉了。）

表示高兴

玛丽：你好吗？

约翰：我的心情不错，感觉从来没有这么高兴过。

玛丽：那你的新车最近怎么样？

约翰：好极了。不能再好了！

玛丽：看来你做出了一个正确的选择。

约翰：对，这辆车正是我想要的。

玛丽：不后悔？

约翰：不，不后悔。其实我还很高兴我做出这样的选择呢。

玛丽：你高兴，我也高兴。

约翰：谢谢。

玛丽：用你的新车载我一程怎么样？

约翰：当然，没问题的。只要你说一声，我就开车来接你，然后我们一起去兜风。我觉得我的新车还不错。

玛丽：是啊，我赞成你的说法。看上去很棒。我希望我也能买得起像这样的车。我喜欢这么酷的车。


单词

✪ regret［ri'gret
 ］n.
 遗憾，后悔

✪ ride［raid
 ］n.
 搭乘

✪ spin［spin
 ］n.
 （汽车等的）疾驰，兜风

✪ afford［ə'fɔ:d
 ］v.
 负担得起，买得起



FUN 轻松：贴士

乘飞机时要是行李太重，就得办理托运（check in）。办行李托运手续时，机场服务员将航班号和日期等信息填在行李领取签（baggage claim tag）上，一半贴挂在行李上，一半交给顾客。在行李提取处提取行李时，旅客就用行李领取签去提取行李。但为了避免外观相近的行李被提错，最好在自己的行李上做下特殊标记，以减少不必要的麻烦。下面我们来认识一些与行李领取相关的短语：“baggage claim area 行李领取处，the baggage room 行李房，checked baggage 托运行李，baggage service 行李服务处”。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


美国人的快乐水平最高

美国一家调查机构在全世界22个国家调查人们的快乐水平，结果显示，美国人的快乐水平最高，有46%的美国人对自己的生活感到快乐，其次是印度，37%的印度人乐呵呵地生活着，而中国人的快乐水平最低，位列榜尾，只有9%的中国人觉得自己活得快乐。

那么美国人快乐的秘诀是什么呢？


① 相信“磨难中也有快乐”


在美国，不少人靠领救济金生活，却整天乐乐呵呵，这并不是自欺欺人的快乐之道，而是他们相信，即使处于不幸的情况下，也能找到快乐。


② 将家庭和婚恋视作快乐的最大源泉


美国夫妻之间往往彼此称呼“蜜糖”(honey)，也就是说，在观念里，他们已将家庭其他成员看作是让自己感觉甜蜜的来源。他们乐于玩“情调”，买一束花送给爱人，来一次烛光晚餐，参加一场舞会……


③ 教育的目的是让孩子快乐地成为合格公民


美国人没有望子成龙的观念，他们对孩子最大的心愿便是快乐和健康。在教育孩子时，他们通常会让孩子拥有和大人一样平等的选择权利。如果是父母错了，会向孩子道歉；如果孩子不愿意做的事情，不去强求；如果有需要讨论的事情，父母会尊重孩子的意见。


④ 主张财富是快乐的资本，而不是快乐的累赘。


美国人不喜欢把钱和时间用在大吃大喝上，而是用于旅游和健身；他们还热衷于各种社会慈善活动，享受那种在人们的尊敬、感激和赞美中获得的快乐。


⑤ 认为工作的目的也是追求快乐


美国人对选择工作的说法是：“你要是不快乐，为什么要去做这份工作呢？”在他们看来，事业所带来的名利和快乐是两码事。




Section 2　不佳情绪


41　悲观

当你遇到困难挫折时，有时会产生悲观情绪，这很正常，但是记住不要让这种负面情绪持续太久，要努力勇敢地面对一切，因为“希望”永远不会在消极的悲观情绪中自发产生。



PART 01　详解惯用单句


我很悲观。I'm rather pessimistic.


○ I'm not optimistic at all. 我一点也不乐观。

○ I'm rather pessimistic about it. 我对此很悲观。

○ I'm a pessimist. 我是个悲观主义者。

★ pessimistic［ˌpesi'mistik
 ］a.
 悲观的

★ pessimist［'pesimist
 ］n.
 悲观主义者


我认输。I throw in my hand.


= I'm throwing in the towel.

= I give up.

★ towel［'tauəl
 ］n.
 毛巾

● throw in one's hand“承认失败，认输”

● throw in the towel“认输”

● give up“放弃，认输”

■ throw in one's hand 和 throw in the towel 都是“认输”的常用表达，是非正式用语。


我注定要失败。I am doomed to fail.


★ doom［du:m
 ］v.
 注定，命定


我们无计可施了。There's nothing we can do.


= We can do nothing.


没办法了，没有希望了。No way. It's hopeless.


○ I'm out of luck this time. 这次我没希望了。


这就是命啊。It's fate.


= It's destiny.

★ fate［feit
 ］n.
 命运，天数

★ destiny［'destini
 ］n.
 命运


我的心都碎了。I'm heartbroken.


= My heart is broken.


我们不行的。We can't do that.


○ We can't make it. 我们做不到的。


太难了。It's too difficult.


○ It's too hard for us. 对我们来讲太难了。


这比你想像的要难。It's harder than you think.


○ It's harder than it looks. 这比看上去的要难。

○ It's not as easy as it seems/looks. 这可不像看上去的那么容易。


那是不可能做到的事。It doesn't stand a chance.


○ It won't work. 行不通的。

○ Never happen. 不可能的事。


我们很有可能会搞砸的。We will probably screw it up.


★ probably［'prɔbəb(ə)li
 ］ad.
 可能，大概，也许

★ screw［skru:
 ］v.
 用螺丝钉拧紧

● screw up“搞砸，弄糟，破坏，搅乱”（俚语）



PART 02　详解实用对话

Expressing Pessimism

Mary: I'm a little confused right now. Why did you give up your contract again?

John: I hate to sound pessimistic, but I felt we were just a little too busy to handle another new project.

Mary: But you could have transferred the contract to one of our other companies.

John: We don't have another company that can handle such a big project, and I would hate to lose a customer because we did something wrong or not very well.

Mary: Sometimes, I don't think I understand you. Are you afraid of a little hard work?

John: It's not that. We can't do that. It's too difficult. We'll probably screw it up
①

 . I'm just thinking about the future. I hope our customers can appreciate that it is their concerns that
②

 made me choose this.

详细解说


①
 “screw sth. up”在口语中表示“（做了傻事或愚蠢的事情而）损毁、糟蹋某物，把……搞砸、弄糟、搅乱”。例如：She realized that she had screwed up her life.（她意识到她把自己的生活毁了。）“screw up”作不及物动词词组时，在口语中表示“犯了一个不好的错误”或“做很傻、很愚蠢的事情”，例如：You'd better not screw up this time.（你这次最好不要做傻事了。）而“screw sb. up”在口语中表示“让某人很不开心、很费解、很伤心难过（以至于某人长时间情感方面存有各种各样的问题）”，例如：It really screwed her up when her mother died.（她妈妈去世的时候她悲痛欲绝。）


②
 “...it is their concerns that made me choose this.”是一个强调句。强调句的结构为“It is/was + 被强调成分 + that + 其他”。这种强调句式可以强调除谓语以外的其他主要句子成分，若强调的是“人”，也可用“who”代替“that”。

表示悲观

玛丽：我真是有点儿糊涂了。你为什么又放弃这个合同了呢？

约翰：我不是悲观，只是我觉得我们太忙了，恐怕没有时间来接手新项目。

玛丽：但是你可以把这个合同转到我们其他的公司啊。

约翰：我们没有其他公司可以接手这么大的项目，我不想因为我们的失误或是没有做好而失去客户。

玛丽：有时候，我觉得自己真是不了解你啊。你就这么害怕稍微有点儿难度的工作吗？

约翰：不是这样的。我们不行的，太难了，很有可能会搞砸的。我是在为将来着想。我希望我们的客户能明白，是基于他们的利益我才做出这样的决定的。


单词

✪ confused［kən'fju:zd
 ］a.
 困惑的，迷惑的

✪ handle［'hændl
 ］v.
 操作，运作

✪ transfer［træns'fə:
 ］v.
 转移，转让

✪ concern［kən'sə:n
 ］n.
 担忧，利害关系



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


美国人为何也会悲观

美国人一向感觉良好，绝不轻言“悲观”（pessimistic）。从珍珠港事件到“9·11”恐怖袭击，美国人在突如其来的巨大打击面前从来都没有感到“悲观”。那么，为什么现在如此多的美国人对国家的前途感到悲观呢？
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《新闻周刊》认为，美国人有理由悲观，因为美国人目前遭遇了金融恐慌、萧条阴影、伊拉克战争，还有不间断的恐怖威胁。让美国人焦虑的还有：在美国的几乎各个行业，在生活的几乎各个方面，过去的格局似乎都被打乱，美国人的好日子似乎到头了。

这句话揭开了美国人心头的疮疤。在现实生活中，令美国人悲观的事情层出不穷。

其一，近年来经济衰退、油价攀升等因素迫使美国人改变了生活方式。在洛杉矶一些传统的富人居住区，很多白人家庭纷纷搬出豪宅大院而住进了公寓；许多美国家庭放弃了旅游休假，不少旅游景点游人稀少。

其二，美国人的传统观念受到冲击。最能说明这个问题的就是在对待服兵役的态度上。过去，美国人很羡慕军人职业，但现在年轻人对服兵役避之惟恐不及。当年“9·11”事件后，高涨的爱国热情激励着许多美国年轻人积极入伍。但随着伊拉克等战争的各种谎言不断被揭穿，大多数美国人都不愿再去为这些不值得打下去的战争当炮灰。

其三，美国人对领导层的危机感在增强。总统的支持率，已创历年来的最低点。

其四，美国的贫困大军在迅速扩大。依靠政府无偿提供食品券生活的穷人已达2800万，约占总人口的10%。




42　抑郁与沮丧

如今的社会使每个人都或多或少地有着一些抑郁的情绪，天气不好、考试没过、丢了工作……这些都可能会让你感到沮丧。心理学家说，其实最好的排解办法非常简单，就是将这种不良情绪说出来……



PART 01　详解惯用单句


我感到非常沮丧。I feel very depressed.


★ depressed［di'prest
 ］a.
 沮丧的，情绪低落的


我感到灰心丧气。I'm downhearted.


★ downhearted［ˌdaun'ha:tid
 ］a.
 垂头丧气的，闷闷不乐的


我提不起精神做任何事。I don't feel like doing anything.


= I don't have enthusiasm for anything.

★ enthusiasm［in'θju:ziæzəm
 ］n.
 热情，热心


我对这个坏结果感到沮丧。I'm dismayed at the bad result.


○ I'm discouraged by the setbacks. 我因挫折而灰心了。

★ dismay［dis'mei
 ］v.
 使沮丧，使气馁

★ discourage［dis'kʌridʒ
 ］v.
 使泄气，使沮丧

★ setback［'setbæk
 ］n.
 挫折，失败


我感到很郁闷。I'm feeling blue.


○ I'm in the doldrums. 我现在无精打采。

○ I'm down in the dumps. 我觉得很消沉。

★ doldrums［'dɔldrəmz
 ］n.
 郁闷，意志消沉

★ dumps［dʌmps
 ］n.
 情绪低落


昨天我一整天都闷闷不乐的。I was gloomy all day yesterday.


○ I'm out of sorts lately. 我最近心情不佳。

★ gloomy［'glu:mi
 ］a.
 闷闷不乐的，感到沮丧的，忧郁的


我的情绪很低落。I'm feeling low.


= I'm feeling down.


今天不是我的幸运日。Today just isn't my day.


○ Today is my bad hair day. 今天是我的倒霉日。


我的心情有些沉重。I've got a lot on my mind.


= My heart is heavy.

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Expressing Depression

Tom: I feel very depressed and don't feel like doing anything.

Alice: Is something wrong?

Tom: My girlfriend and I just broke up
①

 . We had a big fight and now she won't talk to me.

Alice: Forget about her. Don't think about it too much. Having a girlfriend isn't everything.

Tom: I don't want to forget her. In fact, I can't stop thinking about her.

Alice: You should try to forget her. If you keep thinking about her, you'll just end up
②

 feeling even worse than you do now, and right now it looks like you feel pretty bad.

Tom: It's just that I love her so much. She said she loves me too. So I don't understand how she can be like this.

Alice: If you really do love her, you're just going to have to respect her choice, and wait for her to call you.

Tom: Maybe you are right.

Alice: There are really plenty of other fish in the sea
③

 .

Tom: I know.

详细解说


①
 “break up（with sb.）”在这里表示“（与某人）分手”。例如：Has Sam really broken up with Lucy?（山姆真的和露茜分手了吗？）


②
 “end up”的意思是“结果成为，以……终结”。例如：You will end up in debt if you keep on spending money like that.（你要是老这样花钱，最终会负债累累的。）If he carries on driving like that, he'll end up dead.（如果他继续照那样子开车，他最终会死掉的。）If you go on like this you'll end up in prison.（如果你照这样下去，你最后会进监狱的。）I ended up doing all the work myself.（结果最后我自己把所有的活都干了。）


③
 “There are plenty of other fish in the sea.”意为“天涯何处无芳草”，也常说成“There are plenty more fish in the sea.”。

表示抑郁与沮丧

汤姆：我感到非常沮丧，而且提不起精神做任何事。

爱丽丝：怎么啦？

汤姆：我女朋友刚和我分手了。我们大吵了一架，她现在不和我说话了。

爱丽丝：忘了她吧。不要想得太多。女朋友并不是你的一切。

汤姆：我不想忘了她。事实上，我也做不到不想她。

爱丽丝：你应该试着把她忘掉。如果你不停地去想她的话，你最后的感觉会比现在还糟，其实你现在看上去就已经很糟了。

汤姆：只是我太爱她了。她也说过她很爱我的。真不知道她现在怎么变成这个样子了。

爱丽丝：如果你真的爱她的话，就要尊重她的选择，等着她给你打电话。

汤姆：也许你是正确的。

爱丽丝：天涯何处无芳草啊。

汤姆：我知道。


单词

✪ fight［fait
 ］n.
 争吵，吵架

✪ forget［fə'get
 ］v.
 忘记

✪ respect［ri'spekt
 ］v. & n.
 尊敬，尊重

✪ plenty［'plenti
 ］n.
 大量



FUN 轻松：贴士

张口说出两个汉字“谢谢”，说完后停顿下来的口形就是［e
 ］的口形。［e
 ］类似于汉字“挨”的音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


抑郁症在西方为何如此“流行”

抑郁症（Depression）是人们由于受到压抑或打击，长期处于情绪低落状态而形成的一种疾病。患者常表现为心境显著而持久的低落，自卑忧郁，悲观厌世，甚至有自杀的企图和行为。
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抑郁症在国外是一种十分常见的精神疾病（mental disease），目前，全世界抑郁症患者约有2.5亿人。在西方工业发达国家，抑郁症是一种最常见的精神疾病，其中抑郁症的终身发病率在6%-8%之间，患病率女性较男性高2倍。随着人口的逐步老龄化，抑郁症在60岁以上人群中的发病率将高达20%-50%。

为什么抑郁症在西方如此“流行”呢？

首先，临床实践研究表明，抑郁症的发生与社会发展状况有密切关系，其多见于社会层次高、经济条件好，以及处于剧烈竞争状态中的人。而西方发达国家的工作节奏较快，竞争剧烈，人容易紧张疲劳，且在竞争失败后无疑会受到沉重地情绪打击。

其次，西方国家的人们性格偏于外向，情感容易表露，因此也很容易产生情绪变化，继而容易引发抑郁症。

另外，西方国家的精神卫生知识普及较好，即使有了心理障碍也很少受到歧视，因此人们一有什么情绪变化，就随时找心理医生咨询，所以在西方国家发现的患病人数也较多。

如今，抑郁症已被越来越多的人们所关注。世界卫生组织（WHO）预测，抑郁症将成为21世纪人类的主要杀手，全世界患有抑郁症的人数在不断增长，而抑郁症患者中有10%-15%的人面临自杀的危险。




43　生气

生活中总有些人或事会让你生气，甚至会气到你“血液沸腾”，这对身体可不好。“忍一时风平浪静，退一步海阔天空”，心胸宽广一些，把所有的一切不快都忘记吧。



PART 01　详解惯用单句


我生气了。I'm angry.


= I'm annoyed.

○ I'm too angry to say a word. 我气得一句话也说不出来了。

★ annoyed［ə'nɔid
 ］a.
 恼怒的，气恼的


你要把我气死了。You're going to be the death of me.


● be the death of sb.“气得某人要死”


你这是故意让我生气。You are pushing my buttons.


● push one's buttons“惹某人生气”


不要取笑我。Don't make fun of me.


= Don't tease me.

= Don't laugh at me.

★ tease［ti:z
 ］v.
 戏弄，取笑

● make fun of = laugh at“取笑，嘲弄，嘲笑”


你正在惹恼我。You're getting on my nerves.


= You're irritating me.

★ nerve［nə:v
 ］n.
 神经，焦躁

★ irritate［'iriteit
 ］v.
 使恼怒，使烦躁

● get on one's nerves“令某人恼怒”


他撒谎的时候我发怒了。I lost my temper when he was lying.


★ temper［'tempə
 ］n.
 脾气，情绪

● lose one's temper“发脾气”


我真让他给气死了。He really made my blood boil.


= I was furious with him.

★ furious［'fjuəriəs
 ］a.
 狂怒的，狂暴的

● make one's blood boil“使某人极度生气”


现在，我正在气头上，都不想和他说话，更不用说向他道歉了。Right now, I'm way too angry to even talk to him, let alone say I'm sorry.


● let alone“更不用说”

■ way在本句中用作副词，意为“非常”，用于强调。


我很容易生气。I'm quick at taking offense.


= I steam easily.

★ offense［ə'fens
 ］n.
 冒犯，触怒

● take offence“发怒，生气”

■ steam原意为“冒蒸汽”，口语中常借指“冒火气，发脾气”。

FUN 轻松：看图

[image: 0262-1]




PART 02　详解实用对话

Expressing Anger

Kate: What's up? You sound a little down in the dumps.

Mike: I quarreled with my roommate last night. He really made my blood boil.

Kate: Calm down.

Mike: He's totally unreasonable.

Kate: What happened?

Mike: I got to the dorm last night, dead tired
①

 , so I took a shower and went to bed, but I couldn't fall asleep because Brian was watching a movie with the volume up loud. I asked him to turn it down a bit, but he snapped at me.

Kate: That sounds kind of unreasonable. Then what happened?

Mike: Yeah. Then he yelled at me some more.

Kate: So what did you do?

Mike: I've run out of patience and shouted back of course.

Kate: Slow down
②

 . Screaming at him won't accomplish anything.

Mike: What would you do if you were in my shoes
③

 ?

Kate: Try to talk to him.

Mike: No way. It's not my fault.

Kate: I know. But it will help things if you apologize. Then talk about what happened.

Mike: Right now, I'm way too angry to even talk to him, let alone say I'm sorry.

详细解说


①
 “dead tired”或“dead beat”在口语中表示“累得要死”，相当于“very tired”。


②
 “slow down”表示“安静下来，冷静下来，别那么忙，（把动作）慢下来”，例如：It is important to slow down, rest, and eat sensibly.（把节奏放慢下来，合理地休息和吃饭是很重要的。）。


③
 “in one's shoes”的意思是“处于某人的境地或处境”。

表示生气

凯特：怎么了？你看起来好像情绪不太好啊。

迈克：我昨晚和室友吵架了。我让他给气死了。

凯特：冷静点。

迈克：他简直太不可理喻了。

凯特：发生什么事了？

迈克：我昨晚上回到宿舍，都快累死了，就冲了个澡然后上床睡觉了，可是布赖恩却在看电影，音量还调得很大，吵得我睡不着觉。我让他把声音关小点，他却骂了我。

凯特：真是有点不讲道理。然后呢？

迈克：是啊。然后他对我吼得更厉害了。

凯特：那你是怎么回应的呢？

迈克：我忍无可忍了，当然也冲他大喊了。

凯特：冷静点。冲他大吵大叫是解决不了任何问题的。

迈克：如果你换作我的话会怎么办呢？

凯特：找机会和他谈谈。

迈克：没门儿。这又不是我的错。

凯特：我知道。但是如果你道歉的话，会对此事的化解有所帮助。然后你们再谈到底是怎么回事。

迈克：现在，我正在气头上，都不想和他说话，更不用说向他道歉了。


单词

✪ unreasonable［ʌn'ri:znəbl
 ］a.
 不讲道理的

✪ volume［'vɔlju:m
 ］n.
 音量

✪ snap［snæp
 ］v.
 厉声责骂

✪ yell［jel
 ］v.
 大叫

✪ scream［skri:m
 ］v.
 尖声叫

✪ accomplish［ə'kɔmpliʃ
 ］v.
 达到，完成，实现



FUN 轻松：贴士

［ɔi
 ］音听起来颇像将两个汉字“奥”和“衣”连在一起的发音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


俚语“piss off”

因为本课的主题情景是“生气”，所以不得不让大家了解一下“piss off 生气”这个习语。“piss”意为“小便”，所以“piss off”肯定也不是什么高雅的短语，绝对不能用于正式场合，但是若想真正学会英语、与外国人顺畅交流，大家还不能不学习这些土话俚语，因为这些才是他们日常生活中实实在在经常挂在嘴边的。

现在大家来看一下例句：

① People who can't keep a promise piss me off.

言而无信的人让我特别生气。

② You'd better leave her alone. Her wallet was stolen. She's so pissed off right now.

你最好别理她。她的钱包被偷了，现在正在气头上呢。

“pissed off”也可简化为“pissed”，一般只用来作表语，放在be动词后面。比如，你可以说“I'm so pissed.”。

但是，“piss someone off”不能简化为“piss someone”。你只能说“He pisses me off.”，而不能说“He pisses me.”。

此外，“piss off”还可以用在祈使句中，表示命令对方离开，相当于中文里的“滚开”，这种用法比较粗鲁，需要慎用，请看下面例句：

① I hear you guys are going to the bar tonight. Can I join you?

听说你们今晚要去酒吧。我可以跟你们去吗？

② Are you 21? Piss off!

你满21岁了吗？滚开！

（注：21岁为美国法定的最低饮酒年龄，未满21岁者饮酒属于违法行为。）
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44　厌烦

最近比较烦、比较烦、比较烦……人生之中让人厌烦或反感的事情实在是太多了，躲也躲不开，讲也讲不完。与其这样，还不如超然一些，别去想它了。



PART 01　详解惯用单句


我烦死了。I'm bored to death.


○ I feel/am bored. 我感到好烦哦。

○ It's boring. 好烦人啊。

★ bore［bɔ:
 ］v.
 使厌烦，烦扰


我对他的课烦透了。I'm fed up with his class.


● be fed up with“对……极其厌烦，反感”


这令人十分厌烦。This is as dull as dishwater.


○ I'm sick and tired of this. 我很厌烦这一套。

★ dull［dʌl
 ］a.
 令人生厌的，枯燥的，乏味的，无聊的

★ dishwater［'diʃwɔ:tə
 ］n.
 洗碗水

● be tired of“厌烦……”


他真让人心烦。He's like a broken record.


■ 这句话的原意是“他像张破唱片”，引申为“嗦，令人厌烦”。


这非常枯燥。It's rather dull.


= It's rather tedious.

★ tedious［'ti:diəs
 ］a.
 单调乏味的，沉闷枯燥的


让我一个人呆着。Leave me alone.


○ Please go away. 请走开。

○ Please go to another room. 请你去别的房间吧。

○ Get lost. 给我消失。

★ alone［ə'ləun
 ］ad.
 单独地，独自地


这真麻烦。That's really bothersome.


= That's really bothering me.

= That's really bugging me.

★ bothersome［'bɔðəsəm
 ］a.
 引起麻烦的，令人讨厌的


我烦得要发疯了。I'm bored to distraction.


○ I'm bored to tears. 我烦得快哭了。

★ distraction［di'strækʃən
 ］n.
 精神错乱，发狂


这真叫人讨厌。It gave me a real pain in the neck.


○ He is a real pain. 他真是个讨厌鬼。

■ “a pain in the neck”是美国俚语，意为“令人讨厌的家伙，令人厌烦的事”。

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Expressing Boredom

Jenny: Stop running around
①

 so much. Can't you just sit and watch TV?

Steve: I've tried, but I really hate this show, especially the bald guy. I've never been satisfied with anything he says or does. He's like a broken record.

Jenny: Then please go to another room. I'm not stopping you.

Steve: Calm down, relax. I just don't like this program at all.

Jenny: That's fine. Let me watch, and later I can explain it to you. But for now, get lost
②

 .

Steve: Alright, alright. I get the message
③

 . I'll leave you to watch your show if that's really what you want. But I'm bored; what should I do?

Jenny: How should I know? Just go someplace else to do it.

详细解说


①
 “run around”可以表示“（玩的时候在某个地方）东奔西跑，晃来晃去”或者“做很多琐事，特别忙，忙得团团转”，例如：The children were running around in the garden.（孩子们在花园里跑来跑去。）Mary was running around trying to get the house tidy.（玛丽忙来忙去尽力要把房子收拾干净。）We were all running around like headless chickens.（我们那时都像无头苍蝇一样跑来跑去。）


②
 “get lost”在口语中可以表示“滚开，（从我面前）消失”的意思，用于粗鲁地叫别人离开或者叫别人不要再打扰你，例如：Get lost!（滚开！）Tell him to get lost!（叫他消失！）


③
 “get the message”意为“明白，领会”，也可以说“get it”，例如：OK, I get the message——I'm going!（好的，我明白你的意思——我这就走！）。

表示厌烦

珍妮：别老晃来晃去的。你就不能坐下看会儿电视吗？

史蒂夫：我倒是想呢，不过我讨厌这个电视节目，特别是那个秃头的家伙。我讨厌他的言行。他真让人心烦。

珍妮：那就去别的房间吧。我不会拦你的。

史蒂夫：冷静点儿，放松。我只是一点也不喜欢看这个电视节目而已。

珍妮：那就好。让我看吧，以后我再给你解说。但是现在，给我消失。

史蒂夫：好吧，好吧。我知道了。只要你想看，我可以让你看个痛快。但是我很无聊，该干点什么呢？

珍妮：我怎么知道？去别的地方消遣吧。


单词

✪ boredom［'bɔ:dəm
 ］n.
 无聊，厌烦

✪ bald［bɔ:ld
 ］a.
 秃头的，秃顶的

✪ someplace［'sʌmpleis
 ］ad.
 去某处，在某处（= somewhere）



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


避免让西方人厌烦的小常识

① 不要称呼黑人为“Negro”

“Negro”是英语“黑人”的意思，原指从非洲被贩卖到美国为奴的黑人。所以在西方千万不要把黑人称作“Negro”，跟白人交谈如此，跟黑人交谈更需如此。否则，黑人会认为你蔑视他。说到黑人，最好用“black”一词，黑人对这个称呼会坦然接受。

② 不能随便说“I am sorry.”

“I am sorry.”“Excuse me.”都是“抱歉”、“对不起”的意思，但“I am sorry.”语气较重，表示承认自己有过失或错误。如果为了客气而轻易出口，常会被对方抓作把柄，追究实际不属于你的责任。到时只有“哑巴吃黄连”了，因为一句“对不起”已经承认自己有错，又如何改口呢？

③ 不要过分谦虚

中国人视谦虚为美德，但是西方人却把过谦视为虚伪的代名词。如果一个能讲流利英语的人自谦说英语讲得不好，接着又说出一口流畅的英语，西方人便会认为他撒了谎，是个口是心非、装腔作势的人。所以跟西方人交往时，应该大胆说出自己的能力，有一是一，有十是十。不必谦虚客气，否则反而事与愿违。

④ 莫在别人面前脱鞋

在西方，若是在别人面前脱鞋或赤脚，会被视为不知礼节的野蛮人。只有在卧室里，或是热恋的男女之间，才能脱下鞋子。

⑤ 不可在别人面前伸舌头

西方人认为在别人面前伸出舌头是一件既不雅观又不礼貌的行为，给人以庸俗、下流的感觉，甚至可以解释为瞧不起人。

⑥ 不为别人付账

中国人的习惯是，几个好友一道出门时，总是抢着付钱买车票、门票等。但如果对西方人这样做，却不会得到他们的感谢。这种做法会使他们觉得欠了人情账，心理上很难受。他们一起外出，总是各付各的费用，车费、饭费、小费无不如此。




45　失望与绝望

每个人都有很多愿望，当愿望达不到时就会感到失望甚至是绝望。有时许多外界的因素，比如某个人的某些话也会令你失望，这不，David就因听到了一些关于他的谣言而感到十分失望。



PART 01　详解惯用单句


真遗憾！It's a pity!


= What a pity!

★ pity［'piti
 ］n.
 可惜的事，憾事


我对他实在很失望。I'm really disappointed in him.


○ I'm disappointed at this. 我对此感到很失望。

★ disappointed［ˌdisə'pɔintid
 ］a.
 失望的

● be disappointed in sb.“对某人感到失望”

● be disappointed at/with/about sth.“对某事物感到失望”


这不是我期望的。It's not what I expected.


= It's not what I had in mind.

= It's not what I hoped for.

○ I expect something more. 我的期望比这要高/多。

○ It's not as good as I expected. 这不如我期望的好。

○ I didn't get what I expected for. 我没有得到我想要的。


真是白费力气。It was a waste of effort.


○ All my efforts went down the tubes. 我的努力全白费了。

● go down the tubes“失败，完蛋”

■ “a waste of...”表示“对……的浪费”，一般后面会接time, money, effort, energy这一类词。


真让人失望！What a disappointment!


= What a letdown!

★ disappointment［ˌdisə'pɔintmənt
 ］n.
 失望，令人失望的人或事

★ letdown［'letdaun
 ］n.
 失望，令人失望的人或事


太令人失望了！How disappointing!


★ disappointing［ˌdisə'pɔintiŋ
 ］a.
 令人失望的


你没有达到我对你的期望。You didn't match up to my expectations.


★ expectation［ˌekspek'teiʃən
 ］n.
 期望，希望

● match up to“符合，与……一致”


你让我失望了。You let me down.


● let sb. down“使某人失望”


我感到孤独而绝望。I felt lonely and hopeless.


★ lonely［'ləunli
 ］a.
 孤独的，寂寞的


我绝望了。I'm in despair.


○ I begin to despair. 我开始绝望了。

○ I despair of him. 我对他绝望了。

★ despair［di'spεə
 ］n. & v.
 绝望


实在没办法了。It can't be helped.


○ There's nothing I can do with it. 我没办法了。

○ It's over! 完了！

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

Expressing Disappointment

Annie: David, why don't you clean your room?

David: I'm just not in the mood.

Annie: Is something wrong?

David: Somebody told me there are rumors going around
①

 about me and my girlfriend. It kind of makes me feel a little sick.

Annie: I doubt anyone would say anything bad about you and your girlfriend.

David: I've actually heard the rumors, and they're kind of mean. What a disappointment!

Annie: Well, you know. Your girlfriend knows the truth and that's really important.

David: I know, but I still feel kind of bad about everything.

Annie: You can't control other people. You're just going to have to let it go
②

 .

David: I know, but I am still kind of disappointed that someone would say such a thing.

Annie: I know how you feel, but sometimes you just have to forget about it and move past it.

详细解说


①
 “go around”在这里表示“（消息、故事、玩笑等）四处流传”，既可以用作及物动词词组也可以作不及物动词词组。例如：A rumour is going around that I am having an affair with my boss.（谣言四处散播，说我和我的老板关系暧昧。）There is a lot of gossip going around the village.（村子里流传着很多谣言。）


②
 “let go”表示“不批评或惩罚，不再追究”。例如：OK, I'll let it go this time.（好吧，这次我就不追究了。）另外，还可以表示“不再担心，不再想，放手”，例如：It's time to let the past go.（过去的就该让它过去了，别想了。）此外，“let go”还表示“松开，放开”，例如：Let go! You're hurting me.（放开！你弄疼我了。）The guard let go of the lead, and the dog lunged forward.（警卫松开了皮带，狗向前猛冲了过去。）

表示失望

安妮：大卫，你怎么没有打扫房间啊？

大卫：没心情。

安妮：出什么事了吗？

大卫：有人告诉我到处都在流传关于我和我女朋友的谣言。这真让我有点儿难受。

安妮：我不相信有人会说你和你女朋友的坏话。。

大卫：我确实听到这些谣传了，真卑鄙。他们真挺让人失望的！

安妮：嗯，你知道的。你女朋友了解真相，这才是重要的。

大卫：我知道，但我还是觉得不舒服。

安妮：你没办法控制其他人的。你还是忘了吧。

大卫：我知道，但我还是很失望有些人会这样说我们。

安妮：我明白你的感受，但是有时候你只能把它忘掉，让这件事成为过去。


单词

✪ rumor［'ru:mə
 ］n.
 流言，谣言

✪ actually［'æktʃuəli
 ］ad.
 实际上

✪ mean［mi:n
 ］a.
 卑鄙的，低劣的

✪ control［kən'trol
 ］v.
 控制



FUN 轻松：贴士

一般图书馆除了藏书外，另外还设有期刊室、阅览室和音乐室。比较现代的图书馆还向读者提供各种视听设备。通常学生会花很多时间在图书馆，或完成作业或准备要写的报告或论文等。教授们希望学生自己去查找并分析资料，而不会在讲课时提供需要记住的具体事实和各种信息。因此留学生们会发现在外国大学里学习的成败，在很大程度上取决于利用图书馆的能力。去图书馆借书或阅读，一般需先办理借阅证，在办理过程中，图书馆员会要求出示身份证明，如驾驶证（driver's license）或者身份证（ID card）等等。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


克制坏情绪的6条建议

科学家们认为经常处于坏情绪中的人容易患心脏病等多种疾病，所以，能否控制好自己的情绪可能是件生死攸关的大事。下面是科学家们给我们提出的一些克制坏情绪建议：

① Pinpoint the problem. When you're fuming or fearful, the first step you should take is to discover why. 找准问题。当你生气或恐惧忧虑时，首先你应该找出问题的起因。

② Get enough sleep. 睡眠要充足。

③ If something frustrating happens, we have more trouble controlling our upset. Try to relax. 如果发生了令人沮丧的事，要克制烦乱的情绪就更加困难。试着放松一下。

④ Get in touch with nature. 接触大自然。

⑤ Eat wisely. 合理饮食

⑥ Get moving. 多运动。
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FUN 轻松：笑话

Can I Borrow Your Daughter? 我能不能借一下你的女儿？

A woman took her five-year-old daughter shopping with her. The little girl watched her mother try on outfit after outfit, exclaiming each time, “Mommy, you look beautiful!” A woman in the next dressing room called out, “Can I borrow your daughter for a moment?”

一个女人带着她五岁的女儿去购物。小姑娘看着她妈妈一件又一件地试穿衣服，每一次都惊叫说：“妈妈，你真好看！”这时在隔壁试衣间的女人喊了起来：“我能不能借你的女儿用一会儿？”


CHAPTER 4　引经据典


Section 1　励志篇


46　理想

每个人都有理想，不管是大是小，都要坚定不移、持之以恒地去追求。当你感到松懈的时候，可以学些至理名言来激励自己坚持到底，此外也可以用来鼓励他人去追求理想。



PART 01　详解惯用单句


不要因为一次失败，就放弃你原来决心想要达到的目标。Do not, for one repulse, give up the purpose that you resolved to effect.


★ repulse［ri'pʌls
 ］n.
 败退，击退，拒绝

★ purpose［'pə:pəs
 ］n.
 目的，意图

★ resolve［ri'zɔlv
 ］v.
 决心，决定

★ effect［i'fekt
 ］v.
 成就，实行


不要放弃你的幻想。当幻想没有了以后，你也许可以生存，但是你虽生犹死。Don't part with your illusions. When they are gone, you may still exist, but you have ceased to live.


★ part［pa:t
 ］v.
 分开，分离

★ illusion［i'lu:ʒən
 ］n.
 幻想

★ exist［ig'zist
 ］v.
 存在，生存

★ cease［si:s
 ］v.
 停止，终了

■ 本句中的“gone”不是“go”的过去分词，而是形容词，意为“过去的，没有了的”。


理想就像是星星……我们永远无法到达，但是我们像水手一样，用它们指引航程。Ideals are like the stars…We never reach them, but like mariners, we chart our course by them.


★ ideal［ai'diəl
 ］n.
 理想 a. 理想的

★ reach［ri:tʃ
 ］v.
 到达，触及，够得到

★ mariner［'mærinə
 ］n.
 水手

★ chart［tʃa:t
 ］v.
 在海图上或地图上标出

★ course［kɔ:s
 ］n.
 路线，方向


实现明日理想的惟一障碍是今日的疑虑。The only limit to our realization of tomorrow will be our doubts of today.


★ limit［'limit
 ］n. & v.
 限制

★ realization［ˌriəlai'zeiʃən
 ］n.
 实现（其动词为 realize［'riəlaiz
 ］）

★ doubt［daut
 ］n.
 怀疑，疑虑


生活没有目标就像航海没有指南针。Living without an aim is like sailing without a compass.


★ aim［eim
 ］n.
 目标，目的

★ sail［seil
 ］v.
 航行

★ compass［'kʌmpəs
 ］n.
 指南针，罗盘


有些理想曾为我引过路，并不断给我新的勇气来欣然面对人生，那些理想就是——真、善、美。The ideals which have lighted my way, and time after time have given me new courage to face life cheerfully have been truth, kindness and beauty.


★ light［lait
 ］v.
 用灯光指引，用灯照亮

★ courage［'kʌridʒ
 ］n.
 勇气

★ cheerfully［'tʃiəfuli
 ］ad.
 愉快地，振奋地

★ truth［tru:θ
 ］n.
 真理，真实

● time after time “反复，不断地”

■ 本句较长，但句子结构并不复杂，主语是“The ideals”，谓语是“have been”，表语是“truth, kindness and beauty”，定语是“which...cheerfully”。


人生重要的事情就是确定一个伟大的目标，并决心实现它。The important thing in life is to have a great aim, and the determination to attain it.


★ determination［diˌtə:mi'neiʃən
 ］n.
 决心，坚决

★ attain［ə'tein
 ］v.
 达到，获得，实现


理想是指路明灯。没有理想，就没有坚定的方向；没有方向，就没有生活。Ideal is the beacon. Without ideal, there is no secure direction; without direction, there is no life.


★ beacon［'bi:kən
 ］n.
 灯塔

★ secure［si'kjuə
 ］a.
 坚定的，稳固的，安全的，可靠的

★ direction［di'rekʃən, dai'rekʃən
 ］n.
 方向，方位



PART 02　详解实用对话

On Ideal

Tom: Today I finished a book about personal ideals. It says that we should strive to reflect our ideals in our everyday life. Living without an aim is like sailing without a compass.

Mary: When I was young, my dream was to be a teacher and share what I've learned with others.

Tom: I wanted to be a writer. I gave it up for many reasons, but mostly I just gave it up to follow other things.

Mary: But now you have the time and resources
①

 to refocus on that dream. You have unlimited power within.

Tom: I really love writing. Some of my letters and stories have even been published in newspapers.

Mary: The way I see it, if you have the chance, you should try to make your dreams come true
②

 . Every person has a dream and you should devote yourself to
③

 realizing yours.

Tom: Maybe with some support I can achieve my dream.

Mary: Where there's a will, there's a way. Come on! I promise to be your biggest fan as soon as your book comes out. I'll read everything you write.

Tom: Thank you for your support.

详细解说


①
 “resource”在本对话中的意思是“物力，财力”。


②
 “make sb.'s dream come true”的意思是“使某人的梦想实现”。


③
 “devote oneself to”的意思是“致力于，献身于，专心于”，例如：She devoted herself full-time to her growing business.（她将自己的全部时间都致力于她那不断扩大的生意。）另外，“devote one's time/energy/attention etc to sth.”表示“把某人的时间/精力/注意力等用于做某事”，例如：He wanted to devote his energies to writing films.（他想把自己的精力用于写电影。）

关于理想

汤姆：今天我读了一本有关个人理想的书。书上说，我们在每天的生活中，都应该为实现理想而奋斗。生活没有目标就像航海没有指南针。

玛丽：小时候，我的理想是当一名教师，把我所学的知识与别人分享。

汤姆：我曾想当一名作家。我之所以放弃是出于许多原因，不过主要还是因为又去追求别的东西了。

玛丽：现在你有时间和财力把目标重新集中在你的梦想上了。你身体里有无限的潜力。

汤姆：我真的喜欢写作。我的一些文学作品和故事甚至还在报纸上发表了呢。

玛丽：我觉得，既然你有机会，就应该去实现你的梦想。每个人都有梦想，你应该致力于去实现你的梦想。

汤姆：或许在能得到一些支持帮助的情况下，我就能实现我的梦想。

玛丽：有志者，事竟成。加油！你的书一出版，我保证是你最热心的读者。你写的所有东西我都会看的。

汤姆：谢谢你的支持。


单词

✪ strive［straiv
 ］v.
 努力，奋斗

✪ reflect［ri'flekt
 ］v.
 映现

✪ refocus［ri:'fəukəs
 ］v.
 重新聚焦

✪ unlimited［ʌn'limitid
 ］a.
 无限的

✪ within［wi'ðin
 ］ad.
 在里面

✪ achieve［ə'tʃi:v
 ］v.
 实现，完成



FUN 轻松：贴士

［g
 ］的发音类似汉字“哥”和汉语拼音“g”。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


名人的理想观

① To a crazy ship all winds are contrary.（English poet, George Herbert）

对于一只盲目航行的船而言，所有方向的风都是逆风。（英国诗人，乔治·赫伯特）

[image: 0285-1]


② Goals determine what you're going to be.（American basketball player, Julius Erving）

人生的奋斗目标决定你将成为怎样的人。（美国篮球运动员，朱利叶斯·欧文）

[image: 0285-3]


③ One of the most dangerous forms of human error is forgetting what one is trying to achieve.（American politician, Paul Nitze）

人类所犯的最危险的错误之一就是忘记自己的目标是什么。（美国政治家，保罗·尼采）

[image: 0285-4]


④ An aim in life is the only fortune worth finding.（Scottish writer, Robert Louis Stevenson）

生活的目标，是惟一值得寻找的财富。（苏格兰作家，史蒂文森）

[image: 0285-5]





47　品德

品德是一个人的内在根本。关于品德，人们谈得多、说得多，自然也就出现了很多佳句箴言，留给后人们寻味并借以自省……



PART 01　详解惯用单句


美名胜过美貌。A good fame is better than a good face.


★ fame［feim
 ］n.
 名声，名望


说谎的人讲真话也没人相信。A liar is not believed when he speaks the truth.


★ liar［'laiə
 ］n.
 说谎者

★ truth［tru:θ
 ］n.
 事实，实话，真理


只有善良的人才能得到永久的幸福。Only the good will receive eternal happiness.


★ eternal［i'tə:nl
 ］a.
 永久的，永恒的

● the good“好人（总称）”


善良压倒邪恶。The good overbalances the evil.


★ overbalance［ˌəuvə'bæləns
 ］v.
 压倒，价值（或重要性）上超过

★ evil［'i:vl
 ］n.
 邪恶，罪恶


诚实，勤劳和善良是美好生活的要素。Honesty, industry and kindness are elements of a good life.


★ honesty［'ɔnisti
 ］n.
 诚实，正直，坦率

★ industry［'indəstri
 ］n.
 勤勉

★ element［'elimənt
 ］n.
 要素，成分


诚实的人靠自己的辛勤劳动生活。Honest men live by the sweat of their brow.


★ sweat［swet
 ］n.
 汗水

★ brow［brau
 ］n.
 额头

● live by“靠……生活”


虚心使人进步，骄傲使人落后。Modesty helps one to go forward, whereas conceit makes one lag behind.


○ Modesty is a virtue. 谦虚是一种美德。

★ modesty［'mɔdisti
 ］n.
 谦逊, 虚心

★ forward［'fɔ:wəd
 ］ad.
 向前

★ whereas［ˌwεər'æz, wεə'ræz
 ］conj.
 然而，反之，但是

★ conceit［kən'si:t
 ］n.
 骄傲自大，自负，狂妄

★ lag［læg
 ］v.
 落后

★ behind［bi'haind
 ］ad.
 在后面地，落后地

★ virtue［'və:tju:
 ］n.
 德行，美德


人越高尚，越谦虚。The more noble, the more humble.


★ noble［'nəubl
 ］a.
 高尚的，高贵的

★ humble［'hʌmbl
 ］a.
 谦逊的

● the more...the more...“越……越……”


诚实者最明智。He is wise that is honest.


○ It is wise to be honest. 诚实是明智的。

○ Honesty is the best policy. 诚实为最上策。

★ policy［'pɔlisi, 'pɔləsi
 ］n.
 策略，手段


博学使人谦逊，无知使人骄傲。Knowledge makes humble, ignorance makes proud.


★ knowledge［'nɔlidʒ
 ］n.
 知识，学识

★ ignorance［'ignərəns
 ］n.
 无知，不学无术，愚昧

★ proud［praud
 ］a.
 骄傲的，傲慢的，自负的



PART 02　详解实用对话

On Virtue

Kate: I really like Mike. He always makes me laugh.

Jim: You're right. He's got a great sense of humor
①

 .

Kate: Somehow
②

 he is able to help me laugh about stuff that is really painful.

Jim: I know what you mean. He understands how healing humor can be.

Kate: He's good at helping people. Plus
③

 he's independent, relaxed, friendly and intelligent.

Jim: A good fame is better than a good face. What impresses you most about him?

Kate: His confidence. As you well know, confidence is the first step on the road to success. I think everyone is also impressed by his endless capacity for work. What impresses you?

Jim: He is very clever. He can solve problems quickly and efficiently.

详细解说


①
 “sense of humor”或“sense of humour”表示“幽默感”。“have (got) a sense of humor”表示“有幽默感”。例如：I like Pam —— she has a really good sense of humour.（我喜欢帕姆——她真的很有幽默感。）


②
 “somehow”表示“不知怎么地，不知为什么，以某种方法，设法，总算”。例如：Somehow, I just don't think it'll work.（不知是什么原因，我就是觉得它不会管用的。）Don't worry; we'll get the money back somehow.（别担心，无论用什么方法我们都要把钱要回来。）Maybe we could glue it together somehow.（也许，我们能设法把它粘起来。）


③
 “plus...”意为“加上……”，用于添加更多的信息等。例如：He's been studying hard for exams. Plus he's been working in a bar at night.（他一直在努力学习准备考试。而且，他还一直晚上在酒吧里工作。）He's really cute, plus he's got a good job.（他真的很可爱，再加上他还有一份好工作。）You need a birth certificate, plus a photo ID.（你需要出生证明，再加上带照片的身份证明。）

关于品德

凯特：我真喜欢迈克。他总是让我开心。

吉姆：是啊。他很有幽默感。

凯特：不知怎么回事，即使是很痛苦的事情，他也总有办法逗我开心。

吉姆：我明白你的意思。他知道用幽默来治疗创伤的功效有多大。

凯特：他很擅于帮助别人。加上他有主见，为人随和，友好，而且也很聪明。

吉姆：美名胜过美貌啊。你对他印象最深的是什么呢？

凯特：他的自信。你也知道，自信是走向成功的第一步。我觉得每个人都很佩服他无穷尽的工作能力。你对他是什么印象呢？

吉姆：他很聪明。他能很快并且有效地解决问题。


单词

✪ healing［'hi:liŋ
 ］a.
 有治疗功用的

✪ independent［ˌindi'pendənt
 ］a.
 有主见的

✪ impress［im'pres
 ］v.
 给……深刻印象

✪ capacity［kə'pæsiti
 ］n.
 才能，能力

✪ efficiently［i'fiʃəntli
 ］ad.
 有效地



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


美国学生品德规范准则

下面是由美国迈阿密大学雷欧·克里斯顿教授制订的21条学生品德规范准则，有助于大家了解美国的品德教育及美国人的品德标准。


	明确自律的重要性，把自律作为动力，去做我们认为应该做的事，即使我们不愿意。

	做到值得信赖。

	讲真话，尤其是在讲真话对自己不利的时候，更要这样做。

	一生中，在所有的问题上都要诚实。

	独自一人时，要有勇气；当有人要我们做自己应拒绝做的事时，要顶得住压力。

	不要矫揉造作，弄虚作假，但要显示出自己最佳的自然状态。

	用不侵犯他人权利的正当方法达到个人和集体的目的。

	在注重道德行为的场合，大胆地表现自己。

	要有勇气承认错误。

	具有良好的体育道德。

	与他人的交往中，做到谦恭有礼，包括认真倾听别人的发言。

	要像自己所希望受到的对待那样对待别人，确认这项原则适用于对待所有的人，不分阶层、种族、国籍和宗教信仰。

	认识到没有一个人是生活在真空中的，那些看起来属于个人范畴的行为，实际上常会影响到周围的人或所处的社会。

	牢记身处逆境时的表现就是对自己的意志是否成熟的最好考验。

	论干什么工作都要干得出色。

	爱护他人财产。

	遵守法律。

	尊重言论自由、新闻出版自由、集会自由、宗教自由和进行正常法律活动的民主权利。

	养成有益于身心健康的习惯。

	避免性早熟，要形成与家庭生活准则相适应的对性的认识。

	认识到人生最重要的问题是自己将成为什么样的人，将具有什么样的性格和道德品质。






48　奋斗

羡慕他人取得的成就吗？不要以为那是靠运气，那是不懈奋斗、体验过无数艰辛的结果。从本课中选择一个座右铭，鼓励自己和身边的朋友或家人开始奋斗吧！



PART 01　详解惯用单句


天才只意味着终身不懈的努力。Genius only means hard working all one's life.


○ Genius is nothing but diligence. 天才不过是勤奋而已。

★ genius［'dʒi:njəs
 ］n.
 天才

★ diligence［'dilidʒəns
 ］n.
 勤奋

● all one's life“一生”

● nothing but“只不过”


我所能奉献的没有其他，只有热血、辛劳、眼泪与汗水。I have nothing to offer but blood, toil, tears and sweat.


★ blood［blʌd
 ］n.
 血液

★ toil［tɔil
 ］n.
 辛苦，辛劳


进步是今天的活动、明天的保证。Progress is the activity of today and the assurance of tomorrow.


★ assurance［ə'ʃuərəns
 ］n.
 保证，确信


命运给予我们的不是失望之酒，而是机会之杯。Our destiny offers not the cup of despair, but the chalice of opportunity.


★ despair［di'spεə
 ］n.
 绝望，丧失信心

★ chalice［'tʃælis
 ］n.
 杯，酒杯

★ opportunity［ˌɔpə'tju:niti
 ］n.
 机会，良机


忍耐是痛苦的，但它的果实是甜蜜的。Patience is bitter, but its fruit is sweet.


★ patience［'peiʃəns
 ］n.
 耐心，忍耐

★ bitter［'bitə
 ］a.
 苦的，痛苦的


人只要奋斗就会犯错误。Man errs so long as he strives.


★ err［ə:
 ］v.
 犯错误

★ strive［straiv
 ］v.
 奋斗

● so long as = as long as“只要”


不劳则无获。No pain, no gain.


○ It is only through hard work that someone can achieve real success. 一个人只有经过艰苦的努力才能取得真正的成功。

★ pain［pein
 ］n.
 痛苦，劳苦，辛苦，努力

★ gain［gein
 ］n.
 收获，得到

■ 第二句是个强调句，其结构为“It is + 被强调成分 + that + 其他”。


凡是决心取得胜利的人是从来不说“不可能的”。The man who has made up his mind to win will never say “impossible”.


● make up one's mind“下定决心”


人经过努力可以改变世界，这种努力可以使人类达到新的、更美好的境界。The world can be changed by man's endeavor, and this endeavor can lead to something new and better.


★ endeavor［in'devə
 ］n.
 努力

● lead to“导致，结果”

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

On Striving

Mary: Did you attend the lecture last night?

Jason: You mean the one by Zhang Jinlai
①

 ?

Mary: Yeah, I went last night and was wondering if you were there. The speech was excellent.

Jason: Yeah, I did go and I feel like I learned a lot. When I was a kid, I watched his TV show all the time.

Mary: Me too. I really admire his spirit. He played the Monkey King for 17 years. My favorite part of the show was that it seemed like no matter
②

 how hard situation, he always faced it head-on and overcame it. Of course the show was a big success.

Jason: He taught me that it is only through hard work that someone can achieve real success. No pain, no gain.

Mary: He taught us that inside every broken heart is a new seed, and that gems can't shine unless they are polished. We cannot truly improve ourselves without some kind of hardship.

Jason: Maybe that was the essence of the Monkey King.

详细解说


①
 对话中出现的“章金莱先生”是《西游记》中孙悟空的扮演者，其艺名为“六小龄童”。


②
 “no matter”表示“不管，不论，不顾”，后面必须与“how，when，where，whether，which，who，what”等词连用，例如：Feeding a baby is a messy job no matter how careful you are.（不管你多仔细，喂孩子的工作都会令人手忙脚乱。）I'm determined to visit Japan no matter what it costs.（不管花多少钱，我都决定去日本。）另外，“no matter what”在口语中表示“不管怎样，无论如何”，例如：I'll call you tonight, no matter what.（不管怎样，我今天晚上都会给你打电话。）

关于奋斗

玛丽：昨晚你去听讲座了吗？

杰森：你是说章金莱先生的讲座吗？

玛丽：是的，我昨晚去了，还在想你是不是也去了。讲得太精彩了。

杰森：是的，我去了，我觉得学到了很多。我小时候一直看他演的电视剧呢。

玛丽：我也是，我真的很佩服他的那种精神。他演美猴王这个角色演了十七年。这部电视剧我最喜欢的地方就是不管多么艰难的境况，他都正面相迎并且最终克服困难。这部电视剧当然取得了很大的成功。

杰森：他教会我，一个人只有经过艰苦的努力才能取得真正的成功。不劳则无获。

玛丽：他还让我们懂得，每一颗破碎的心都孕育着新的萌芽，还有宝石不经磨砺就不能发光。没有磨难，我们就无法真正完善自我。

杰森：也许这就是美猴王的本质所在吧。


单词

✪ head-on［ˌhed'ɔn
 ］ad.
 正面地，迎面地

✪ overcome［ˌəuvə'kʌm
 ］v.
 战胜，克服

✪ gem［dʒem
 ］n.
 宝石

✪ polish［'pɔliʃ
 ］v.
 擦亮，打磨

✪ essence［'esns
 ］n.
 本质，精华



FUN 轻松：贴士

［m
 ］像汉字“嗯”的鼻音，特别需要注意的就是［m
 ］不张嘴。此音在元音前时，其发音类似汉语拼音的“m”。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


美国人信仰个人奋斗

在美国，个人奋斗致富的观念深入人心，一项调查显示，60%的美国人相信贫穷是因为“懒惰”所致；60%的欧洲人则认为贫穷没有道理可言，并难以改变。可以说，美国人热爱奋斗，其年平均工作时间高达1976小时，比欧洲最勤奋的德国人高达400小时。
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如此说来，美国人绝对是最有钱的。但实际上，《世界财富报告》发布7年来，美国百万富翁的总数与欧洲相差不多。二战之后欧洲普遍实行高福利，利用税收杠杆调节社会分配，因此社会呈现出相对均富的局面。此外，欧洲人大多不想做赚钱机器，他们更愿意在高福利社会里享受生活的快乐。难怪有人说，美国人钱多却保不住；欧洲人的钱刚好让他们抓得住。

《国家地理》杂志称，欧洲人的财富之所以在市场动荡时保持相对稳定，与欧洲国家的财产世袭有很大关系。美国投资银行的发言人说，“继承，这种资本积累的模式在欧洲已持续了几个世纪”。

相反，美国百万富翁的财产只有10%来自继承，大多数人都是白手起家。他们也不愿把遗产传给后代，美国的高遗产税是一个原因，同时更多美国富人认为，将巨额财产传给子女不利于其成长。




Section 2　情感篇


49　亲情

亲情是一种珍贵的博大情感，是上天赐予每个人的。只是有些人很不幸，早早就失去了亲人。然而，有些人的亲人虽在身边，他们却往往对其视若无睹，直到失去了才后悔不已。那么，请现在就开始好好珍惜你拥有的亲情吧！



PART 01　详解惯用单句


母亲不是赖以依靠的人，而是使依靠成为不必要的人。A mother is not a person to lean on but a person to make leaning unnecessary.


★ lean［li:n
 ］v.
 倚，靠

● lean on...“依靠……”


金窝，银窝，不如自己的草窝。East or west, home is best.


= Be it ever so humble, there is no place like home.

★ humble［'hʌmbl
 ］a.
 粗糙的，简陋的


家是永远向游子敞开大门的地方。Home is the place where, when you have to go there, they have to take you in.


● take in“接待，接受”


你若希望你的孩子总是脚踏实地，就要让他们负些责任。If you want your children to keep their feet on the ground, put some responsibility on their shoulders.


★ responsibility［riˌspɔnsə'biliti
 ］n.
 责任，职责

★ shoulder［'ʃəuldə
 ］n.
 肩膀

● keep one's feet on the ground“脚踏实地”


越早把你的儿子当成男人，他就越早成为男人。The sooner you treat your son as a man, the sooner he will be one.


■ “the sooner... the sooner...”的意思是“越早……就越早……”。


对于大多数人来说，他们认定自己有多幸福，就有多幸福。Most folks are about as happy as they make up their minds to be.


★ folk［fəuk
 ］n.
 人们


最大的幸福就是坚信有人毫无条件地爱着我们。The supreme happiness comes from the belief that we are loved unconditionally.


★ supreme［su'pri:m
 ］a.
 最高的，至上的

★ belief［bi'li:f
 ］n.
 信念，相信

★ unconditionally［ˌʌnkən'diʃənəli
 ］ad.
 无条件地


如果你总是躺在家庭的大树下，就别想在阳光下为自己找到一个位置。You can't expect to make a place in the sun for yourself, if you keep taking refuge under the family tree.


★ refuge［'refju:dʒ
 ］n.
 躲避，避难

● take refuge“避难”

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

On Kinship

Jack: How are you doing, Lily?

Lily: I'm homesick. It's been a long time since I was home to see my family. I really miss my parents.

Jack: I'm kind of homesick too. I know my parents love me, and I know that supreme happiness comes from the belief that we are loved unconditionally.

Lily: No matter how rich I get, I will always consider my parents' home as the grandest palace in my life. There is a saying: East or west, home is best.

Jack: I agree. Sometimes my parents aren't satisfied with what I've done, or even sometimes they criticize me, but I know they are only looking out for
①

 my best interests
②

 .

Lily: I know what you mean. Now, I live very far from home, and I can't help but
③

 miss my parents, so I make a call home
④

 every weekend.

Jack: I'm not so good at that. I get kind of embarrassed talking about things like that with them.

Lily: You could write letters. Or if you have time, you can go home.

Jack: Yes, you're right.

详细解说


①
 “look out for sth./sb.”意为“留心，留意，注意，期待，寻找”。例如：Look out for your aunt while you're at the station.（你在车站的时候留意着点儿，好能看到你姑妈。）He's looking out for a nice apartment downtown.（他在留意着看能不能在城里找到一套好公寓房。）


②
 “interest”在此对话中意为“利益，好处”。


③
 “can't help but + 动词原形”意为“忍不住做某事”。


④
 “make a call home”意为“给家里打电话”。其中“make a call”也作“make a phone call”，意思是“打电话”。

关于亲情

杰克：莉莉，你好吗？

莉莉：我想家了。我已经好长时间没有回家看望家人了。我真的很想我爸妈。

杰克：我也有点想家了。我知道我爸妈很爱我，我也明白最大的幸福就是坚信有人毫无条件地爱着我们。

莉莉：无论我变得多么富有，我都会把父母的家看作是我一生中最豪华的宫殿。有句谚语说得好：金窝银窝，不如自己的草窝。

杰克：对啊。有时候我父母对我的所作所为不满意，有时甚至会批评我，但我知道他们都是为了我好。

莉莉：我明白你的意思。现在，我离家很远，我忍不住会想我爸妈，所以我每周末都会给家里打电话。

杰克：我不太擅于这么做。我觉得不好意思跟他们说想念之类的话。

莉莉：那你可以写信啊。或者如果有时间，你也可以回家啊。

杰克：是啊，你说得对。


单词

✪ homesick［'həumsik
 ］a.
 想家的

✪ consider［kən'sidə
 ］v.
 认为，考虑

✪ palace［'pælis
 ］n.
 宫殿

✪ criticize［'kritisaiz
 ］v.
 批评，责备

✪ embarrassed［im'bærəst
 ］a.
 不好意思的，难为情的，尴尬的



FUN 轻松：贴士

［z
 ］类似于汉语拼音“z”或者汉字“滋”。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


西方家庭也重亲情

许多留美的学生通过亲身体会都认为，不仅是我们中国人重亲情，美国人也很重视亲情，只是表现形式有所不同。
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① 圣诞节就像我国的春节，是美国国家亲人团聚的第一大节日，而且它往往与寒假连在一起，有较长的时间进行多种庆祝活动。就像中国人一样，不论儿女在多么遥远的地方学习工作，圣诞节前都要赶回家里和父母团聚，给父母带来礼物、温暖和祝福。

② 感恩节是美国人的又一大节日。顾名思义，感恩节就是要对曾经养育过自己的父母和亲朋表示感谢之意。每逢感恩节，在远方学习工作的子女都回家团聚，吃烤火鸡等丰盛的菜肴，举杯庆祝，感谢亲人的养育之恩。

③ 家庭节是一年一度的以家庭为单位参加的—项社区集体活动。该活动不仅让孩子们十分开心，大人们也从中得到欢乐。它是融吃、玩、社交为一体的大型活动，所有吃、喝、玩都免费，而且还有不少纪念品发放。有的慈善机构还专门为不太和睦的家庭组织“亲子营”活动。

④ 西方人对家庭成员的生日非常重视，在商店的贺卡商品架上你可以发现，他们把祖父母、外祖父母、父亲母亲、兄弟、姐妹、朋友等方面的生日贺卡分别集中摆放在不同的商品架上，便于让顾客选购。除了贺卡外，他们还会给过生日的亲人准备好礼物，有时还会举办一些派对等庆祝活动。




50　友情

“A friend in need is a friend indeed.”、“Without trust, there is no friendship.”......这些都是关于友情的经典佳句，为人们所世代传颂。那么你是怎么看待友情的呢？



PART 01　详解惯用单句


患难朋友才是真正的朋友。A friend in need is a friend indeed.


○ A true friend is known in the day of adversity. 患难见真情。

★ indeed［in'di:d
 ］ad.
 真正地

★ adversity［əd'və:siti
 ］n.
 不幸，逆境

● in need“在危难中，在危急中”


没有信任，就没有友谊。Without trust, there is no friendship.


★ trust［trʌst
 ］n. & v.
 信任，相信

★ friendship［'frendʃip
 ］n.
 友谊，友情


有时候，及时有力的鼓励是对你最好的帮助。Sometimes the best helping hand you can get is a good, firm push.


★ firm［fə:m
 ］a.
 坚定的，强有力的

★ push［puʃ
 ］n.
 推动，鼓舞


在顺境中，朋友结识了我们；在逆境中，我们了解了朋友。In prosperity, our friends know us; in adversity, we know our friends.


★ prosperity［prɔs'periti
 ］n.
 繁荣，兴旺


猜疑是真诚友谊的一剂毒药。Suspicion is the poison of true friendship.


★ suspicion［sə'spiʃən
 ］n.
 猜疑，怀疑

★ poison［'pɔizn
 ］n.
 毒药


朋友间适当保持距离，可使友谊常青。A hedge between friends keeps friendship green.


★ hedge［hedʒ
 ］n.
 栅栏，篱笆


知音难觅。A faithful friend is hard to find.


★ faithful［'feiθful
 ］a.
 守信的，忠实的


友谊常以爱情而结束；而爱情，却从不能以友谊而告终。Friendship often ends in love; but love, in friendship — never.


■ 为了强调“不可能”，“never”放在了最后。如果把后半句变成与前半句相对应的句子结构，应该是“...but love never ends in friendship.”。


友谊这根金线把世界的心都连在一起。Friendship is the golden thread that ties the hearts of all the world.


★ thread［θred
 ］n.
 线

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

On Friendship

Mary: What kind of qualities do you look for in a friend?

Jason: I like people who are open
①

 and friendly. They should be sincere, and I believe that a friend in need is a friend indeed.

Mary: I don't like to make friends with people who are dishonest. Honesty is very important to me.

Jason: I think it's important to most people. The problem is that you can usually only discover if someone is honest by getting to know them, then seeing if they can be trusted. Without trust, there is no friendship.

Mary: You can find out from their friends. And you never know when they are joking and when they are being serious.

Jason: Sometimes, it can be hard to tell
②

 . But if you know the person fairly well, you can usually see from their expression what they are really thinking.

Mary: It seems that we generally like different kinds of people. How is it that we are such good friends?

Jason: Maybe people don't like to have friends that are all the same. Most people like a little variety in their lives, including a variety of
③

 characteristics in their friends.

详细解说


①
 “open”在描述人的性格时指“坦诚的，坦率的”。


②
 “can be hard to tell”中的“tell”在此处的意思是“识别，辨别，区分”。


③
 “a variety of...”的意思是“（同一种类的）各种各样的……”。例如：The girls come from a variety of different backgrounds.（这些女孩们来自不同的背景。）另外，注意一些搭配：“a wide/great/endless variety of...”表示“种类众多的……”，例如：It offers a wide variety of sandwiches.（这里供应种类众多的三明治。）

关于友情

玛丽：你希望你的朋友有什么样的品质？

杰森：我喜欢坦率友好的人。他们应该真诚，我相信患难的朋友才是真正的朋友。

玛丽：我不喜欢和不诚实的人交朋友。对我来说，诚实很重要。

杰森：我觉得这对大多数人来说都很重要。问题是你只有在了解别人之后，才知道他们是不是诚实，是不是值得信任。没有信任，就没有友谊。

玛丽：你可以从他们的朋友那儿了解啊。还有，你根本就不知道他们什么时候是在开玩笑，什么时候是认真的。

杰森：有时候是很难区分。但如果你很了解这个人，你就可以从他们的表情看出他们到底在想什么。

玛丽：好像我们通常都会喜欢不同类型的人。我们俩怎么会成了好朋友呢？

杰森：也许人们不喜欢什么都一样的朋友吧。大部分人都喜欢他们的生活有些变化，包括他们的朋友也要有各种各样的性格。


单词

✪ quality［'kwɔliti
 ］n.
 品质

✪ sincere［sin'siə
 ］a.
 真诚的

✪ discover［di'skʌvə
 ］v.
 发现，发觉

✪ expression［ik'spreʃən
 ］n.
 表情，表达

✪ variety［və'raiəti
 ］n.
 变化，多样性

✪ characteristic［ˌkæriktə'ristik
 ］n.
 性格，品质



FUN 轻松：贴士

［ʃ
 ］类似汉语拼音中的“sh”或 汉字“诗”，区别是［ʃ
 ］不振动声带。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


美国人眼中的友谊

许多同美国人打过交道的中国人都说美国人表面上热情友好，实际上很自私伪善。很多美国人都曾说过“We should get together for lunch sometime.”，但是却不曾有谁真的被邀请去吃午饭。也有人抱怨说美国人虽然热情友好但很“fickle”（善变），不珍惜友谊，明明前不久是好朋友，再相遇时却形同陌路。在中国文化里，友谊是维系两个人牢固关系的纽带，两个人一旦建立了友谊关系，无论何时何地都“海枯石烂不变心”，朋友永远是朋友，而且愿意为朋友“两肋插刀”，甚至“上刀山下火海”。
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其实，美国人既不是不友好，也不是自私伪善，他们只不过是在遵循着自己的文化规则。“We should get together for lunch sometime.”恰恰是他们表达友好的一种方式。在美国文化中，人们对友谊的看法与大部分中国人的看法大相径庭，他们对“friend”一词的使用十分广泛，一般的熟人（casual acquaintance）和亲密的伙伴（close companion）都称之为“friend”，所以口口声声地把你称作“friend”，实际上并没有把你当作中国意义上的“朋友”。而且美国人的友谊基本是基于共同的兴趣爱好。当原来共同从事的活动不复存在时，所谓的友谊也可能随之淡化甚至消失。

这两种不同的友谊观是由不同的文化背景造成的。在美国社会节奏非常快，据研究显示，每年每五个美国家庭就有一家迁移住址，陌生的环境使得他们对人热情、友好。同时，他们对环境变化的适应性也很强，能够不断地结交新朋友，同时不断地忘掉旧朋友，这样的友谊建立得快，消失得也快。而中国人常常是祖祖辈辈扎根在同一个地方，很少举家迁移，由此而产生的友谊关系自然与美国人之间的差异明显，甚至相悖。




51　爱情

你相信一见钟情吗？你认为爱情是理智的吗？你相信爱能使世界转动吗？关于爱情的话题真是永无止境。



PART 01　详解惯用单句


爱情要求忠诚，而忠诚要求坚定。Love asks faith, and faith asks firmness.


★ faith［feiθ
 ］n.
 忠诚，忠实，信任

★ firmness［'fə:mnis
 ］n.
 坚定，坚决


爱情不在了，我们就可以看到所有的缺点了。When love fails, we can see all faults.


■ “fault”在这里不是“错误”的意思，而是指“缺点，毛病”。


不要为那些不愿在你身上花费时间的人而浪费你的时间。Don't waste your time on a man or woman, who isn't willing to waste their time on you.


★ waste［weist
 ］v.
 浪费

● be willing to do sth.“愿意做某事”


没有人值得你流泪，值得你这么做的人不会让你哭泣。No man or woman is worth your tears, and the one who is, won't make you cry.


○ To the world you may be one person, but to one person you may be the world. 对于世界而言，你是一个人；但是对于某个人，你可能是整个世界。

★ worth［wə:θ
 ］a.
 值得的，应得的，价值……的 n. 价值


真正的爱是给予，而不是索取。True love is giving, not taking.


○ Love is the reward of love. 爱是对爱的报答。

★ reward［ri'wɔ:d
 ］n.
 报答，回报


爱情是不能被强迫的。Love can not be compelled.


★ compel［kəm'pel
 ］v.
 强迫，迫使


一个人开始恋爱的时候，他有所选择，但当他要结束爱情的时候，他就没有选择了。A man has a choice to begin love, but not to end it.


■ 后半句是个省略句，完整的句子应为“...but doesn't have choice to end love.”。


爱使世界转动。Love makes the world go round.


● go round“绕圈，转动”


爱情可化陋室为金殿。Love can turn the cottage into a golden palace.


★ cottage［'kɔtidʒ
 ］n.
 村舍

● turn... into...“把……变成……”


友谊就像陶器，破了可以修补；爱情好比镜子，一旦打破就难重圆。Friendship is like earthenware: once broken, it can be mended; love is like a mirror: once broken, that ends it.


★ earthenware［'ə:θənwεə
 ］n.
 土器，陶器

★ mend［mend
 ］v.
 修补


在爱情面前讲理智是没有用的。It's useless to be reasonable in love.


★ reasonable［'ri:znəbl
 ］a.
 理智的，理性的

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

On Love

Father: It seems like you are in love with
①

 Jim.

Lily: That's not true. We've only just been dating, nothing more.

Father: But I heard he's head over heels in love
②

 with you.

Lily: Maybe he is, but that's just him. I can't fall in love with someone in such a short time.

Father: You don't believe in love at first sight
③

 ?

Lily: Is that what happened with you and mom?

Father: Absolutely. The first time I saw her, I knew she'd be my wife.

Lily: You are such a romantic.

Father: It's useless to be
④

 reasonable in love.

Lily: So mom was the girl of your dreams?

Father: She still is.

Lily: How does mom feel about you?

Father: You'll have to ask her that question.

详细解说


①
 “be in love with sb.”的意思是“爱上某人”。


②
 “be head over heels in love”的意思是“深深地爱，全身心地爱”。例如：She's head over heels in love with him.（她深深地爱上了他。）She is head over heels in love.（她深坠爱河。）另外，类似的词组还有：“very much in love（非常爱）”，“madly in love（狂热地爱）”。


③
 “love at first sight”的意思是“一见钟情”。例如：When Lily met Mark, it was love at first sight.（莉莉遇见马克时，他们是一见钟情。）


④
 “It's useless to do sth.”意为“做……是没用的”。例如：It's useless to complain.（抱怨是没有用的。）It's useless to go against Tim's orders.（违背提姆的命令是没有用的。）若要表达“做……是有用的”，则可以使用“It's useful to do sth.”的结构，例如：It's very useful to save some money.（存些钱是非常有用的。）

关于爱情

父亲：看起来你好像爱上吉姆了。

莉莉：不是的。我们只是约会而已，没别的。

父亲：但我听说他可是全身心地爱上你了。

莉莉：也许吧，但那只是他的事。我可不会在这么短的时间里就爱上一个人。

父亲：你不相信一见钟情吗？

莉莉：你和妈妈是那样的吗？

父亲：没错。我第一眼见到她，就知道她会成为我的妻子。

莉莉：你可真是个浪漫的人。

父亲：在爱情面前讲理智是没有用的。

莉莉：那妈妈就是你的梦中情人啦？

父亲：她现在也是。

莉莉：那妈妈对你的感觉如何呢？

父亲：这个问题你得去问她了。


单词

✪ date［deit
 ］v. & n.
 约会

✪ heel［hi:l
 ］n.
 脚跟

✪ sight［sait
 ］n.
 看见，瞥见

✪ romantic［rə'mæntik
 ］n.
 浪漫的人 a.
 浪漫的



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


美国婚姻概述（1）

一、婚姻缔结之法定条件

1、年龄条件：美国多数州规定法定结婚年龄（marriage age）男子为21岁，女子为18岁。有的州规定，如双方未满成年人年龄，须经父母同意方可结婚。

2、仪式条件：在美国，婚姻的缔结大致有两种形式：进行结婚注册登记和举行结婚仪式。《美国统一结婚离婚法》（Uniform Marriage and Divorce Act）规定，获得批准、举行仪式并进行登记的男女之间的婚姻在本州内有效。大部分州的法律还要求婚姻双方当事人必须在牧师等神职人员、法官或政府官员主持下举行婚礼。

二、无效婚姻

在美国，所谓无效婚姻（annulment），通常是指当事人缺乏结婚的法定能力和意愿，或者是存在其他严重的婚姻障碍。美国大多数州的法律规定，无效婚姻为自始不存在的婚姻，即男女双方当事人之间不产生任何夫妻间的权利义务关系。

一般来说，无效婚姻大致存在以下几种情况：

1、婚姻双方当事人在法律禁止结婚的限制范围内。如双方当事人乱伦或存在法律禁止结婚的血缘关系等。

2、当事人一方未达到法定结婚年龄。缔结婚姻时，如果当事人一方不满18岁，那么很可能会导致婚姻无效。

3、因重婚所缔结的婚姻为无效婚姻。需要注意的是，重婚不仅会导致婚姻无效，而且责任方可能还须承担刑事责任。

4、虚假婚姻为无效婚姻。所谓虚假婚姻是指为某种意图或目的而结婚，这种情况在移民领域非常普遍。

另外，在下列情况下，受害一方当事人可要求法院宣告其婚姻无效：

1、当事人性无能，而对方当事人在缔结婚姻时不知道该状况，那么其可请求法院宣告该婚姻无效。

2、当事人一方因受迫或欺诈而同意结婚，其也可以请求法院宣告该婚姻无效。




52　婚姻

几乎人人都希望有一个幸福美满的婚姻。但它并不是随意就可以得来的，而是需要用心去创造和经营的。如果你不懂得如何获得一个美满的婚姻，就请看一看本文中的名言佳句吧。



PART 01　详解惯用单句


婚姻是两个人的结合。Marriage is an alliance between two people.


★ alliance［ə'laiəns
 ］n.
 结合，联合


婚姻好比鸟笼；外面的鸟儿想进进不去，里面的鸟儿想出出不来。Marriage may be compared to a cage; the birds outside despair to get in and those within despair to get out.


★ marriage［'mæridʒ
 ］n.
 婚姻

★ cage［keidʒ
 ］n.
 鸟笼

★ despair［di'spεə
 ］v.
 绝望

● be compared to“被比作……”


婚姻决定一个男人的成败。Marriage makes or breaks a man.


= Marriage makes or mars a man.

★ mar［ma:
 ］v.
 毁损，玷污


不要让小小的争论毁掉了美满的婚姻。Don't let a little dispute break up a great marriage.


★ dispute［di'spju:t
 ］v.
 争论，争吵

● break up“打破，结束”


婚姻对于合适的人来说都是美满的。Marriage is great for the right people.


★ right［rait
 ］a.
 恰当的，适合的


无论国王还是农夫，家庭和睦是最幸福的。He is the happiest, be the King or peasant, who finds peace in his home.


★ peasant［'pezənt
 ］n.
 农夫，乡下人


草率成婚，后悔莫及。Marry in haste, and repent at leisure.


★ haste［heist
 ］n.
 急忙，慌忙

★ repent［ri'pent
 ］v.
 后悔，懊悔

★ leisure［'leʒə, 'li:ʒə
 ］n.
 悠闲，安逸

● in haste“匆忙地，慌张地，草率地”

● at leisure“空闲着，闲着无事”


要使婚姻长久，就要克服以自我为中心的意识。To make a lasting marriage, we have to overcome self-centeredness.


★ self-centeredness［ˌself'sentədnis
 ］n.
 自我中心，自私自利


成功婚姻的秘诀在于：把大灾难看成小事故，而不要把小事故看成大灾难。The great secret of successful marriage is to treat all disasters as incidents, and none of incidents as disasters.


★ disaster［di'za:stə
 ］n.
 灾难，灾祸

★ incident［'insidənt
 ］n.
 事件，小事情


婚姻中的幸福不是自然而然就有的。幸福的婚姻是需要努力创造的。Happiness in marriage is not something that just happens. A good marriage must be created.


★ happen［'hæpən
 ］v.
 发生，出现

FUN 轻松：看图

[image: 0318-1]




PART 02　详解实用对话

On Marriage

Maria: Look at those newlyweds. They look like they're on top of the world
①

 .

Beck: Yes, they certainly do. Love is a wonderful thing. And marriage is great for the right people.

Maria: I think many recently married people feel like the world is still in front of them
②

 .

Beck: It seems that nothing could make them happier.

Maria: It may just be one of the most important decisions they make in their whole lives.

Beck: So once they find their partner, they should cherish the feeling. They should respect and believe in
③

 each other.

Maria: Right, without respect, love cannot go far.

Beck：“Love” is maybe the greatest word and certainly a universal emotion in our world.

Maria: I wish them eternal happiness.

Beck: Me too.

详细解说


①
 “（be/feel）on top of the world”在口语中表示“极其幸福，极其开心”。例如：When I heard she'd been released I felt on top of the world!（我听到她被释放时极其开心。）


②
 “feel like the world is still in front of sb.”表示“对未来充满憧憬和希望”。


③
 “believe in sb.”表示“相信某人，信赖某人”。例如：The people want a President they can believe in.（民众想要一个他们可以信任的总统。）You've got to believe in yourself, or you'll never succeed.（你得相信自己，否则你永远都不可能成功。）另外，“believe in sb./sth.”还可以表示“相信某人或某事物的存在”，也可以表示“相信某人或某事物起作用或正确”。例如：Do you believe in God?（你相信有上帝吗？）I don't believe in all these silly diets.（我不相信这些愚蠢的减肥食品会起什么作用。）The school believes in letting children learn at their own pace.（学校坚信让孩子们以自己的速度学习是正确的。）

关于婚姻

玛丽亚：看看那些新婚夫妇。他们看上去幸福到了极点。

贝克：是啊，他们确实是。爱情是一个奇妙的东西。婚姻对于合适的人来说都是美满的。

玛丽亚：我觉得许多刚结婚的人还是对未来充满了无限憧憬的。

贝克：好像没有什么能让他们更幸福的了。

玛丽亚：这可能是他们一生中所做出的最重要的决定之一了。

贝克：所以说一旦他们找到了伴侣，就应该彼此珍惜这份感情。他们要相互尊重和信任。

玛丽亚：是啊，没有尊敬，爱情是难以长久的。

贝克：“爱”大概是这个世界上最伟大的字眼儿了，当然也是一种普遍的情感。

玛丽亚：我祝愿他们永远幸福。

贝克：我也是。


单词

✪ newlywed［'njuliwed
 ］n.
 新婚夫妇

✪ cherish［'tʃeriʃ
 ］v.
 珍惜，珍爱

✪ universal［ˌju:ni'və:səl
 ］a.
 普遍的，全世界的

✪ emotion［i'məuʃən
 ］n.
 情感，感情

✪ eternal［i'tə:nl
 ］a.
 永恒的，永远的



FUN 轻松：贴士

音乐是一种艺术及文化的载体，它表达了人们的所思所感，可以说，全世界人民都是热爱音乐的。西方音乐形式多种多样，且在不断变化发展，有古典音乐（classical music）、乡村音乐（country music）、流行音乐（popular music）、摇滚音乐（rock music / rock and roll / rock 'n' roll）、说唱音乐（rap）等等。此外，西方人非常热衷于音乐会，他们对音乐的重视程度可以用“恭敬”来形容。听音乐会时，男士均穿西服、打领带或领结；女士则穿着礼服，并且化妆。近些年，卡拉OK也在英美等西方国家逐渐流行起来。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


美国婚姻概述（2）

三、离婚

在美国，当事人双方婚姻关系的解除必须经过法庭判决。

1、管辖法院：在美国，离婚诉讼应向夫妻一方所在地法院提起。而美国绝大多数州都规定，当事人必须在本州居住满一定期限后，才能具备在该州提起离婚的权利。不过，各州对于该居住期限的要求并不一致，短的有6周时间，而长的也有6个月。

2、离婚程序：在美国，离婚诉讼程序分为两种，即简易离婚程序（Summary Dissolution Procedure）和普通离婚程序（Regular Dissolution Procedure）。简易离婚程序虽然比较简捷方便，但各州却设定了一定的适用条件，同时也对当事人的权利作了一定的限制性规定。

在离婚程序中，为协助当事人尽早达成一致协议，特别是关于子女监护与探视问题的解决，大多数州的法院还设置有调解程序。

为保护当事人的人身和财产安全，美国各州均设定有禁止令制度。当事人可在离婚诉讼过程中要求法院发布禁止令，如禁止原配偶骚扰、妨碍其生活，禁止任何一方在未经对方同意或法院允许的情况下任意转移、抵押、或隐匿夫妻共同财产等。

3、离婚理由：美国存在过错离婚与无过错离婚两种原则。目前，美国各州均适用无过错离婚原则，即确定离婚的标准为婚姻关系完全破裂。而对于过错离婚，仅有少数州仍在使用，其理由大致为：遗弃、虐待、通奸等。

四、分居制度

美国大多数州都规定有分居制度，即当事人在主观上有离婚意愿的前提下，不在一起共同居住生活超过一定时间也可离婚的制度。但对于具体的分居时间，美国各州规定不一，一般都是1到3年。而有些州则规定在夫妻双方分居超过180天之后，便可向法院申请离婚。




CHAPTER 5　热门话题


Section 1　特定话题


53　住房

住房一直是人们谈论的话题和关注的焦点，它深深地关系到每个人的日常生活。不管你是租房住的人、需要买房的人还是已经有了房子的人，都没法不谈到这个话题。



PART 01　详解惯用单句


我没料到一居室公寓的房租这么高。I didn't expect the rent for a one-bedroom apartment to be so high.


○ It's very hard to rent a satisfying apartment. 租个让人满意的公寓太难了。

○ I can't afford that rent. 我付不起那样的租金。

★ expect［ik'spekt
 ］v.
 预料到，预期

★ rent［rent
 ］n.
 租金 v.
 租用，租

★ apartment［ə'pa:tmənt
 ］n.
 公寓，单元住宅

★ satisfying［'sætisfaiiŋ
 ］a.
 令人满意的，令人满足的

★ afford［ə'fɔ:d
 ］v.
 负担得起，买得起


我想跟朋友合租一个公寓。I want to share an apartment with a friend.


○ I need to find a roommate. 我得找一个室友。

○ I have one room for rent. 我有一个房间要出租。

○ I need to rent an apartment. 我需要租个公寓。

★ share［ʃεə
 ］v.
 分享，共有

★ roommate［'ru:mmeit
 ］n.
 室友

● for rent“供出租”


通过房地产中介公司租房安全多了。It's much safer to rent an apartment through a real estate agency.


○ I don't like to deal with the real estate agent. 我不喜欢和房地产中介打交道。

★ estate［i'steit
 ］n.
 地产，不动产

★ agency［'eidʒənsi
 ］n.
 代理行，代理处

★ agent［'eidʒənt
 ］n.
 代理人

● real estate“房地产”

● real estate agency“房地产中介公司”

● deal with“与……打交道，应付，对待”


过去这几年房价真是涨了不少。House prices have really risen a lot during the past several years.


○ House prices rise/fall again. 房价又涨/降了。

○ House prices keep going up/down. 房价一直在涨/降。

○ House prices have rocketed by up to 11.2 percent in a year. 房价一年疯涨了11.2%。

○ House prices increased at the same rate as the CPI last year. 房价去年与CPI同速增长。

★ rise［raiz
 ］v.
 上升，上涨，增加（其过去式和过去分词分别为rose和risen）

★ rocket［'rɔkit
 ］v.
 飞速上升 n. 火箭

★ percent［pə'sent
 ］ad.
 百分之

● up to“（数目）达……之多，一直到”

■ 此处出现的动词“fall”的过去式及过去分词分别为“fell”和“fallen”。

■ CPI是Consumer Price Index的缩写形式，指“消费者物价指数”。


几乎人人都在谈论房子。Almost everybody is talking about housing.


○ Who doesn't want his own house? 谁不想要自己的房子啊？

○ The house price is people's big concern. 人们非常关心房价。

★ housing［'hauziŋ
 ］n.
 住房，住宅，提供住房

★ concern［kən'sə:n
 ］n.
 关心，所关心的事


有些人买房是为了炒房。Some people buy houses on speculation.


○ Some people speculate in/on houses. 有些人做房地产投机买卖。

○ Most people buy houses to live in. 大部分买房还是为了自住。

★ speculation［ˌspekju'leiʃən
 ］n.
 投机，……投机买卖

★ speculate［'spekjuˌleit
 ］v.
 投机，做投机买卖

● speculate in/on（doing）sth.“做……投机买卖”


现在房地产市场正处于低潮。房价可以接受。The real estate market is down now. The house prices are acceptable.


★ acceptable［ək'septəbl
 ］a.
 可接受的


现在买这套房子正是时候。It's the right time to buy this apartment.


○ I'm not sure whether I should buy a flat now. 我不知道我现在是否应该买房。

○ I should think twice before making the decision of purchase. 在决定买之前，我得三思。

★ purchase［'pə:tʃəs
 ］n. & v.
 买，购买

● make decision“做决定”

■ It's the right time...表示“现在正是……时候”。

■ think twice before doing sth...表示“在做某事前要三思”。


如果房价一直涨，人们就买不起房子了。People will not be able to afford housing if prices keep rising.


○ How can the house prices become stable? 房价怎样才能稳定呢？

○ The developers have made a lot of money over the past few years. 开发商在过去几年里赚了不少钱。

★ stable［'steibl
 ］a.
 稳定的，稳固的

★ developer［di'veləpə
 ］n.
 开发者，房地产开发商

● make money“赚钱”


我打算过两三年把公寓卖出去，那时可以值更多。I want to sell my apartment in a couple of years. It will be worth a lot more then.


○ My house will increase in value. 我的房子会升值的。

★ worth［wə:θ
 ］a.
 值……的，价值……的，值得……的 n. 价值

● a couple of“（数量）两三……”

● be worth...“值……”


大部分银行要求20%的首付款。Most banks require a 20 percent down payment.


○ We've almost got enough money to make a down payment on a house. 我们已经基本备齐了房子的首付款。

○ It took us nearly five years to save enough money for a down payment. 我们花了几乎5年时间才攒够首付款。

★ require［ri'kwaiə
 ］v.
 要求，需要

★ payment［'peimənt
 ］n.
 付款，支付

★ down payment“分期付款的首付款”


我们得好多年才能还清贷款呢。It'll be years before we've even paid off the loan.


○ I have to take out a loan of 360,000 yuan. 我得贷款36万元。

★ loan［ləun
 ］n.
 贷款

● pay off“还清，付清”

● take out“通过申请取得”

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

Buying or Renting an Apartment

Christine: I heard you are going to get married at the end of this year. Have you bought an apartment?

Raymond: No. House prices are too high. We can't afford
①

 it. We're going to rent one.

Christine: You're right. People will not be able to afford housing if prices keep rising.

Raymond: I hear that house prices have dropped a lot in some cities, which gives us some hope.

Christine: Yeah. I think housing to some extent should be under control by the related government department.

Raymond: Yes. Some people buy houses on speculation.

Christine: Did you ever think of buying a second-hand house then?

Raymond: Yes. It's a little cheaper but it'll cost more in down payments. We can't afford it either.

Christine: People normally can't afford an apartment at an early age. Many young couples in developed countries also live in rented apartments.

详细解说


①
 “afford”常与“can”、“could”或“be able to”等表示能力的动词连用，并通常出现于含有否定意义的句子中。“can/could/be able to afford (to do) sth.”表示“买得起……，支付得起……，负担得起……，承担得起……”。例如：We can't afford to go on vacation this year.（今年我们没有足够的钱去度假。）Few people are able to afford cars like that.（没有几个人能买得起那样的车。）I can't afford to buy a house.（我买不起房子。）We can't afford to wait any longer or we'll miss the plane.（我们可等不起了，不然会误了飞机的。）We can't afford to make any mistakes at this stage in the project.（工程到了这个阶段，我们可承受不起任何的错误。）

买房还是租房

克里斯廷：听说你们年底就要结婚了。买房了吗？

雷蒙德：没有。房价太贵了。我们买不起。我们打算租个房子。

克里斯廷：是啊。如果房价一直涨，人们就买不起房子了。

雷蒙德：我听说有些城市的房价降了不少，这也让我们看到了一些希望。

克里斯廷：是啊。我认为住房在某种程度上应该由相关的政府部门控制一下。

雷蒙德：是的。有些人买房是为了炒房。

克里斯廷：那你们有没有考虑过买一套二手房？

雷蒙德：考虑过。二手房稍便宜点儿，不过需要交的首付更多。我们还是负担不起。

克里斯廷：通常人们在年轻的时候都买不起房子。发达国家有好多年轻夫妇也是租房子住。


单词

✪ extent［ik'stent
 ］n.
 程度，范围

✪ control［kən'trəul
 ］n. & v.
 控制

✪ related［ri'leitid
 ］a.
 相关的

✪ department［di'pa:tmənt
 ］n.
 部门

✪ either［'aiðə, 'i:ðə
 ］ad.
 也（不）

✪ developed［di'veləpt
 ］a.
 发达的



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


美国住房的种类

常见的美国住房可分为以下几种：

① A bungalow
 is a small house with one or two bedrooms and usually one bathroom.

平房，较小，有一个或两个卧室，通常还有一个浴室。

② A mansion
 is a real big house with many bedrooms and several bathrooms.

宅第，面积较大，有许多间卧室和多个浴室。

③ A ranch house
 usually has three or four bedrooms. The “master bedroom” for the mother and father usually has its own bathroom.

牧场主住宅，通常有三到四个卧室。供父母住的“主卧”通常带有自己独立的浴室。

④ An apartment
 is usually one living space within a building. Many apartments can be in the same building, with shared yard, parking spaces, and garbage can.

公寓房，通常指大楼里的一个居住空间。同一栋楼里可以有很多套公寓房，庭院、停车场地和垃圾箱共用。

⑤ A town house
 is a two-floor house. The kitchen, living room and dining room are usually on the first floor and the bedrooms are on the second floor.

连体别墅，有两层，厨房、起居室、餐厅通常在一层，卧室在二层。

[image: 0331-1]





54　炒股

你肯定有朋友在炒股吧，或者也许你本身就是一位股民，就算都不是，你肯定也听到过别人谈论股票吧，因为如今这个社会，想要避开“股票”这个话题可不容易。



PART 01　详解惯用单句


股市有赢有输。There are gains and losses in the stock market.


○ Investing in stocks is risky. 投资股票有风险。

★ risky［'riski
 ］a.
 有风险的，冒险的


总体来说，股票投资的回报率很高。In general, investments in the stock market produce good returns.


★ investment［in'vestmənt
 ］n.
 投资，投入（其动词形式为invest）

★ produce［prə'dju:s
 ］v.
 产出，生产

★ return［ri'tə:n
 ］n.
 回报，利润

● in general“总体来讲，总体上说”


股票价格正在狂涨。The price of stocks is skyrocketing.


○ This stock is going up/down. 这支股票在涨/跌。

○ The stock market is crazy now. 现在的股市都疯了。

★ skyrocket［'skaiˌrɔkit
 ］v.
 猛涨，突然高升


股票价格持续走跌。The share price keeps going down.


○ Many private investors are dumping their shares. 许多小股民都在抛售股票。

★ share［ʃεə
 ］n.
 股票

★ private［'praivit
 ］a.
 个人的，私人的，民间的

★ investor［in'vestə
 ］n.
 投资者

★ dump［dʌmp
 ］v.
 抛售，倾倒


我不知道现在进入股市合不合适。I don't know if it's appropriate to enter the stock market right now.


★ appropriate［ə'prəupriət
 ］a.
 合适的，适当的


要决定买哪一支股票有时相当困难。To decide on which share you should buy is quite hard sometimes.


○ You'd have to consider market tendencies, the company's growth potential, and you'd better know something about technical analysis. 你要考虑市场走势、公司的发展潜力，而且最好还要懂点儿技术分析。

★ consider［kən'sidə
 ］v.
 考虑

★ tendency［'tendənsi
 ］n.
 趋势，倾向，潮流

★ potential［pə'tenʃl
 ］n.
 潜能，潜力

★ analysis［ə'næləsis
 ］n.
 分析，解析


在如今的市场中分散投资很重要。一般来说，将一部分钱投资到债券和基金，大约三分之一的钱投资股票。Diversification is very important in today's market. In general, invest some of your money in bonds or funds, and about one-third in stocks.


★ diversification［daiˌvə:sifi'keiʃən
 ］n.
 多样化，多元化，变化

★ bond［bɔnd
 ］n.
 债券

★ fund［fʌnd
 ］n.
 基金（常用复数），资金

■ one-third表示“三分之一”，前半部分用基数词，后半部分用序数词。


牛市就是股价上涨、人们买进的股市。A bull is a stock market in which the price of shares is going up and people are buying them.


○ A bear market is a situation in which the value of stocks is decreasing and people are selling them. 熊市就是股价下跌、人们卖出的股市。

★ decrease［di:'kri:s
 ］v.
 下降，减少（其反义词为increase）

■ bull和bear在这里都是股票术语：bull指“牛市”，相当于“bull market”；bear指“熊市”，相当于“bear market”。

■ shares指“股票”，相当于“stocks”。


你打算买哪支股票？Which stock do you plan to buy?


○ The stock market is surely a good place to put your spare cash, but it's risky. Be sure that you won't overextend yourself. 股票市场确实是安置闲散资金的好地方，但是有风险，注意要量力而行。

★ overextend［ˌəuvərik'stend
 ］v.
 使承受过多，过分扩展



PART 02　详解实用对话

Talking about Stocks

Daniel: What's a “bull market” and a “bear market”?

Nicole: A bull market is a stock market in which
①

 the price of shares is going up and people are buying them. A bear market is a situation in which the value of stocks is decreasing and people are selling them.

Daniel: Why are there ups and downs
②

 in the stock market?

Nicole: Generally, if there are quite a lot of buyers, the share prices will rise. Otherwise, they will fall.

Daniel: How can we make money off
③

 the stock market?

Nicole: If you believe a stock price of a company will rise, you can either buy or
④

 hold it. If it does rise, you can sell your shares for a profit.

Daniel: It sounds easy to make money from stocks.

Nicole: Not at all. It's quite difficult at times to decide on which stock you should invest in. You'd have to consider market tendencies, the company's growth potential, and you'd better know something about technical analysis.

Daniel: That sounds a bit of risky. I might want to think twice before investing
⑤

 .

详细解说


①
 本段中的两处“in which”均可换为“where”，引导定语从句。


②
 “ups and downs”意为“盛衰，沉浮，升降”。


③
 “off the stock market”在本对话中等同于“from the stock market”，“off”意为“从”，属于非正式用法，例如：What do you want off me?（你想从我这儿得到些什么？）


④
 “either... or...”意为“……或者……”，例如：I want to visit either Paris or London.（我想去巴黎或者伦敦游览一下。）Either you or I am wrong.（或者是你错了，或者是我错了。）


⑤
 “think twice（before doing sth.）”表示“（在做某事之前）三思，认真考虑”。

谈论股票

丹尼尔：什么是“牛市”和“熊市”？

尼科尔：牛市就是股价上涨、人们买进的股市。熊市就是股价下跌、人们卖出的股市。

丹尼尔：股票市场为什么会有涨有跌呢？

尼科尔：一般来说，买的人多了，股价就上涨。否则，股价就会跌。

丹尼尔：我们怎样才能从股市中赚钱呢？

尼科尔：如果你相信一个公司的股价会上涨，你可以买进或持股不动。如果真的上涨了，你可以卖掉股票获利。

丹尼尔：听起来炒股赚钱好像很容易。

尼科尔：根本不是这么回事。要决定买哪一支股票有时相当困难。你要考虑市场走势、公司的发展潜力，而且最好还要懂点儿技术分析。

丹尼尔：听起来有点儿冒险。我投资股票之前还是应该好好考虑一下。


单词

✪ generally［'dʒenərəli
 ］ad.
 一般，通常

✪ otherwise［'ʌðəwaiz
 ］ad.
 否则

✪ hold［həuld
 ］v.
 持有，握有

✪ profit［'prɔfit
 ］n.
 利润



FUN 轻松：贴士

［u:
 ］不是单纯地把［u
 ］延长，发［u:
 ］时舌头要抬得比［u
 ］高。发此音时，口形类似汉字“乌”的口形，但稍微扁平一些。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


股票领域常用英文表达

我们在电视、报纸上经常会看到关于股市的信息、图表等，你知道那些常用的术语用英语怎么表达吗？

[image: 0337-1]


① 上市公司报价资料常用语：

收盘价 last sale

盘后交易 after-hours

盘前交易 pre-market

股价变化 change

前一天的收盘价 previous close

盘中最高价 high

盘中最低价 low

成交量 volume（缩写为Vol）

市值 market cap（缩写为MKT Cap）

平均成交量 average volume（缩写为Avg Vol）

每股盈利 earnings per share（缩写为 EPS）

② 股市攀升的说法：

上涨：gain/rise/climb/increase/up

狂涨：soar/surge/jump

③ 股市下跌的说法：

下跌：slip/fall/decline/drop/dip/down

狂跌：sink/plunge/plummet/slump

④ 涨（跌）停板的说法：

涨停板 limit up

跌停板 limit down

⑤ 牛市和熊市：

牛市 bull market

熊市 bear market




55　科技

科技发展了，新的事物层出不穷，一切的一切都变得越来越现代化了。面对这样持续不断的科技冲击，你又作何感想呢？



PART 01　详解惯用单句


我们处于科技前沿。We're on the cutting edge of science and technology.


★ technology［tek'nɔlədʒi
 ］n.
 技术

● cutting edge“最前线，尖端”


电话技术又在更新了。Phone technology is updating again.


★ update［ʌp'deit
 ］v.
 更新


我们必须用科学方法研究这一问题。We must take a scientific approach to the problem.


★ approach［ə'prəutʃ
 ］n.
 方法，途径


纳米技术的应用是个趋势。The application of nanotechnology is a trend.


★ application［ˌæpli'keiʃən
 ］n.
 应用，运用

★ trend［trend
 ］n.
 倾向，趋势

■ nanotechnology［ˌnænəutek'nɔlədʒi
 ］n.
 纳米技术，应用和制作纳米材料的技术。其中nano-是个前缀，表示“极小（十亿分之一）”。


新技术将会给我们的生活带来一场变革。New technology will bring about a revolution in our lives.


★ revolution［ˌrevə'lu:ʃən
 ］n.
 革命

● bring about“使……发生”


这是现代科学中的一个杰出成就。It's a brilliant achievement of modern science.


★ brilliant［'briljənt
 ］a.
 杰出的，优秀的

★ achievement［ə'tʃi:vmənt
 ］n.
 成就，成绩


在很大程度上，我们的生活从科技中受益。To a great extent, our lives benefit from science and technology.


● to a/an... extent“在……的程度上”

● benefit from“得益于，从……中受益”


这是个开创性的设计。It's a groundbreaking design.


○ It's a revolutionary design. 这是一个革命性的设计。

★ groundbreaking［'graundˌbreikiŋ
 ］a.
 开创性的

★ revolutionary［ˌrevə'lu:ʃənəri
 ］a.
 革命性的，完全创新的


新技术是为人类做贡献，但是肯定也存在着隐患。New technologies are aimed at doing good to people, but they surely have some hidden harms.


★ harm［ha:m
 ］n.
 危害，损害

● aim at“针对，以……为目的”


科学家们正在屏息期待这项新技术。Scientists are holding their breath for this new technology.


● hold one's breath“屏息期待”

FUN 轻松：看图

[image: 0340-1]




PART 02　详解实用对话

On Science and Technology

Mary: Phone technology is updating again. Many companies —— Nokia, Ericsson, Motorola and Samsung are ready to offer completely updated technology.

John: Yeah. I heard something about that.

Mary: I heard about something called W-CDMA which is supposed to rival CDMA in bandwidth but much cheaper.

John: My friend told me that there is a new short distance radio technology.

Mary: You must be talking about Bluetooth. It's a wireless technology and is supposed to almost totally replace wiring of all kinds
①

 . Soon you'll be able to dial up your friends using just a headset. The rest of your phone will be on your belt.

John: It sounds like we'll be able to communicate with
②

 appliances like my fridge.

Mary: Once they finish the next stage of smart appliances, you'll theoretically be able to restock your fridge using your mobile. And after that, your fridge will be able to place its own order when it is empty.

John: Wow! Is it truly that significant? It sounds like soon I'll never have to leave my apartment.

详细解说


①
 “wiring of all kinds”相当于“all kinds of wiring”，意思是“各种各样的配线”。类似的表达还有：“sth. of the/that kind（这种/那种种类的某事物）”。例如：Rose was shocked by the news, although she had suspected something of the kind might happen.（尽管罗丝也怀疑过这种事情可能会发生，但她对这个消息还是感到很震惊。）I never said anything of that kind.（我从来没有说过那种话。）


②
 “communicate with sb./sth.”表示“与……通话、交流、联系”。

谈论科技

玛丽：电话技术又在更新了。许多公司——诺基亚、爱立信、摩托罗拉和三星公司等都在进行科技上的更新换代。

约翰：是的。我也听说了。

玛丽：我还听说一种称为W-CDMA的技术在带宽方面可与CDMA抗衡，而且费用还便宜得多。

约翰：我朋友告诉我现在有一种新的短距离无线通信技术。

玛丽：你说的一定是蓝牙技术。那是一种无线技术，旨在希望可以取代各种各样的配线。不久你就能用耳机拨号和你的朋友联系了。电话的其他装置可以挎在腰带上。

约翰：听起来好像还可以和冰箱之类的家用电器通话似的。

玛丽：一旦完成了下一阶段的智能家电的研发，理论上你就能通过手机往冰箱里放东西了。以后，你的冰箱空了的时候还能自己订货呢。

约翰：喔！真有那么神奇吗？听起来好像我以后再也用不着出门了。


单词

✪ rival［'raivəl
 ］v.
 竞争，对抗

✪ bandwidth［'bændwidθ
 ］n.
 带宽

✪ distance［'distəns
 ］n.
 距离

✪ wiring［'waiəriŋ
 ］v.
 配线

✪ appliance［ə'plaiəns
 ］n.
 器具

✪ theoretically［θiə'retikəli
 ］ad.
 理论上



FUN 轻松：贴士

［tʃ
 ］音颇像汉语拼音“ch”或者汉字“吃”的普通话发音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


20世纪改变人类命运的最伟大发明

20世纪是人类历史上科技发明和创新设计最多的一个世纪，超过了此前2000多年的总和，人类活动因此更加活跃，我们的生活也因此更加多彩。下面介绍其中的几项：

◆ 青霉素（penicillin）

英国著名的细菌学家亚历山大·弗莱明（Alexander Fleming）教授，于1928年首次发明了举世闻名的青霉素，后来又经过英国病理学家弗洛里（Howard Walter Florey）和德国生物学家钱恩（Ernst Boris Chain）的进一步研究与完善，于1941年开始用于临床，并于1943年逐渐加以推广。青霉素被公认为是二战中与原子弹和雷达相提并论的第三个重大发明。

◆ 电视机

1925年10月2日清晨，英国人贝尔德（John Logie Baird）成功的日子终于来到了：终日陪伴他的木偶头像“比尔”的脸部特征被清晰地显现在接收机上了——这标志着人类的第一台电视机诞生了。

◆ 尼龙（nylon）

在尼龙问世之前，差不多所有的衣料都是用植物纤维或动物皮毛由人工制成的。1935年，美国科学家华莱士·休姆·卡罗瑟斯（Wallace Hume Carothers）研究出了尼龙。不久，降落伞开始用上了尼龙布，女人们也穿起了尼龙长统袜。今天，多数布料含有大量尼龙。尼龙被称为人类使用的数百种合成原料之祖。

◆ 计算机

20世纪40年代，二战的硝烟刚刚散去，一项对后世产生极为深远影响的发明在美国宾夕法尼亚大学摩尔实验室悄然诞生了。这就是被公认为世界上第一台数字式电子计算机的ENIAC。

[image: 0343-1]





56　计算机

从最初第一台若干吨重的计算机的出现，到现在轻盈的笔记本电脑的普及，计算机技术的发展真是让人目不暇接，更让人们享受了到高效率的工作和便捷的生活。



PART 01　详解惯用单句


你有个人电脑吗？Do you own a personal computer?


★ own［əun
 ］v.
 拥有

★ personal［'pə:sənl
 ］a.
 个人的，私人的

★ computer［kəm'pju:tə
 ］n.
 计算机，电脑

● personal computer = PC“个人电脑”


是台式的还是手提的？Is it a desktop or laptop?


○ Is it a notebook? 是笔记本电脑吗？

● desktop = desktop computer“台式电脑”

● laptop/notebook = laptop/notebook computer“手提/笔记本电脑”


你的电脑是什么配置的？What's the configuration of your computer?


○ My computer configuration: Windows XP Operating System, Intel Pentium 4 2.8GHz CPU/Processor, 500GB Hard Drive/Disk, 1GB Memory/RAM, 52X CD Drive, 16X DVD Burner, 256MB Video Card, Ethernet Card, 6 USB Ports, Samsung 20-inch Widescreen LCD Monitor, Multimedia Keyboard and Optical Mouse. 我电脑的配置是：Window XP操作系统，英特尔奔腾四2.8G处理器，500G硬盘，1G内存，52倍速CD光驱，16倍速DVD刻录机，256M显卡，以太网卡，6个USB接口，三星20英寸宽屏液晶显示器，多媒体键盘和光电鼠标。

★ configuration［kənˌfigju'reiʃən
 ］n.
 配置，构造

★ processor［'prəusesə
 ］n.
 处理器（= CPU）

★ Ethernet［'i:θənet
 ］n.
 以太网

★ optical［'ɔptikəl
 ］a.
 光的，光学的


你主要用电脑干什么？What do you primarily use your computer for?


★ primarily［'praimərili
 ］ad.
 主要地，根本上


电脑技术的发展太快了。The development of computer technology is really fast.


★ development［di'veləpmənt
 ］n.
 发展，进步


所有的孩子在上学期间都应该学习计算机。All children should become computer-literate while they are in school.


○ Not being computer-literate is becoming a handicap in the modern world. 不懂电脑在当今这个世界可真是个不利因素。

○ She is highly computer-literate. 她很懂电脑。

★ computer-literate［kəmˌpju:tə'litərət
 ］a.
 懂电脑的，会电脑知识的

★ handicap［'hændikæp
 ］n.
 障碍，阻碍，不利


很多电影特效都是由计算机做的。Many film's special effects are created by computers.


★ effect［i'fekt
 ］n.
 效果


如今电脑病毒太多太可怕了。Nowadays, there are too many dreadful computer viruses.


○ My computer is often infected with viruses. 我的电脑经常感染病毒。

○ Which anti-virus software is the best? 哪个杀毒软件最好用？

★ nowadays［'nauədeiz
 ］ad.
 如今，现在

★ dreadful［'dredful
 ］a.
 可怕的

★ infect［in'fekt
 ］v.
 感染

★ virus［'vaiərəs
 ］n.
 病毒


好多青少年都沉迷于电脑游戏。Many youngsters indulge in computer games.


○ Many kids spend more time playing computer games than watching TV. 许多孩子花在打电脑游戏上的时间要比看电视的时间多。

★ indulge［in'dʌldʒ
 ］v.
 沉溺于


计算机网络发展很快。Computer networks are growing fast.


★ network［'netwə:k
 ］n.
 网络


使用计算机让我们受益颇多。We benefit a lot from the use of computers.


● benefit from“从……中受益”



PART 02　详解实用对话

On Computers

Jill: Good afternoon, ma'am. I'm doing some market research and I am hoping you might have a few minutes to answer some questions.

Anne: Okay, sure.

Jill: Great, thank you very much! First of all, do you own a personal computer?

Arne: Of course! Doesn't everyone?

Jill: How long have you owned it?

Anne: I bought this particular computer last year. But I got my first PC in 1995.

Jill: I see. And what do you primarily use your computer for?

Anne: Well, I send a lot of e-mails and I have a learn-at-home French program
①

 . I also like to do my shopping online too.

Jill: Anything else?

Anne: I keep track of
②

 my bank accounts, and there are a couple of
③

 online games I really enjoy.

Jill: Do you use the Internet for any other purposes?

Anne: Not really. I don't have time to explore all that much.

Jill: Thanks for taking the time to answer. I hope it wasn't too much trouble.

Anne: Not at all.

详细解说


①
 “program”在对话中的意思是“教程，课程”。


②
 “keep track of sb./sth.”的意思是“密切注意某人或某事物，知晓追踪某人或某事物”，例如：It's difficult to keep track of all the new discoveries in genetics.（要关注遗传学方面所有的新发现是很困难的。）另外，“lose track of sb./sth.”则表示“没能关注、知晓、追踪某人或某事物”，例如：I lost all track of time.（我不知道时间了。）


③
 “a couple of”的意思是“两三个”。

谈论计算机

吉尔：下午好，夫人。我在做市场调研，希望您能腾出几分钟时间回答我几个问题。

安妮：好的，没问题。

吉尔：太好了，非常感谢！首先我想问一下，您有个人电脑吗？

安妮：当然有啦！不是每个人都有吗？

吉尔：您买了多长时间了？

安妮：我去年买的这台电脑。但我的第一台电脑是1995年买的。

吉尔：我知道了。您主要用电脑干什么？

安妮：嗯，我发送大量的电子邮件，还有一个在家自学法语的教程。我还喜欢在网上购物。

吉尔：还有别的吗？

安妮：还用来查看我的银行账户，还有两三个网络游戏我非常喜欢。

吉尔：您上网还干别的吗？

安妮：别的就没有了。我没有时间在网上干那么多事情。

吉尔：感谢您能抽时间回答我的问题。希望没给您带来太多的麻烦。

安妮：没关系。


单词

✪ research［ri'sə:tʃ
 ］n. & v.
 调查，研究

✪ particular［pə'tikjulə
 ］a.
 特定的

✪ online［'ɔnlain
 ］ad.
 在网上 a. 网上的

✪ account［ə'kaunt
 ］n.
 账户

✪ Internet［'intənet
 ］n.
 因特网

✪ purpose［'pə:pəs
 ］n.
 目的，意图

✪ explore［ik'splɔ:
 ］v.
 探索，探究



FUN 轻松：贴士

［ʒ
 ］的发音有点类似汉语拼音“r”或者汉字“日”的普通话发音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


计算机的鼻祖

Computer（计算机），俗称电脑，是一种电子化的计算工具。就目前而言，计算机是根据预先设定好的程序进行信息处理的一种设备。电子计算机分为巨型计算机（又称“超级计算机”）、大型计算机、中型计算机、小型计算机、微型计算机。

1945年，美国人制造出了世界上第一台全自动电子数字计算机“埃尼阿克”（英文缩写词是ENIAC，即Electronic Numerical Integrator and Calculator，中文意思是电子数字积分器和计算器）。它是美国奥伯丁武器试验场为了满足计算弹道需要而研制的。主要发明人是电气工程师普雷斯波·埃克特（J. Presper Eckert）和物理学家约翰·莫克利（John Mauchly）博士。这台计算机1946年2月交付使用，共服役9年。它采用电子管作为计算机的基本元件，每秒可进行5000次加减运算。它使用了18000只电子管，10000只电容，7000只电阻，体积达3000立方英尺，占地170平方米，重约30吨，耗电每小时140~150千瓦，是一个名副其实的“庞然大物”。

[image: 0349-1]


ENIAC机的问世具有划时代的意义，标志着计算机时代的到来。




57　网络

有事发邮件，没事聊聊天；购物不必逛商场，看电影不必去影院。感谢网络技术，带给我们如此多的舒适与便利。但同时，我们也要注意随之而来的弊病与隐患。



PART 01　详解惯用单句


你能上网吗？Do you have access to the Internet?


● have/get access to“能使用、接近、进入”


你经常上网吗？Do you usually surf the Net?


= Are you usually on the Internet?

★ surf［sə:f
 ］v.
 上网冲浪

■ Net = Internet；on the Internet = on the Net = online。


你常登录哪个网站？Which website do you often log on to?


★ website［'websait
 ］n.
 网站

● log on“登录”


你通常在网上都做什么？What do you usually do online?


= What do you often do on line?

■ online在做副词“在网上”讲时，等于on line。


最近的一项调查显示，有半数的用户在家上网。A recent survey shows that about half of all users surf the Net from their homes.


○ More and more companies are using the Internet to do their business. 越来越多的公司现在通过网络来做生意了。

★ survey［'sə:vei
 ］n. & v.
 调查


你可以在网上找到各种各样的信息。You can find all kinds of information on the Internet.


○ The Internet is really powerful. 网络真是够强大的。


没有网络我可活不下去。I can't live without the Internet.


○ I spend most of my time on the Net. 我大部分时间都在网上。

○ I can't imagine what the world would be like if there were no Internet. 我不能想像如果没有网络这个世界会变成什么样子。


你有过在网上聊天的想法吗？Did you ever have the desire to chat online?


○ Do you chat online? 你在网上聊天吗？

★ chat［tʃæt
 ］v. & n.
 聊天


我对上网着了迷。I've indulged myself in the Internet.


= I'm addicted to the Internet.

★ addict［ə'dikt
 ］v.
 使上瘾

● indulge oneself in“沉迷于”

● be addicted［ə'diktid
 ］to“沉溺于，对……上瘾”


我上星期开始写博客了。I started my blog last week.


★ blog［blɔg
 ］n.
 网络日志，博客


我在一个网络聊天室注册了。I registered in a chat room.


★ register［'redʒistə
 ］v.
 注册

● chat room“网络聊天室”


我的网友遍及全世界。I have many net pals around the world.


■ pal［pæl
 ］是“朋友”的意思，但只用于非正式语言中。

FUN 轻松：看图

[image: 0352-1]




PART 02　详解实用对话

On the Internet

Zoe: Do you keep in touch with
①

 your aunt in America?

Hans: Sure, I usually call her once a month.

Zoe: That sounds kind of expensive.

Hans: Yeah, a little, I guess
②

 .

Zoe: Did you ever have the desire to chat online?

Hans: Sure. But my aunt is a little older and not really into
③

 using a computer.

Zoe: But surely she would want to save a little money. You said she has kids. They must have a computer in the house. You could get one of her kids to teach her how to use the Internet.

Hans: Yeah, I guess I never really thought about it. I kind of like hearing the sound of her voice. It feels a little closer and more personal.

Zoe: Yeah, I understand. I like hearing my family's voice too, but I don't feel like I need to hear it every time we talk.

Hans: I guess so. Maybe I will get her kids to help. It's kind of a good idea.

详细解说


①
 “keep/stay in touch（with sb.）”意思是“（与某人）保持联络”；而“与某人失去联络”可以说“lose touch with sb.”。例如：I lost touch with Julie after we moved.（我们搬家以后就与朱莉失去联系了。）另外，“be/keep/stay in touch（with sth.）”则表示“掌握（某事物的）最新信息，知道（某事物的）最新情况”。例如：A regular newsletter keeps people in touch with local events.（定期的时事通讯让人们能够掌握当地大事的最新动态。）The speech was good and you felt he was in touch with people's needs.（发言很不错，你会觉得他很了解人们的需求。）


②
 “guess”在这里不是“猜测”的意思，而是“认为，想”的意思。


③
 “into”在这里的意思是“对……有兴趣，热衷于，对……入迷”。

谈论网络

佐伊：你和你美国的姑姑保持着联系吗？

汉斯：当然，我一般一个月给她打一次电话。

佐伊：好像有点儿贵。

汉斯：是的，我觉得是有点儿贵。

佐伊：你有过在网上聊天的想法吗？

汉斯：当然了。但是我姑姑有点儿上岁数了，对使用电脑不怎么感兴趣。

佐伊：但是她肯定也想省点儿钱。你说过她有孩子的，他们家肯定有电脑。你可以让她的一个孩子教她上网。

汉斯：是啊，我从来就没有想到过。我喜欢听到她的声音，感觉更亲近亲密。

佐伊：是的，我理解。我也喜欢听到我家人的声音，但是我不觉得每次谈话非得听到声音才好。

汉斯：我觉得也是。也许我得找她的孩子帮忙。这真是个好主意。


单词

✪ save［seiv
 ］v.
 节省

✪ surely［'ʃuəli
 ］ad.
 肯定，无疑，一定，确实

✪ kid［kid
 ］n.
 小孩



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


英文网络缩略语主要构成规则

上网浏览英文网页、用英文聊天经常会看到或用到英文网络缩略语。那么这些缩略语是按照什么规则形成的呢？

1. 利用首字母创造缩略语。比如“BTW”代表“by the way”。

2. 利用同音的短单词或字母代替长单词创造缩略语。比如用“C”代表“see”、“U”代表“you”，那么“see you”就简化成了“CU”。

3. 充分利用发音规则创造缩略语。比如“ICQ”代表“I Seek You”。

下面列举一些常用的缩略语及它们表达的含义：



	缩略语
	原型
	含义



	ASAP
	as soon as possible
	尽快



	AFAIK
	as far as I know
	据我所知



	B4
	before
	在……之前



	CUL
	see you later
	再会



	GTSY
	glad to see you
	很高兴见到你



	GL
	good luck
	祝你好运



	GR8
	great
	太好了



	GTG
	got to go
	得走了



	HHOK
	ha ha, only kidding
	哈哈，只是个玩笑



	IAC
	in any case
	在任何情况下



	IC
	I see
	我明白



	IDK
	I don't know
	我不知道



	LTNS
	long time no see
	好久不见



	NRN
	no reply necessary
	不用回复



	OMG
	oh my god
	噢，天哪



	PLS
	please
	请



	THX/THKS
	thanks
	谢谢







58　电脑病毒

任何一台计算机，只要连上互联网，都会或早或晚、或多或少地感染上一些病毒，从而造成不少麻烦和损失。因此，“电脑病毒”早已成为了人们不得不谈论或关注的话题。



PART 01　详解惯用单句


电脑病毒就是一个电脑程序，它能自我复制并在未经用户允许或者在用户毫不知情的情况下感染其计算机。A computer virus is a computer program that can copy itself and infect a computer without permission or knowledge of the user.


★ virus［'vaiərəs
 ］n.
 病毒

★ program［'prəugræm
 ］n.
 程序

★ infect［in'fekt
 ］v.
 感染，使受影响

★ permission［pə'miʃən
 ］n.
 允许，许可

★ knowledge［'nɔlidʒ
 ］n.
 知道，了解，知识


电子邮件病毒以附件形式传播，通常会自动群发给被感染用户邮箱通讯薄里的所有人。An E-mail virus travels as an attachment, and usually automatically mails itself to all the people in the victim's E-mail address book.


○ A virus must be attached to the E-mail to infect an executable program. 病毒只能附在电子邮件上以感染可执行性程序。

★ attachment［ə'tætʃmənt
 ］n.
 附件

★ automatically［ˌɔ:tə'mætikli
 ］ad.
 自动地

★ victim［'viktim
 ］n.
 受害者

★ attach［ə'tætʃ
 ］v.
 附加，附上

★ executable［'eksikju:təbl
 ］a.
 可执行的，实行的

● address book“通讯录”


木马病毒只是个计算机程序。A Trojan horse is simply a computer program.


○ This kind of program claims to do one thing（it may claim to be a game）, but instead does damage when you run it. 这种程序宣称是用于某种用途（可能说自己是个游戏），但当你运行它的时候就会造成破坏。

★ claim［kleim
 ］v.
 宣称，声称

★ damage［'dæmidʒ
 ］v. & n.
 损害，伤害

● Trojan［'trəudʒən
 ］horse“特洛伊木马”（亦指“木马病毒”）

● do damage“造成破坏”


蠕虫病毒是一种小软件，它利用计算机网络和安全漏洞来进行自我复制。A worm is a small piece of software that uses computer networks and security holes to replicate itself.


★ worm［wə:m
 ］n.
 虫，蠕虫

★ software［'sɔftwεə
 ］n.
 软件

★ network［'netwə:k
 ］n.
 网络

★ security［si'kjuəriti
 ］n.
 安全，安全性

★ replicate［'replikit
 ］v.
 复制


病毒是如何感染电脑的？How does a virus infect a computer?


○ Once attached to the host program, the viruses then look for other programs to “infect”．In this way, the virus can spread quickly throughout a hard disk or an entire organization when it infects a LAN or a multi-user system．病毒程序一旦附加到一个主程序上，就开始寻找其他可以进行“感染”的程序。这样，病毒就能很快布满整个硬盘，如果病毒感染了一个局域网或者一个多用户系统，那么它就会在整个组织内进行扩散。

★ host［həust
 ］n.
 主人，宿主

● hard disk“硬盘”

■ LAN是local area network的缩写，指“局部区域网络”，简称“局域网”。


攻击的方式是各种各样的。The mode of attack varies.


○ So-called “benign” viruses might simply display a message. Malignant viruses are designed to damage the system. The attack is to wipe out data, to delete files, or to format the hard disk. 所谓的“良性”病毒可能只是简单地显示一条消息。恶性病毒是被设计出来破坏系统的。常见的攻击方式是消除数据、删除文件或者格式化硬盘。

★ mode［məud
 ］n.
 模式

★ vary［'vεəri
 ］v.
 变化，呈多样化

★ so-called［ˌsəu'kɔ:ld
 ］a.
 所谓的

★ benign［bi'nain
 ］a.
 良性的

★ malignant［mə'lignənt
 ］a.
 恶意的，恶性的

★ delete［di'li:t
 ］v.
 删除

★ format［'fɔ:mæt
 ］v.
 格式化

● wipe out“删除，清除”


病毒可以造成毁灭性的后果，还可以破坏生产力并造成数十亿美元的损失。Viruses can have a devastating effect, disrupting productivity and doing billions of dollars in damages.


★ devastating［'devəsteitiŋ
 ］a.
 毁灭性的，破坏性的

★ effect［i'fekt
 ］n.
 结果，效果，影响

★ disrupt［dis'rʌpt
 ］v.
 破坏，扰乱，使中断

★ productivity［ˌprɔdʌk'tiviti
 ］n.
 生产力

★ billion［'biljən
 ］n.
 十亿


病毒使我的电脑死机了，我三个小时的工作白做了。The virus made my computer crash and I lost three hours' work.


★ crash［kræʃ
 ］v. & n.
 （电脑）死机

■ three hours' work = three hours of work. 这两种说法都可以。


有四种类型的病毒程序：外壳型、入侵型、操作系统型和源码型。There are four main types of viruses: shell, intrusive, operating system and source code.


★ shell［ʃel
 ］n.
 壳

★ intrusive［in'tru:siv
 ］a.
 侵入的

★ source［sɔ:s
 ］n.
 来源，根源

★ code［kəud
 ］n.
 代码，编码


迄今为止，因特网已成为电脑病毒传播的主要渠道。So far the Internet has become the main channel through which the computer viruses spread.


○ Viruses also spread through downloads on the Internet. 病毒也通过网络下载进行传播。

★ channel［'tʃænl
 ］n.
 渠道，通道

★ spread［spred
 ］v.
 传播（过去式、过去分词均为spread）

★ download［'daunˌləud
 ］n.
 ［ˌdaun'ləud
 ］v.
 下载

● so far“迄今为止，到目前为止”


请告诉我怎样才能使我们的电脑免受病毒的攻击。Please tell me how to protect our computer against viruses.


○ To help avoid viruses, you should keep your computer current with the latest updates and anti-virus tools, stay informed about recent threats, and follow a few basic rules when you surf the Internet, download files and open attachments. 为了有助于避免染上病毒，你应该将你的计算机随时更新，并装备最新的杀毒工具，你要知晓最近的病毒威胁，还有在上网冲浪、下载文件和打开附件的时候要遵循一些基本规则。

★ avoid［ə'vɔid
 ］v.
 避免，避开

★ current［'kʌrənt
 ］a.
 现时的，当前的

★ update［ʌp'deit
 ］n. & v.
 更新

★ tool［tu:l
 ］n.
 工具

★ stay［stei
 ］v.
 保持

★ informed［in'fɔ:md
 ］a.
 知晓的，消息灵通的

★ threat［θret
 ］n.
 威胁，恐吓

★ surf［sə:f
 ］v.
 冲浪

■ protect sb./sth. against... 表示“保护某人或某物免受（……）侵害”

■ anti-virus意思是“防病毒的”，其中“anti”是表示否定的前缀，其发音为［ænti, æntai
 ］。


你可以试试卡巴斯基杀毒软件。You may try Kaspersky anti-virus software.


○ How to remove this type of virus? 怎么杀/清除这种病毒？

○ What anti-virus software have you tried? 你试过什么杀毒软件？

★ remove［ri'mu:v
 ］v.
 清除，去除



PART 02　详解实用对话

Talking about Computer Viruses

Julia: My computer crashed when I opened an E-mail attachment yesterday.

Sergio: It might've been infected with a virus.

Julia: Virus? E-mails can carry viruses?

Sergio: Viruses are most easily spread through E-mail attachments. That is why it is essential that you never open E-mail attachments unless you know who it's from.

Julia: So if I open an E-mail with such an attachment, my computer would get infected at once?

Sergio: Well, not exactly. The E-mail itself is not a virus. A virus must be attached to the E-mail to infect an executable program. To be more exact
①

 , viruses are executable files. Since E-mails are not system files, they cannot infect your computer.

Julia: But the attachment isn't like that, is it?

Sergio: Yes. If you download a file attached to an E-mail and run it, there is a chance that the file may contain a virus. You may try Kaspersky anti-virus software.

Julia: I see. Thank you very much.

详细解说


①
 “to be more exact”意为“更确切地说”，是由“to be exact”转变过来的。“to be exact”为正式用法，用来强调要说的是准确的，可译为“准确地说，确切地说”。例如：She has worked at the bank for many years, nine to be exact.（她在银行工作了很多年，准确地说有九年了。）It was more than 20 years ago, to be exact.（确切地说，那是20多年前的事了。）Most of it is used for irrigation——80 percent of it, to be exact.（大部分用于灌溉——确切地说，是80%。）- I still owe you, don't I? - Actually, it's $30 to be exact.（- 我还欠着你的钱，不是吗？- 实际上，准确的说，是欠我30美元。）

谈论电脑病毒

朱莉娅：昨天我打开一个电子邮件附件的时候，电脑死机了。

塞吉奥：可能是感染病毒了。

朱莉娅：病毒？电子邮件也会带病毒？

塞吉奥：病毒最容易通电子邮件附件传播了。这就是为什么你如果不知道电子邮件的来源时千万不要打开其附件的原因。

朱莉娅：那如果我打开带这种附件的电子邮件，我的电脑就会立刻受到感染，是吗？

塞吉奥：嗯，不完全是那样。电子邮件本身并不是病毒。病毒只能附在电子邮件上以感染可执行性程序。更确切地说，病毒就是可执行性文件。因为电子邮件并不是系统文件，所以不会感染你的电脑。

朱莉娅：但附件就不是那样了，对吧？

塞吉奥：对。如果你下载了邮件所带的附件并运行了它，那个文件就可能带有病毒。你可以试试卡巴斯基杀毒软件。

朱莉娅：我明白了。非常感谢。


单词

✪ contain［kən'tein
 ］v.
 包含

✪ unless［ʌn'les
 ］conj.
 除非

✪ once［wʌns
 ］conj.
 一旦，一……就

✪ exactly［ig'zæktli
 ］ad.
 确切地，准确地



FUN 轻松：贴士

由于中西文化和传统习惯不同，影响到思维方式也不同。就拿“Yes和No”两个看似表示“肯定和否定”的单词来说，有时却表示相反的意思。如问：“Isn't it true? 那不是真的吗？”，若回答“Yes, it is.”则表示“不，它是真的。”；若回答“No, it isn't.”其意思是“是的，它不是真的。”再比如：“You don't like this book, do you? 你不喜欢这本书，是吧？”，如回答“Yes, I do.”表示“不，我喜欢。”；若回答“No, I don't.”则表示“是的，我不喜欢。”

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


计算机病毒的起源

和计算机一样，计算机病毒（computer virus）的起源也是在美国。早在六十年代初期，著名的AT&T BEL LAB（贝尔实验室）里有一群年轻的研究人员，他们常常做完工作后，就留在实验室里兴致勃勃地玩一种自己设计的计算机游戏——一种叫作DARWIN的游戏，它是由每个人编制一段程序，然后输入计算机运行，相互展开攻击，设法毁灭别人的程序，这种程序就是计算机病毒的雏形。
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真正的计算机病毒，通常认为是在70年代，首先产生于BEL LAB，当时是因为工作失误无意中制造了计算机病毒，从那之后，一些软件开发人员和恶作剧者出于各种各样的目的，陆续制造了很多计算机病毒。

计算机学术界真正认识到计算机病毒的存在是在1983年。佛瑞德博士在计算机安全学术讨论会上提出计算机病毒的概念后，随后进行了实验演示。当天，首先在UNIX（一种计算机操作系统）上实验第一个病毒。一周后，演示了另外五个实验。在五次实验中，病毒使计算机瘫痪所需时间平均为30分钟，证明病毒的攻击可以在短时间内完成，并得以发展和快速传播，从而证实了病毒的可存在性。




59　网上购物

进入网络时代，大家可真是幸福啊，就连买东西都可以坐在电脑前就完成了，既方便又快捷。若你还没有过这种购物体验，则建议尝试一下，不过在这之前还是要补一补课，了解一下网上购物的弊端，以免上当受骗。



PART 01　详解惯用单句


网络前所未有地扩大了我们对于购物的选择。The Internet expands our shopping options like never before.


★ expand［ik'spænd
 ］v.
 扩张，扩大

★ option［'ɔpʃən
 ］n.
 选择

● like never before“前所未有地”；like before“像以前一样”


网上购物的优点和缺点是什么？What are the benefits and drawbacks of shopping online?


★ benefit［'benifit
 ］n.
 利益，好处

★ drawback［'drɔ:bæk
 ］n.
 缺点，缺陷，瑕疵

● online shopping“网上购物”（在含义上等于shopping online）

■ online 既可以做“副词”也可以做“形容词”，意思是“在线上（的），在网上（的）”。其反义词是“offline”。


网上购物快捷、轻松、方便而且经济。Shopping online is quick, easy, convenient and economical.


★ convenient［kən'vi:njənt
 ］a.
 方便的，便利的（其名词形式是convenience）

★ economical［ˌi:kə'nɔmikəl
 ］a.
 经济的，节约的


把你的身份证号给出去可能导致你的身份被盗用。Giving out your ID card number could lead to having your identity stolen.


★ identity［ai'dentiti
 ］n.
 身份，特征

★ steal［sti:l
 ］v.
 偷，窃取（其过去式为stole，过去分词为stolen）。

● ID card意思是“身份证”，其中ID是“identity”的缩写。


你需要选择非常可信的网站，而且递交个人信息时要小心。You need to choose a highly credible website and be careful when presenting your personal information.


★ credible［'kredibl
 ］a.
 可信的

★ website［'websait
 ］n.
 网站（= site）

★ present［pri'zent
 ］v.
 给出，呈现


我怎样才能判断出一个网站是否合法呢？How can I determine whether or not a site is legitimate?


★ determine［di'tə:min
 ］v.
 判定，确定，决定

★ legitimate［li'dʒitimət, lə'dʒitimət
 ］a.
 合法的，合理的，正统的


怎样才能确保我的付款安全呢？How to ensure the security of my payment?


★ ensure［in'ʃuə
 ］v.
 确保，保证


我一般情况下货到付款。Usually I pay on arrival.


★ arrival［ə'raivəl
 ］n.
 到来，到达


不要透漏与购物无关的信息。Don't provide information that isn't necessary for your shopping.


★ provide［prə'vaid
 ］v.
 提供，供应，供给


你的电脑应该有防病毒和反间谍软件。Your computer should have anti-virus and anti-spyware software.


○ You'd better upgrade your computer. 你最好把你电脑升级一下。

★ upgrade［ˌʌp'greid
 ］v.
 使升级，提升


防卫软件必须定期更新，以防止最新的威胁。Security software must be updated regularly to help protect against the latest threats.


★ update［ʌp'deit
 ］v.
 更新


一定要把任何与网上交易有关的记录打印或以电子版的形式保存起来。Make sure to print or save electronically any records related to your online transactions.


★ record［'rekə:d
 ］n.
 记录

★ transaction［træn'zækʃən
 ］n.
 交易



PART 02　详解实用对话

Talking about Online Shopping

Anna: I'm gonna
①

 buy something on the Internet, but I've never shopped online before. What are the benefits and drawbacks?

Ben: Now, with only a few clicks of a mouse, you can go online to buy just about anything you want. It's quick, easy, convenient and economical. But, just as in the bricks-and-mortar world
②

 , the Internet shopping experience can be marred by unscrupulous dealers who constantly devise new ways to deceive consumers out of their money.

Anna: So how to shop safely and wisely online?

Ben: You need to keep a few tips in mind. First, always shop on secure sites. Second, be familiar with the name or reputation of any company you're dealing with. Third, check for expected delivery dates, shipping and handling fees, warranties, return policies and other important information. Fourth, secure your computer. At a minimum
③

 , your computer should have anti-virus and anti-spyware software and a firewall. Finally, be wary of
④

 identity theft. Never give out your ID card number.

Anna: Wow, you know a lot about this.

Ben: Yeah, I do a lot of online shopping. I hope you enjoy your first online shopping experience.

详细解说


①
 “I'm gonna do sth.”是“I'm going to do sth.”的口语形式。


②
 “bricks and mortar”是名词短语，意为“做投资用的房屋、房产”，“bricks-and-mortar”是形容词，指“有实体房屋的，在现实世界中有实体店面的”，可引申为“实体的，具体的”，与“online”相对。


③
 “at a/the minimum”的意思是“最低限度，最小，最少”。


④
 “be wary of sth.”的意思是“小心……，留意……，谨防……”。

谈论网上购物

安娜：我要在网上买点东西，但是我从来没在网上买过东西。网上购物有什么优点和缺点呢？

本：现如今，你只要点几下鼠标，就差不多可以在网上买任何你想要的东西了。网上购物快捷、轻松、方便、而且经济。但是，就像在现实世界中一样，人们的网上购物体验还是会被那些不择手段不断翻新花样骗取消费者钱财的经销商所破坏。

安娜：那么怎样才能使网上购物既安全又明智呢？

本：你要记住几个小提示。首先，只到安全的网站买东西。第二，要熟悉任何与你做交易的公司的名字和信誉。第三，核对交货日期、运输及手续费、保修事宜、退货制度和其他重要信息。第四，保证你的计算机的安全。至少，你的电脑应该装有防病毒、反间谍软件和防火墙。最后，要当心身份被盗。永远不要透漏你的身份证号。

安娜：哇，你懂得可真多。

本：是的，我经常在网上买东西。希望你的首次网上购物之旅愉快。


单词

✪ click［klik
 ］n. & v.
 点击

✪ mar［ma:
 ］v.
 弄坏，毁坏

✪ unscrupulous［ʌn'skru:pjuləs
 ］a.
 肆无忌惮的，不择手段的

✪ dealer［'di:lə
 ］n.
 经销商，商人

✪ devise［di'vaiz
 ］v.
 设计，想出

✪ deceive［di'si:v
 ］v.
 欺骗

✪ consumer［kən'sju:mə
 ］n.
 消费者

✪ warranty［'wɔrənti
 ］n.
 保修事宜

✪ secure［si'kjuə
 ］v.
 保护



FUN 轻松：贴士

［ɔ:
 ］音像普通话中表示恍然大悟时发出的“噢”的音。

摘自《英语入门王》
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网上商店的先驱：亚马逊书店

美国是世界上电子商务最发达的国家，拥有全球最大的网上购物市场。

网上商店的先驱者亚马逊书店坚持为顾客提供更方便舒适的网上购物环境，用户只要在该网站买过一次书，其通信地址和信用卡账号就会被安全地存储下来。用户下一次只需用鼠标点一下欲购之物，网络系统就会帮助其完成以后的手续。亚马逊公司还利用软件收集顾客在购物爱好和购物历史方面的信息，随时为顾客购买图书提供建议。比如顾客喜欢科幻小说，亚马逊便根据他的买书习惯，为他制造个人网页界面，推荐他爱看的科幻书。

如今，越来越多的美国人依靠价格评比网站购物。只要轻松输入所需的商品名，价格评比网站马上就会列出所有同类商品的价格、性能，帮助顾客找到最适合自己的那一种。这不仅迎合了消费者的省钱心理，也给商家们开辟了电子商务的新空间。

著名的网上购物网站：

1. www.amazon.com
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2. www.ebay.com
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3. www.llbean.com
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4. www.homedepot.com


[image: 0369-4]


5. www.sears.com
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6. www.ebags.com
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7. www.crateandbarrel.com


[image: 0369-7]


8. www.overstocked.com
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60　网上银行

网上银行可以使你要办的银行业务快速简单，安全便利。但是，事事都不是绝对的，网上银行也有它自身的缺点。我们一起去了解一下吧。



PART 01　详解惯用单句


网上银行是银行提供的一种服务，可使人们利用因特网来查看他们的银行账户信息、付账等。Internet banking is a service provided by banks that allows people to find out information about their bank account, pay bills etc using the Internet.


○ Online banking is a form of electronic banking. 网络银行是一种电子银行形式。

★ service［'sə:vis
 ］n.
 服务

★ provide［prə'vaid
 ］v.
 提供，供应

★ banking［'bæŋkiŋ
 ］n.
 银行业务

★ account［ə'kaunt
 ］n.
 账户，账目

★ etc［et'setrə
 ］ad.
 等等（亦可写成etc.）

★ form［fɔ:m
 ］n.
 形式

★ electronic［iˌlek'trɔnik
 ］a.
 电子的

● Internet banking“网上银行”（= online banking）

● electronic banking“电子银行”（= e-banking）


网上银行提供的服务业务包括查询、转账、支付和结算。Internet banking provides services including enquiry, transfer, payment and settlement.


★ enquiry［in'kwaiəri
 ］n.
 查询，询问

★ transfer［træns'fə:
 ］n. & v.
 转账

★ payment［'peimənt
 ］n.
 支付，支付款项

★ settlement［'setlmənt
 ］n.
 结算，结账，清算


你可以随时登陆你的账号，甚至在周末也可以。You may be able to access your account round the clock, even on weekends.


★ access［'ækses
 ］v.
 进入，接近，使用 n. 进入，接近，使用权

■ 本句中的动词“access”也可以换成词组“get access to”，但在此词组中


“access”用作名词。


■ round the clock在这里用作副词短语，表示“整天地，不分昼夜地”。

■ on weekends意为“在周末”，也可以说成“at weekends”。


使用网上银行业务，你可以随时随地在网上进行银行交易，快速简单，安全便利。With Internet banking you can carry out all of your banking transactions online, quickly and simply, securely and conveniently, wherever you are and whenever you want.


★ securely［si'kjuəli
 ］ad.
 安全地

★ conveniently［kən'vi:niəntli
 ］ad.
 方便地，便利地（其形容词形式是convenient）

● carry out“实行，执行”


网上银行使人们可以在线购物。Internet banking enables people to make online purchases.


★ enable［i'neibl
 ］v.
 使能够，使成为可能

★ purchase［'pə:tʃəs
 ］n. & v.
 买，购买


网上银行安全吗？Is online banking safe?


○ Will my money be safe? 我的钱会安全吗？


窃贼有办法把我银行账户上的钱都取空吗？Could a thief find a way to clean out my bank account?


○ How can I protect my account? 我该如何保护我的账户呢？

★ thief［θi:f
 ］n.
 小偷，贼

● clean sth./sb. out“偷光某个地方/某人的财物”


每个网上银行都使用能用到的最先进的网络安全系统来保护你和你的钱。Every online bank uses the most advanced Internet security systems available to protect you and your money.


★ advanced［əd'va:nst
 ］a.
 先进的，高级的

★ security［si'kjuəriti
 ］n.
 安全

★ available［ə'veiləbl
 ］a.
 可用到的，可利用的，可获得的


然而，网上银行还是有缺陷的。Internet banking has some drawbacks though.


★ drawback［'drɔ:ˌbæk
 ］n.
 缺陷，缺点

★ though［ðəu
 ］ad.
 可是，然而，不过


一旦你连上网，你所有的信息，不管是加密的还是未加密的，都能被其他在网上的人利用合适的工具看到。Once you are connected to the Internet, all information, encrypted or not, can be viewed by anyone else on the Internet with the right tools.


★ once［wʌns
 ］conj.
 一旦

★ encrypt［in'kript
 ］v.
 加密，将……译成密码

★ view［vju:
 ］v.
 观察，观看

■ 本句虽然较长，但句子结构非常清晰易懂。“Once”引导了从句，主句从“all”开始到结尾。“all information”作主语，“encrypted or not”作后置定语，修饰限定主语“all information”，“can be viewed”作谓语。


选择一个不易猜到的密码；避免用身份证号、生日或其他明显的数字。Select a password that is hard to guess; avoid ID card numbers, birthdates, or other obvious choices.


○ Try using capitalization, non-letter characters and other symbols with significance only to you. 尝试使用大写，非字母形式的字符和其他只对你个人有意义的符号。

★ select［si'lekt
 ］v.
 选择，挑选

★ password［'pa:swə:d
 ］n.
 密码，口令

★ avoid［ə'vɔid
 ］v.
 避免

★ capitalization［ˌkæpitəlai'zeiʃən
 ］n.
 大写

★ character［'kæriktə
 ］n.
 字符

★ symbol［'simbəl
 ］n.
 符号

★ significance［sig'nifikəns
 ］n.
 意义，含义，重要性


将个人信息保密是你在网上最好的防卫措施。Keeping your personal information confidential is your best safeguard on the Internet.


○ Keep your personal information private and secure. 个人信息要保密、安全。

○ Make sure you log out of your online account when finished——especially at work, libraries and net cafés. 用完网上账户后一定要退出，尤其是在工作场所、图书馆和能上网的咖啡馆。

○ Also, be sure to change your password periodically. 而且，还要定期更改你的密码。

○ Your password or PIN(Personal Identification Number) should be something unique and regularly changed. 你的密码或者个人身份识别码应该是独一无二的，且要定期更换。

○ Ignore the “remember my password option“on banking and shopping sites. 不要理会银行或者购物网站上的“记住密码”选项。

★ personal［'pə:sənl
 ］a.
 个人的，私人的

★ confidential［kɔnfi'denʃəl
 ］a.
 秘密的，机密的

★ safeguard［'seifˌga:d
 ］n.
 保护，防卫，预防措施

★ private［'praivit
 ］a.
 私人的，秘密的，不公开的

★ secure［si'kjuə
 ］a.
 安全的

★ especially［i'speʃəli
 ］ad.
 尤其，特别

★ periodically［ˌpiəri'ɔdikəli
 ］ad.
 周期性地，定时性地

★ identification［aiˌdentifi'keiʃən
 ］n.
 身份

★ unique［ju:'ni:k
 ］a.
 惟一的，独特的

★ regularly［'regjuləli
 ］ad.
 定期地，有规律地

★ ignore［ig'nɔ:
 ］v.
 不理睬，忽视

★ option［'ɔpʃən
 ］n.
 选项，选择

★ site［sait
 ］n.
 站点，网站

■ log in/on 意为“登陆，进入，注册”，log out/off 意为“退出，注销”。



PART 02　详解实用对话

Talking about Internet Banking

Jane: Do you use Internet banking?

Bob: Sure. I use Internet banking a lot. I usually make transfers through
①

 online banking.

Jane: I've never tried it. Tell me something about it.

Bob: Sure. Internet banking is also called online banking. It's a form of electronic banking. And it's a service provided by banks that allows people to find out information about their bank account, pay bills etc using the Internet.

Jane: Can I use Internet banking to make deposits or withdrawals?

Bob: No. Internet banking provides services including enquiry, transfer, payment and settlement.

Jane: Can someone steal my information and get access to
②

 my funds?

Bob: Generally speaking, online banking is safe. But the point here is that nothing that involves money is ever 100% secure from crooks who want to get it.

Jane: How can I protect
③

 my money from being stolen?

Bob: Well, keeping your personal information confidential is your best safeguard on the Internet.

详细解说


①
 “through online banking”表示“通过网上银行”。在这里，“through”也可以用“via”来替换。


②
 “have/gain/get access to sth.”的意思是“能够接近、进入、使用……”，例如：People in that area can't get access to the Internet.（那个地区的人们不能上网。）


③
 “protect sb./sth. from...”表示“保护某人或某物，使免受……的侵犯等”，例如：Wearing dark glasses can protect your eyes from the sun.（戴墨镜可以保护你的眼睛不受阳光的伤害。）

谈论网上银行

简：你用网上银行吗？

鲍勃：当然用了。我用网上银行用得挺多的。我通常通过网上银行转账。

简：我从来没尝试用过。给我讲讲吧。

鲍勃：行。网上银行也叫网络银行，是一种电子银行形式。它是银行提供的一种服务，可使人们利用因特网来查看他们的银行账户信息、付账等。

简：我能用网上银行存取款吗？

鲍勃：不能。网上银行提供的服务业务包括查询、转账、支付和结算。

简：别人能盗走我的信息资料来获取我的资金吗？

鲍勃：总的来说，网上银行是安全的。但问题是由于那些罪犯总是想要把钱搞到手，所以只要是涉及钱的事情就没有100%安全的。

简：我该如何防止我的钱被盗呢？

鲍勃：嗯，将个人信息保密是你在网上最好的防卫措施。


单词

✪ deposit［di'pɔzit
 ］n. & v.
 存款

✪ withdrawal［wið'drɔ:əl
 ］n.
 取款

✪ steal［sti:l
 ］v.
 偷，盗窃（过去式为stole，过去分词为stolen）

✪ involve［in'vɔlv
 ］v.
 涉及，与……有关联

✪ crook［kruk
 ］n.
 骗子，罪犯



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》
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网上银行的起源与发展

“网上银行”（Internet Banking），是银行为其客户提供银行服务的新手段，它以现有的银行业务为基础，利用Internet技术为客户提供综合、统一、安全、实时的金融服务。除了不能进行现金的存取外，网上银行可向客户提供开户、销户、对账、转账、信贷、网上证券、投资理财、账务查询、网络支付、代发工资、集团公司资金头寸管理、银行信息通知、金融信息查询等传统金融服务项目。
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网上银行最早起源于美国，其后迅速蔓延到Internet所覆盖的各个国家。美国安全第一网络银行（SFNB）从1996年就开始了网上金融服务。

目前，各个国家网上银行的发展状况都不同。美国网上银行发展迅速，随着网络的发展，越来越多的传统银行都开通了网上银行，现在已由原来的130家发展到了3800家。欧洲网上银行的出现比美国晚一些，但是发展却比美国迅速。欧洲的国家是将一些银行用不同方式的服务结合起来，客户可以在任何时间、任何地点享受最方便的银行服务。这就是他们发展的一个方式，这样不仅可以方便客户，也有利于网上银行的迅速发展。

尽管不同的银行有其不同的发展战略，且目前正处在不同的发展阶段，但有一点是可以肯定的，即随着Internet的不断发展，随着金融业的不断创新，网上银行必将包含传统银行所有的业务，成为银行主要的业务手段。




61　环境

经济的快速发展必然会给环境带来高强度甚至是超强度的负荷。我们在享受经济发展成果的同时，也不要忘记“It's everybody's duty to protect the environment.”。



PART 01　详解惯用单句


现在环境污染太严重了。Now the environmental pollution is too serious.


★ environmental［inˌvaiərən'mentl
 ］a.
 环境的

★ pollution［pə'lu:ʃən
 ］n.
 污染


有些人根本就不重视环境。Some people pay little attention to the environment.


○ A lot of companies just ignore the law. 许多公司简直就无视法律。

★ little［'litl
 ］a.
 很少，几乎没有

★ environment［in'vaiərənmənt
 ］n.
 环境

★ ignore［ig'nɔ:
 ］v.
 忽视，无视，不理睬

● pay attention to“注意，重视”


他们应该停止污染空气。They should stop contaminating the air.


★ contaminate［kən'tæmineit
 ］v.
 污染


这家工厂里的空气刺激眼睛。The air in this mill stings the eyes.


★ mill［mil
 ］n.
 工厂，制造厂

★ sting［stiŋ
 ］v.
 刺痛，使疼痛


非法倾倒垃圾的现象近十年来愈演愈烈。The illegal waste dumping has mushroomed in the last decade.


★ illegal［i'li:gəl
 ］a.
 违法的，不合规定的

★ waste［weist
 ］n.
 废物，废品，废料

★ dump［dʌmp
 ］v.
 倾倒

★ mushroom［'mʌʃrum
 ］v.
 迅速增长

★ decade［'dekeid
 ］n.
 十年


垃圾令人讨厌，却又无法避免。Garbage is a necessary evil.


★ garbage［'ga:bidʒ
 ］n.
 垃圾

★ evil［'i:vl
 ］n.
 坏事，祸害


越来越多的塑料袋在日常生活中使用，对环境十分有害。More and more plastic bags are used in everyday life, which is very harmful to the environment.


★ plastic［'plæstik
 ］a.
 塑胶的，塑料的

★ harmful［'ha:mful
 ］a.
 有害的

● be harmful to“对……有害处”


人们应该采取措施与乱砍乱伐作斗争。People should take measures to combat the deforestation.


★ combat［kəm'bæt
 ］v.
 反对，与……战斗

★ deforestation［di:ˌfɔri'steiʃən
 ］n.
 砍伐森林

● take measures“采取措施”


我们可以过一种简单的生活来减少污染。We can reduce the pollution by living a simple life.


★ reduce［ri'dju:s
 ］v.
 降低，减少，缩小

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

On the Environment

Lucy: Dad, what's that thick black foam on the river?

Father: That's the waste from some factories.

Lucy: I thought it was against the law to dump directly into the river.

Father: It is. But a lot of companies just ignore the law.

Lucy: Why do they run such a risk
①

 ?

Father: They can save a lot of money by doing this.

Lucy: But they make the river polluted and it smells bad too.

Father: Not just the river, they also pollute the air and the soil.

Lucy: The air is also polluted? They should stop contaminating the air.

Father: You've seen many people coughing all the time, and even your own eyes start to sting and get all watery just by going too near a factory.

Lucy: Yeah. I've noticed those things, but I never really thought about why it happens.

Father: It's because there's too much sulfur dioxide
②

 in the air.

Lucy: What should we do?

Father: Maybe if we ever come to the river again, we'll have to wear masks. We'd better call the police and report what's happening.

详细解说


①
 “run a risk”表示“冒险，冒着危险，有危险”；“run a risk of doing sth.”表示“冒险做某事”。例如：Anyone travelling without a passport runs the risk of being arrested.（任何不带护照旅行的人都有被捕的危险。）另外，“take a/the risk (of doing sth.)”表示“决定冒险（做某事）”，例如：Isn't he taking a risk in coming here?（他来这里不是在冒险吗？）I couldn't take the risk of leaving him alone even for a short time.（我不能冒险留下他单独一个人，哪怕是一小会儿。）Many people are willing to take the risk in order to protect their families.（很多人为了保护自己的家人都愿意冒这个风险。）


②
 “sulfur dioxide［'sʌlfə
 ］［dai'ɔksaid
 ］”的意思是“二氧化硫”。

谈论环境

露西：爸爸，河上那层厚厚的黑色泡沫是什么？

父亲：那是工厂排出来的废料。

露西：我原以为直接排放到河里是违法的呢。

父亲：是违法的。可是许多公司就是无视法律。

露西：他们为什么要冒这个险呢？

父亲：这样做可以让他们省很多钱。

露西：可是他们污染了河流，气味也变得难闻了。

父亲：不仅仅是河流，还污染了空气和土壤呢。

露西：空气也受到污染了吗？他们应该停止污染空气。

父亲：你看到好多人老是咳嗽，而且你自己的眼睛也开始刺痛、流泪，就是因为太接近工厂了。

露西：是啊。我已经注意到这些事情了，可我从来没想过是为什么。

父亲：这是因为空气中含有大量的二氧化硫。

露西：我们该怎么办呢？

父亲：也许下次再来这个小河边我们得戴上口罩了。我们最好打电话给警察，告诉他们这里发生的一切吧。


单词

✪ foam［fəum
 ］n.
 泡沫

✪ soil［sɔil
 ］n.
 土壤

✪ cough［kɔ:f
 ］v.
 咳嗽

✪ watery［'wɔ:təri
 ］a.
 潮湿的，满是水的

✪ mask［ma:sk
 ］n.
 口罩，防护面具



FUN 轻松：贴士

对于西方国家的人来说，“流动性大”是他们的一个显著特点，尤其是对于青年人来说，离家外出上学、就业导致他们不得不频繁地更换住所，找房子、搬家、找室友似乎已成为家常便饭，所以在校园的告示牌上和学校周围都会看到出租的广告，上面会用大标题写着“For Rent”，但也有一些人住在学校提供的宿舍里，“宿舍（dormitory）”在口语中的说法是“dorm”，但不管是“合租房的室友”还是“住在同一个宿舍的室友”都叫“roommate”，切忌将“room”去掉，而只称“mate”。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


美国人的环保观

美国人环境意识很强，能够做到自觉爱护环境、保护环境。他们牢牢的树立了一种信念：保护环境就是保护自身的生存空间；保护环境人人有责。他们自觉地保持自然生态的平衡，积极美化自己的家园。

美国人住房的前后院都由自己设计布置、铺设草坪、种植花卉果树等。用于出租的公寓则由房主负责管理，对花草定期浇灌、施肥、修剪。也有少数家庭用彩色石头或鹅卵石铺设院子里的地面或小径，很少有土壤裸露的现象。

[image: 0383-1]


美国人常常带着自己的宠物狗到公园散步，一般在公园的入口处都设有一个小木箱，里面放着免费的专用塑料袋，用来戴在手上捡取狗粪。木箱子旁边往往有一个牌子。牌子上写着 “DOG OWNERS ARE REQUIRED TO CLEAN UP AFTER DOGS, USE SCOOPERS PROVIDED AND DEPOSIT WASTE IN GARBAGE CONTAINER. THANK YOU.”，意思是要求狗的主人用所提供的塑料袋将狗的粪便放入垃圾箱中，保持公园清洁干净。

许多生活社区里，家家门前绿树成排，青草如茵。节假日时，市民们常常喜欢全家老小在公园里“BBQ”（barbecue［'ba:bikju:
 ］的缩写，意为“烧烤”）。他们边吃边喝、边唱边聊，但事后大家总是将饮料瓶及其他废物捡起来，按垃圾分类要求分别放入垃圾桶并将周围环境清扫干净。




62　教育

教育一直是人们高度关注的话题。中西方教育体制不同，作为正在学习英语的中国人，你想了解西方国家的教育体制吗？让我们来看看Jackson是怎样介绍的吧。



PART 01　详解惯用单句


我们的教育体系还不是很健全。Our education system is not perfect and complete yet.


★ education［ˌedʒu'keiʃən
 ］n.
 教育

★ system［'sistəm
 ］n.
 系统，体系，制度，体制

★ complete［kəm'pli:t
 ］a.
 完整的，完善的


不是每个人都能进得了一流大学。Not everybody can get into the top universities.


★ university［ˌju:ni'və:siti
 ］n.
 大学


一封好的推荐信有时能够决定你申请的成败。A good recommendation can sometimes make or break your application.


★ recommendation［ˌrekəmen'deiʃən
 ］n.
 推荐信，介绍信

★ application［ˌæpli'keiʃən
 ］n.
 申请，请求

● make or break“使……要么成功要么失败”


很多学生都负担不起每年的学费和附加费。Many students can't afford the tuition and supplementary fees each year.


★ tuition［tju:'iʃən
 ］n.
 学费

★ supplementary［ˌsʌpli'mentəri
 ］a.
 增补的，补充的，追加的

★ fee［fi:
 ］n.
 费用


拥有高学位并不能保证找到理想工作。An advanced degree is no guarantee of an ideal job.


★ advanced［əd'va:nst
 ］a.
 高级的，高等的

★ degree［di'gri:
 ］n.
 学位

★ guarantee［ˌgærən'ti:
 ］n.
 起保证作用的事物 v.
 保证


政府或者学校应该向学生提供更多的奖学金。The government or schools should offer more scholarships to students.


★ scholarship［'skɔləʃip
 ］n.
 奖学金


对学生影响最大的人是教师。It is the teachers who influence the students most.


○ Teachers are the most import factors in the education system. 教师是教育系统中最重要的因素。

★ influence［'influəns
 ］v.
 影响，起作用 n. 影响，作用


在课堂教学中采用新技术作为辅助手段是很有效的。It's effective to use new technologies as aids in classroom teaching.


★ effective［i'fektiv
 ］a.
 有效的


有些学校不但教授常规理论，还进行职业和技术的培训。Some schools offer not only regular theory but also vocational and technical training.


★ regular［'regjulə
 ］a.
 常规的，惯例的

★ theory［'θiəri
 ］n.
 理论

★ vocational［vəu'keiʃənəl
 ］a.
 职业的

★ technical［'teknikəl
 ］a.
 专门的，技术性的

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

On Education

Wang Ping: I'm looking for a little background about the English education system.

Jackson: I'm delighted to help. What can I tell you?

Wang Ping: I would like a general outline
①

 to begin with, if that's OK.

Jackson: Fine. Perhaps I'd better begin from the beginning. Children start school at about the age of five. From five to eleven, they attend primary school
②

 . At eleven, they transfer to secondary school
③

 .

Wang Ping: I see. And how long do they stay there?

Jackson: Well, 16 is the soonest they are allowed to leave, but many choose to stay and continue until they are 18. A third option
④

 for kids in this age range is to enroll in
⑤

 technical college. These schools offer not only regular theory but also vocational and technical training.

Wang Ping: So they could train students in, say, bricklaying or car mechanics?

Jackson: Yes, that's the sort of thing.

Wang Ping: How many secondary school students go on to university?

Jackson: Still a minority. Less than twenty percent of eighteen-year -olds go to university.

详细解说


①
 “general outline”的意思是“总体概要，总体轮廓，大概情况”。


②
 “primary school”指“小学”，是英式英语；美式英语为“elementary school”。


③
 “secondary school”指“中学”，包括初中和高中，在某些国家例如英国相当于“high school”。


④
 “option”相当于“choice”，意为“选择”。


⑤
 “enroll in”或“enrol in”意为“登记进入，加入”。

谈论教育

王平：我想了解一下英国教育体制的情况。

杰克逊：我很乐意帮忙。你想知道些什么呢？

王平：如果可能的话，我想先了解一下大概情况。

杰克逊：好吧。也许我得从头说起。孩子们5岁左右开始上学。5岁到11岁上小学，11岁时升入中学。

王平：我明白，那他们中学上多长时间？

杰克逊：嗯，最早16岁就可以毕业，但是很多学生都选择继续留校，直到18岁才毕业。这个年龄段的孩子还有第三种选择，就是升入专科学校。这些学校不但教授常规理论，还进行职业和技术的培训。

王平：那他们会培训学生，比方说，盖房子或汽车修理？

杰克逊：对，就是那类的培训。

王平：有多少中学生上大学？

杰克逊：还是少数。在18岁的人群中，只有不到百分之二十的人会上大学。


单词

✪ background［'bækgraund
 ］n.
 背景知识

✪ delighted［di'laitid
 ］a.
 高兴的

✪ transfer［træns'fə:
 ］v.
 转移

✪ bricklaying［'brikˌleiiŋ
 ］n.
 砌砖类工作

✪ mechanics［mi'kæniks
 ］n.
 机械学

✪ minority［mai'nɔriti
 ］n.
 少数



FUN 轻松：贴士

［ŋ
 ］的音颇像汉语拼音“eng”和汉字“嗡”的尾音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


中美高考制度的差异

一、考试内容不同

中国高考文理科考生都要考语文、数学和英语，此外文科生还要考历史、地理和政治，理科生则要考物理、化学和生物。

美国高考（SAT）只考语文和数学。

二、考试次数不同

中国高考一年一次，考试结果一锤定音。如果复习不对路，或者临场发挥不佳，都有可能落榜。如要再考，只有等来年。

在美国一年有六次SAT考试，平均每两个月就有一次。考生可以选择参加任何一次考试。如果考得不理想，过几个月就可以再考一次。大多数学生在高中二年级参加高考，但也有人从高中一年级就开始高考了。

三、大学录取标准不同

中国大学录取学生只看高考成绩，很少参考其他方面的因素。

美国大学录取学生时，除了参看考生的SAT成绩以外，还要参考考生的高中学习成绩以及考生的组织、体育、音乐、艺术等才能。另外，考生对社会的贡献，比如考生利用课余时间义务参加社区的环境保护活动、到公共图书馆整理图书、到养老院照顾孤寡老人等也是重要的参考内容。还有，每个考生都需要给他们所申请的大学发送几封推荐信。这些推荐信一般是由考生所在高中的教师撰写，所以考生平时在学校不仅要认真学习，还要遵守纪律，热爱集体，尊敬教师，给教师留下良好印象。总之，就是我们中国人常说的德智体全面发展。

除了高考，考生还要参加所申请大学的面试。面试时，招生人员会特别注重考生的个性和对该大学的热情程度。同时，考生还要提交一篇论文，介绍自己的亲身经历、看法和报考该大学的原因等。

四、大学录取率不同

根据美国教育部公布的数据，近十年来，美国大学的录取率都在百分之八十以上，即落榜考生的比率只有百分之十几。这些落榜的考生，也可以一边工作，一边上业余大学，比如夜校、函授等。在美国，考生们并不担心能不能考上大学，他们所关心的只是上一流大学还是上普通大学，选择公立大学还是私立大学等问题。




63　学习

你若不明白“Never too old to learn.”，那你一定懂得“活到老，学到老。”吧，尤其是在这个靠知识竞争的社会，不学习就等于一辆赛车不加油，最终会被淘汰出局。



PART 01　详解惯用单句


如今学生的负担太重了。Nowadays the students' burdens are too heavy.


○ They have to do a lot of reading. 他们不得不读很多书。

○ Their homework piles up high. 他们的作业堆得可高了。

★ burden［'bə:dn
 ］n.
 负担，担子


现在这个世界没有文化可不行。Being illiterate in this world just won't do.


○ It won't do without knowledge in this society. 现在这个社会没有知识可不行。

○ It's hard to find a good job not being well-educated. 若没受过良好的教育，想找好工作就难了。

○ I believe study is the only way out. 我认为学习是惟一的出路。

★ illiterate［i'litərət
 ］a.
 没有文化的

★ well-educated［ˌwel'edjU:keitid, ˌwel'edʒU:keitid
 ］a.
 受过良好的教育的


学习真是件让人头痛的事。Study is really a pain in the neck.


● a pain in the neck“令人讨厌、头疼、烦恼的人或事”


我现在主修英国文学。I specialize in English literature.


= I major in English literature.

= My major is English literature.

★ specialize［'speʃəlaiz
 ］v.
 专攻，专门从事

★ major［'meidʒə
 ］v.
 主修 n.（大学中的）主修科目


你这学期学习忙吗？Are you busy with your study this term?


○ Do you have a tight schedule this term? 你这学期课程安排紧吗？

★ schedule［'skedʒu:l
 ］n.
 时间表，课程表

■ “be busy with”意思是“忙于”，后面一般接名词。


你有几门必修课？How many compulsory courses do you have?


= How many required courses do you have?

★ compulsory［kəm'pʌlsəri
 ］a.
 必修的

★ required［ri'kwaiəd
 ］a.
 （美）必修的


我想你已经超负荷了。I think you're overloaded.


○ I'm afraid your course load is a little too heavy. 恐怕你的课程负担太重了。

○ I think you'd better carry a little load in the first term. 我认为你最好在第一学期课程负担轻一些。

★ overload［ˌəuvə'ləud
 ］v.
 使超载，使负荷过多

★ load［ləud
 ］n.
 负担，负荷


大卫的数学考试没有及格。David failed the math exam.


○ I passed the English test this time. 这次我英语测验通过了。

★ fail［feil
 ］v.
 不及格

★ pass［pa:s
 ］v.（考试等）及格，通过


我的学习可忙了。I'm up to my ears in study.


● up to one's ears/elbows/eyes“热衷于，埋头于”


我通常在最后关头才复习备考。I usually review for the test at the last minute.


★ review［ri'vju:
 ］v.
 复习功课，温习功课

● at the last minute“在最后一刻”


我得为应付明天的测验而临时抱佛脚了。I need to cram for tomorrow's test.


★ cram［kræm
 ］v.
 仓促准备，做临时应急准备



PART 02　详解实用对话

On Studying

Pool: You seem to be doing all right, Meng.

Meng: I am, but I still have to do a lot of reading.

Pool: There's a lot of reading, but I think that's pretty normal for postgraduate work. I imagine a big part of the problem is that it's all in your second language.

Meng: I suppose I'll just have to learn to read faster.

Pool: How about the seminars? Can you follow the discussions?

Meng: Well, I can usually follow what the others say, but I'm not used to
①

 being in a seminar and I never know what to say.

Pool: Don't be shy, speak out
②

 . Seminars are very important in postgraduate work. As I see it, most of the benefit of the seminars comes from the exchange of ideas.

Meng: Yes. I'm beginning to agree with you. I've gained some very valuable insights from the others in my class.

Pool: But you should share your insights with us. I'm sure you have a lot to offer, just as the others do.

详细解说


①
 “be/get used to”意为“习惯于”，“to”的后面要接名词或动词ing形式。


②
 “speak out”的意思是“大胆地说出来”，常用于“speak out about/against”的结构，例如：Five students who had spoken out against the regime were arrested.（大胆声讨这个政权的五名学生被捕了。）注意，“speak up”表示“大点儿声”，例如：Could you speak up, please?（您能大点儿声吗？）另外，“speak up”还可表示“说了点儿什么，发言（尤其是发表自己的观点）”，例如：There was a brief silence, then George spoke up.（一阵短暂的沉默后乔治发了言。）“speak up for sb.”表示“发言支持某人，为某人辩护”，例如：He is willing to speak up for the women.（他愿意为妇女辩护。）

谈论学习

波尔：孟，你看上去进展不错。

孟：是的，不过我得读很多书。

波尔：阅读量是很大，不过我觉得这对研究生的功课来说是正常的。我想你的问题大部分在于你得用外语来阅读。

孟：看来我得想办法提高阅读速度了。

波尔：那讨论课怎么样啊？你能理解大家的讨论吗？

孟：嗯，一般别人的发言我都能听懂，不过我不太习惯参加讨论课，我不知道该说什么。

波尔：不要害羞嘛，大胆地说出来。讨论课在研究生的功课中是很重要的。在我看来，讨论课最大的好处来自于思想的交流。

孟：对，我开始同意你的看法了。我从班上其他人那里长了不少有用的见识呢。

波尔：但你也应该让大家分享一下你的见解呀。我敢肯定你和别人一样，也有很多好的见解要讲呢。


单词

✪ normal［'nɔ:məl
 ］a.
 正常的

✪ follow［'fɔləu
 ］v.
 理解

✪ exchange［iks'tʃeindʒ
 ］n.
 交换

✪ insight［'insait
 ］n.
 见解，见识

✪ share［ʃεə
 ］v.
 分享



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


美国大学的奖学金种类

从严格意义上讲，海外学生有资格申请的所谓的美国大学“奖学金”应称为“经济资助”。其主要包括以下5类：

① 助学金（FELLOWSHIP）：金额最高、竞争最激烈的非服务性奖学金，一般是指全奖；

② 奖学金（SCHOLARSHIP）：这是一种荣誉性的奖励，颁发给成绩优异的学生，但金额较少；

③ 学费减免（TUITION-WAIVER）：金额较少；

④ 助研金（RESEARCH ASSISTANTSHIP AND TEACHING ASSISTANTSHIP）：多针对研究生以上级别，属于工资类型；

⑤ 校内打工（ON-CAMPUS JOB）：美国移民局规定，国际学生可在校内每周工作20小时，假期可工作40小时，每小时不得低于5美金，因此学生1年中可挣到4000至6000美金或更高。工作岗位一般安排在：图书馆、计算机房、学生餐厅、办公室、学校书店等。

[image: 0395-1]





64　英语学习

你正在为英语学习而苦恼吗？其实就像本文中所说的——“罗马不是一天建成的”，坚持不懈才是最重要的。看看Lucy给大家支的招吧……



PART 01　详解惯用单句


我学英语好长时间了，可是我还是说不好英语，我都灰心了。I've been learning English for a long time, but I still can't speak English well. I really get disheartened.


○ I've taken a lot of training classes. 我上过很多培训课程了。

★ disheartened［dis'ha:tənd
 ］a.
 灰心的，沮丧的，泄气的


就像任何事情一样，在说好英语之前你需要大量的练习。Just like everything else, you really need to practise a lot before you can speak it well.


★ practise［'præktis
 ］v.
 练习，实践


学英语就像开车一样，你所需要做的就是多多练习。Learning English is just like driving a car. All you have to do is practise a lot.


■ like此处是介词，表示“像……一样”，其后要跟名词或动名词。

■ 句型“All you have to do is + 动词原形……”表示“你所需要做的就是……”。


别怕犯错误。你犯的错越多，你学好英语就会越快。Don't be afraid of making mistakes, because the more mistakes you make, the better you can speak English.


■ 句型“...the + 比较级,...the + 比较级”表示“越……，越……”。


语言不仅仅是那些单词或语法规则。Language is not just about those words or grammar rules.


★ grammar［'græmə
 ］n.
 语法，文法


文化背景在语言学习中同样起着至关重要的作用。Cultural background plays a vital role as well in language learning.


★ cultural［'kʌltʃərl
 ］a.
 文化的

★ background［'bækgraund
 ］n.
 背景

★ vital［'vaitl
 ］a.
 关键的，重要的，重大的

● as well“也，同样”


我总是尽量抓住每一次机会练习。I always try to take every chance to practise.


★ chance［tʃa:ns
 ］n.
 机会，时机

■ 需要注意，若要表示“利用/使用……机会”，则要用动词“take”。


如果你没有一位好的英语教师，那你一定要有一本好的英语学习书。If you don't have a good English teacher, you have to get a good English-learning book.


○ Tell me what English-learning books you have. 告诉我你都有些什么英语学习书。


如果你感兴趣，我可以给你推荐一些英语学习资料。I can recommend you some English-learning materials if you're interested.


★ recommend［ˌrekə'mend
 ］v.
 推荐，介绍

★ material［mə'tiəriəl
 ］n.
 资料，材料


不管选用什么方法，坚持不懈都是英语学习的基本原则。Perseverance is the fundamental principle in learning English no matter what method you choose.


★ perseverance［ˌpə:si'viərəns
 ］n.
 坚持不懈，百折不挠

★ fundamental［ˌfʌndə'mentl
 ］a.
 基本的，基础的

★ principle［'prinsipl
 ］n.
 原则，原理

★ method［'meθəd
 ］n.
 方式，方法

● no matter“不管，不论”


罗马不是一天建成的。Rome wasn't built in a day.


○ It's easy to say, but hard to do. 说起来简单，做起来难。

○ Practice makes perfect. 熟能生巧。

★ Rome［rəum
 ］n.
 罗马



PART 02　详解实用对话

Talking about Learning English

Mark: Your spoken English is pretty good. Please tell me about your learning experience.

Lucy: Uh, I don't know what to say
①

 . What do you want to know?

Mark: What is your method of learning?

Lucy: Let me think... Um, I think I always try to take every chance to practise.

Mark: What if
②

 you don't have the opportunity? If you don't have a partner, what would you do?

Lucy: Well, I talk to myself
③

 . That is, I speak one role first, then the other.

Mark: That's a good idea! You're really creative. How long have you been practising like this?

Lucy: Well, I started when I was in my second year of university. That was two and a half years ago. You should know that perseverance is the fundamental principle in learning English no matter what method you use.

Mark: Definitely. Rome wasn't built in a day.

详细解说


①
 “what to say”表示“说什么”，“疑问词 + 动词不定式”是一种特殊而简洁的表达方式，例如：“how to do”“怎么做”；“when to start”“何时开始”；“where to go”“去哪里”等。


②
 “what if...?”表示“要是……怎么办？”，例如：What if it rains when we can't get under shelter?（假若下起雨来，我们又没处避雨可怎么办？）What if the rumour is true?（万一谣传确有其事怎么办？）


③
 “talk to oneself”的意思是“自言自语”，例如：- What did you say?（－你说什么？）- Sorry, I was just talking to myself.（－不好意思，我只是在自言自语。）

谈论英语学习

马克：你的英语口语说得真不错。请给我讲讲你学习英语的经验吧。

露茜：呃，我不知道该说些什么。你想知道什么？

马克：你学英语的方法是什么？

露茜：让我想想……嗯，我想我总是尽量抓住每一次机会练习。

马克：那要是没有机会怎么办？要是没有练习的搭档，你会怎么做？

露茜：嗯，我自己跟自己说。也就是说，我先扮演一个角色，然后再扮演另外一个角色。

马克：这个主意不错！你还真有创意。你像这样练习有多长时间了？

露茜：嗯，我从大学二年级就开始这样做了，也就是两年半前。你要知道，不管选用什么方法，坚持不懈都是学习英语的基本原则。

马克：的确是。罗马不是一天建成的。


单词

✪ spoken［'spəukən
 ］n.
 口语的，口头的

✪ experience［ik'spiəriəns
 ］n.
 经验，经历

✪ opportunity［ˌɔpə'tju:niti
 ］n.
 机会，时机

✪ partner［'pa:tnə
 ］n.
 搭档，伙伴

✪ creative［kri'eitiv
 ］a.
 有创造性的



FUN 轻松：贴士

如果想要延长签证时间，在期限未到之前，就要去美国的移民局或英国的内政部（Home Office）办理。以邮寄方式或亲自送往方式都行。申请延长签证的必备文件有：各种证明（如：入学许可证）、延长理由的书面报告、当地居民承担保证的保证书、在停留期间有充足资金的证明（如：银行存款证明书）、护照等。必须穿着整齐，态度温和，用流利的英语与询问者交流，这样你才有可能获准延长签证。签证“visa”的发音是［'vi:zə
 ］，但也有很多外国人将其发成［'vi:sə
 ］。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


英语词典推荐

朗文当代高级英语辞典

[image: 0401-1]


作为一流的学习辞典，其权威性一直为世人所公认，本辞典就是根据其最新版本翻译而成的一部面向中国读者的双语版本。它秉随朗文辞典的一贯特色，同时紧扣时代脉搏，与时俱进，具有更浓郁的科学性和人文性。特别是在采用著名的BNC语料库进行修订之后，例句真实自然、时尚规范，及时反映语言发展的潮流，而且包含各国英语的不同用法，是名副其实的世界英语辞典。

牛津高阶英汉双解词典

[image: 0401-2]


牛津高阶也是世界上公认的权威英语学习词典，出版50多年来，几经修订，畅销不衰，总发行量逾3000万册，广受全球读者欢迎。全新的英汉双解版融合英语教学与词典编篡的最新研究成果，充分满足英语学习者在听、说、读、写方面的各种需要。

柯林斯英语学习词典（英语版）

[image: 0401-3]


本词典突破了传统词典长期沿袭的体例和模式，更具创新性、可读性和实用性，其主要特点有：

一、不同于其他词典对词条的生硬解释。本词典60000余条释义都体现在自然流畅的完整句子中。语境性的释义充分体现了与该词条相关的常用语法结构，增强了词条内容的可读性。

二、全部语料采自于多达2.5亿词的语料库。本词典共收录55000个例证，都来源于语料库，因而更真实、可靠、自然。

三、词典中过半的词条都标注出其在英语语言中的使用频率，更有利于读者掌握鲜活地道的英语。




65　工作

工作是一件苦役，因为会很累；工作也是一件乐事，因为会很充实。就看你怎么设定你的角度立场了。那么你是怎样看待工作的呢？



PART 01　详解惯用单句


你是做什么工作的？What do you do?


= What's your occupation?

= What are you?

★ occupation［ˌɔkju'peiʃən
 ］n.
 职业


你能说说你过去做过的工作吗？Can yon tell me a little about what you've done in the past?


○ What did you do for a living? 你以前是干什么谋生的？


艾伦找到了一份临时工作。Ellen has got a temporary job.


○ She works in the office as a temporary. 她在办公室里做临时雇员。

★ temporary［'tempərəri
 ］a.
 临时的，暂时的 n. 临时工，临时雇员


你做的工作是兼职的还是全职的？Is your job part-time or full-time?


○ Don't you want to get a stable job? 你不想找份稳定的工作吗？

★ stable［'steibl
 ］a.
 稳定的


我不得不每天都加班。I have to work overtime every day.


○ We are not paid extra for overtime. 我们加班没有加班费。

○ I have to work for 13 hours a day, too tired. 我每天都得工作13个小时，太累了。

★ overtime［'əuvətaim
 ］ad.
 超过地，加班地 n. 加班，加班时间


我们必须尽全力把工作完成。We have to work flat out to get the job done.


○ We have to stay up late to get the job finished. 我们必须熬夜把工作完成。

● flat out“竭尽全力地，全力以赴地”


这个工作要求很高，但是很有趣。This job is demanding, but very interesting.


★ demanding［di'ma:ndiŋ
 ］a.
 苛刻的，要求高的


我觉得我的工作极度枯燥。I find my job extremely boring.


★ extremely［ik'stri:mli
 ］ad.
 极端地，极其，非常


这是一份辛苦但是刺激的工作。It's hard work, but stimulating.


○ It's hard but very challenging.（工作）辛苦但是很有挑战性。

★ stimulating［'stimjuleitiŋ
 ］a.
 刺激的，有刺激性的

★ challenging［'tʃælindʒiŋ
 ］a.
 有挑战性的


频繁换工作对你的职业发展不好。Changing jobs frequently is not good for your career growth.


★ frequently［'fri:kwəntli
 ］ad.
 频繁地

★ career［kə'riə
 ］n.
 事业


现在好工作太难找了。It's really hard to find a good job now.


○ I decide to start my own business. 我决定开始自己做生意。

○ I think I won't be unemployed so long as I work hard. 我想我只要努力工作，就不会失业的。

★ unemployed［ˌʌnim'plɔid
 ］a.
 失业的，无工作的

FUN 轻松：看图

[image: 0404-1]




PART 02　详解实用对话

On Work

Lily: Hi, Mr. Black. I'm Lily. Thank you for seeing me.

Mr. Black: How do you do? Take a seat, please.

Lily: Thank you. I'm interested in the secretarial position here. I hope it hasn't been filled yet
①

 .

Mr. Black: No, not yet. Can you start by telling me a little about what you've done in the past?

Lily: I was a clerk in a small firm, but I've also had some experience as a secretary.

Mr. Black: How do you see the role of a secretary?

Lily: It's hard work, but stimulating.

Mr. Black: Yes, I agree. Let's move on to your educational background.

Lily: I graduated from Peking University. My major was psychology.

Mr. Black: Please describe your computer skills.

Lily: I'm very good at programming as well as typing.

Mr. Black: What kind of salary are you expecting?

Lily: I wouldn't take less than 2,000 renminbi a month.

Mr. Black: OK. Please fill in this form. If anything turns up
②

 , I'll contact you.

详细解说


①
 “I hope it hasn't been filled yet.”中的“fill”意为“填补（空缺）”，常见的结构为：fill a post/position/vacancy，意思是“填补职位/空缺”，例如：Women fill 35% of senior management positions.（妇女占了35%的高级管理职位。）Thank you for your letter. Unfortunately, the vacancy has already been filled.（谢谢你的来信。但遗憾的是，这个职位空缺已经有人填补了。）


②
 “turn up”的意思是“出现，发生”。

谈论工作

莉莉：您好，布莱克先生。我是莉莉。感谢您接见我。

布莱克先生：你好。请坐。

莉莉：谢谢。我对贵公司的秘书职位很感兴趣，希望还没有招到人。

布莱克先生：没，还没有。你能先说说你过去做过的工作吗？

莉莉：我在一家小公司当过职员，不过我也有秘书工作的经验。

布莱克先生：你对秘书这一职位怎么看？

莉莉：这是一份辛苦但是刺激的工作。

布莱克先生：我同意你的看法。接下来介绍一下你的教育背景。

莉莉：我毕业于北京大学，专业是心理学。

布莱克先生：请描述一下你的计算机水平。

莉莉：我很擅长编程和打字。

布莱克先生：你对工资的期望值是多少？

莉莉：我希望月薪不低于2000人民币。

布莱克先生：好的。请填一下这张表吧。如果有什么事的话，我会联系你的。


单词

✪ secretarial［ˌsekrə'tεəriəl
 ］a.
 秘书的

✪ position［pə'ziʃən
 ］n.
 职位，职务

✪ graduate［'grædʒueit
 ］v.
 毕业

✪ psychology［sai'kɔlədʒi
 ］n.
 心理学

✪ describe［di'skraib
 ］v.
 描绘，描述

✪ program［'prəugræm
 ］v.
 编程，为（电脑）设计程序



FUN 轻松：贴士

［r
 ］和汉字“若”的轻声非常相似。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


美国人的嗜好：加班

谈到工作，欧洲人普遍认为，美国人太“工作狂”（workaholic），用工作替代休闲是在“作傻”（to be a fool）。
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事实确实也是如此，美国人热衷于加班（work overtime）。比如说教师这一职业，拥有10年教龄的美国中学教师平均年薪（yearly salary）4万美元，高于欧洲的3万美元，但这正是由于美国教师工作时间比欧洲多了近1/3而打拼出来的。不过，问题的另一面是，美国社会竞争之激烈，是不在美国生活就很难想象出来的。美国法律（law）规定加班工作时能够取得基本工资1.5倍的加班费，而时时担忧“稍不留神”就有可能被划入“穷人”阶层的普通人（包括那些所谓的中产阶级），绝不会放弃任何赚钱的机会。纽约州审计长办公室曾评出2004年州政府雇员加班冠军，冠军得主名为罗伯特·亨利，他当年在基本薪酬（5万美元）以外获得的加班收入竟高达9万美元。



FUN 轻松：笑话

Avoiding the Puddles 避开水坑

Sitting in the cab waiting for a fare, I watched as a downpour left puddles just off the curb. Then the back door opened and a customer got in. As I asked the destination, the would-be passenger exited through the other door, successfully avoiding the puddles.

坐在出租车里等顾客的时候，我注意到倾盆大雨在马路边上留下了许多水坑。后门开了，进来一个顾客。我刚要问他去哪里，他却从另一边的门下去了，成功地避开了水坑。


66　创业

创业虽然不是一件容易的事，但是总有一些有胆识、有头脑的人会取得成功。当然也有相当一部分人会不幸失败。你是否也想谈一谈你的创业史和生意经呢？



PART 01　详解惯用单句


创业不是一件容易的事情。It's not very easy to set up in business.


○ It's a hard decision to quit your job and start your own business. 辞掉工作并开创自己的生意，做出这样的决定是很不容易的。

○ A lot of businesses end up going under in the first year. 很多企业都在第一年以失败告终。

★ business［'biznis
 ］n.
 生意，买卖，企业

● set/start up in business“创业”

● end up...“以……告终”

● go under“失败，破产”


并不是每个人都适合自己创业。Not everybody is suitable for starting up his own business.


★ suitable［'sju:təbl
 ］a.
 适合的，适当的

★ start（up）a business“创业”


创业的时候，你是所有决定的决策者，你要接受你的选择所带来的所有结果。When you start a business, you're the one that has to make all the decisions, and live with the results of your choices.


★ choice［tʃɔis
 ］n.
 选择，抉择

★ live with“承受，忍受”


成功的企业家喜欢做决定并且担任管理职责。Successful entrepreneurs enjoy making decisions and being in charge.


○ A successful entrepreneur is well-organized. 成功的企业家是很有条理的。

○ Successful entrepreneurs are flexible and can adapt quickly to the changing circumstances. 成功的企业家很灵活，能够迅速适应变化的环境。

★ successful［sək'sesful
 ］a.
 成功的

★ entrepreneur［ˌɔntrəprə'nə:
 ］n.
 企业家

★ organized［'ɔ:gənaizd
 ］a.
 有条理的，有规划的

★ flexible［'fleksəbl
 ］a.
 灵活的，机动的

★ adapt［ə'dæpt
 ］v.（使）适应

★ circumstance［'sə:kəmstæns
 ］n.
 环境，境况


企业家最重要的品质就是愿意采取主动。The most important quality of an entrepreneur is being willing to take the initiative.


○ Having strong drive to make money is another important quality for an entrepreneur. 拥有强烈的赚钱欲望是企业家的另外一项重要品质。

★ initiative［i'niʃətiv
 ］n.
 主动权，首创精神，进取心

★ drive［draiv
 ］n.
 动力，欲望，魄力，干劲

● take the initiative“采取主动”


如果你打算创业，就需要擅长做短期和长期规划。If you're going to start a business, you need to be good at both short-range and long-term planning.


■ short-range planning表示“短期规划”，long-term planning表示“长期规划”。


人们喜欢谈论用零星资金来创业，而事实上，创业需要花很多钱。While people like to talk about starting businesses on shoestrings, the truth is that starting a business costs a lot of money.


★ shoestring［'ʃu:striŋ
 ］n.
 小额资本，一小笔钱，零星资金；鞋带

■ do sth. on a shoestring表示“用很少的钱做某事”。


你所投入的每一块钱最终都需要通过销售才能赚回来。Every dollar invested in the business is another dollar that eventually has to be recouped from sales.


★ eventually［i'ventʃuəli
 ］ad.
 最后，终于

★ recoup［ri'ku:p
 ］v.
 弥补，偿还，重获


根据统计数字，大部分企业都由于管理不善而失败。According to statistics, most businesses fail because of weak management.


★ statistic［stə'tistik
 ］n.
 统计数据

★ weak［wi:k
 ］a.
 差的

★ management［'mænidʒmənt
 ］n.
 管理



PART 02　详解实用对话

Talking about Running a Business

Linda: How's business at your bookstore, Paul?

Paul: So far so good. I'm hoping that with time I'll have a larger client base.

Linda: Well, I hope it works out for you. I hear that the first year is the hardest. A lot of businesses end up
①

 going under
②

 .

Paul: I've heard that statistic before but I'm still hopeful. Plus, I've learned a few things about being self-employed.

Linda: Such as?

Paul: Oh, just some of the basics. Like knowing that sometimes you need to spend money to make money, but also keeping in mind that every dollar invested in the business is another dollar that eventually has to be recouped from sales.

Linda: That makes sense.

Paul: It's easy to fall into the trap of thinking that the purpose of a business is to make money. It's easy to make money in the short run
③

 , but the real purpose is to create value for both yourself and your customers. That's what keeps people coming back.

Linda: That's good thinking! You really sound like you know what you're doing.

详细解说


①
 “end up...”表示“结果成为……，最终成为……，以……终结，以……告终”，例如：If you don't know what you want, you might end up getting something you don't want.（如果你不知道你想要什么，那么最终你可能会得到你不想要的。）


②
 “go under”的意思是“失败，破产”，例如：The company will go under unless business improves.（这家公司要破产了，除非生意能够好转。）


③
 “in the short run”是副词短语，表示“从短期看来，在短期内”。另外，“in the long run”表示“从长远来看，最终”。

谈论生意经营

琳达：保罗，你的书店生意怎么样？

保罗：到目前为止还不错。我希望过段时间能有更大的客户群。

琳达：嗯，希望你能成功。我听说第一年是最艰难的。很多企业都以失败告终。

保罗：我之前也听说过那样的数据，不过我还是满怀希望的，再加上我也学了一些自己做老板的知识。

琳达：比如说？

保罗：哦，只是一些基本的东西。比如知道有时候你需要通过花钱来挣钱，但是心里也要明白你所投入的每一块钱最终都需要通过销售才能赚回来。

琳达：挺有道理的。

保罗：一般人都很容易陷入做生意的目的就是要赚钱这个误区。在短期内赚钱是很容易的，但做生意的真正目的是要为你自己和顾客创造价值。那样才能有回头客。

琳达：这种想法很好！听上去你真的很清楚自己在做什么。


单词

✪ client［'klaiənt
 ］n.
 顾客，客户

✪ base［beis
 ］n.
 基地

✪ plus［plʌs
 ］conj.
 加上，并且

✪ self-employed［ˌselfim'plɔid
 ］a.
 自己雇自己的

✪ trap［træp
 ］n.
 陷阱，圈套

✪ purpose［'pə:pəs
 ］n.
 目的，目标

✪ value［'vælju:
 ］n.
 价值

✪ customer［'kʌstəmə
 ］n.
 顾客



FUN 轻松：贴士

［s
 ］类似于汉语拼音“s”或者汉字“丝”不振动声带时的发音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


美国年轻人：流行白手起家

“新一代的年轻人有特别强烈的愿望，想要控制自己的命运。创业给了他们这样的机会。”美国企业家协会会长大卫·加尔宾斯奇说。这个协会目前已经拥有6600名成员，他们都是年收入超过100万美元的企业家。

[image: 0413-1]


美国《商业周刊》举办的美国最有前途的创业者大赛正是出于同样的愿望。《商业周刊》邀请读者推荐25岁以下的创业者参赛，目的就是寻找有发展前景的企业及其背后的杰出的年轻人。大赛征集了很多让人印象深刻的创业故事，经过重重筛选，最后只有少数选手可以入围。与以往相比，如今的大赛最大的变化是，越来越多的女性开起了自己的公司，其中有很多已经受到了风险投资商的青睐，有些已经开始盈利。

弗朗西斯柯·德帕丽丝和凯尔·雷丁格尔同为24岁，她们共同开办了一家小型投资银行，专门为小科技公司提供并购方面的建议。雷丁格尔称，她们发现了一个价值1千万到2千万美元的并购交易的市场，而传统的华尔街公司通常不会触碰这类业务。

在过去，女性与男性同龄人相比，自己创办企业的要少得多。对全球企业家调查的结果显示，25～34岁的女性创业者的比例仅为7.8%，男性的比例则为20.4%。这项调查的支持机构的合作理事、巴布森大学教授伊莱恩·艾伦说，这种差异在很大程度上是由于美国的社会观念所致：“人们觉得女性不应该具有过多的进取心。”如今，尽管这一格局基本没变，但是在25～34这个年龄段中涌现出了越来越多的女性创业者，远远高于其他年龄段。

尽管美国金融市场遭遇信贷危机，但美国的年轻人，因为有互联网相助，白手起家变得更加容易。这其中涌现出诸多年轻企业家的榜样。现在，自己当家做主、白手起家，在美国人的眼中正变得越来越酷。




Section 2　日常杂谈


67　天气

西方人见面爱谈论天气，因为这是一个既不涉及个人隐私又有利于建立起良好人际关系的话题。你想和西方人顺畅地聊天吗？那么就快来补上“阴晴雨雪”这一课吧。



PART 01　详解惯用单句


我喜欢南方的气候。I like the climate of southern areas.


★ climate［'klaimət
 ］n.
 气候

★ southern［'sʌðən
 ］a.
 南方的，南的


全球变暖是由地球周围不断增加的二氧化碳引起的。Global warming is caused by increased amounts of carbon dioxide around the Earth.


★ global［'gləubəl
 ］a.
 全球的，全世界的

★ cause［kɔ:z
 ］v.
 引起，造成

★ increased［in'kri:st
 ］a.
 增加的，增长的

★ amount［ə'maunt
 ］n.
 数量

★ carbon［'ka:bən
 ］n.
 碳

★ dioxide［dai'ɔksaid
 ］n.
 二氧化物


今天天气很好。Nice weather we're having.


= It's a lovely/nice/good/fine/beautiful/gorgeous day.

○ I love sunshine and blue skies. 我喜欢阳光和蓝天。

★ weather［'weðə
 ］n.
 天气

★ gorgeous［'gɔ:dʒəs
 ］a.
 灿烂的，宜人的，漂亮的，极好的


今天天气不好。Horrible weather we're having.


= It is a（an）terrible/awful/horrible/lousy day.

★ awful［'ɔ:ful
 ］a.
 糟糕，令人不愉快的

★ lousy［'lauzi
 ］a.
 糟糕的，令人不愉快的


天气预报说明天会是个好天气。The weather forecast said it would be fine tomorrow.


○ What did the weather report say? 天气预报怎么说的？

○ I always watch the weather after the news. 我通常都会看新闻之后的天气预报。

★ forecast［'fɔ:ka:st
 ］n.
 预报，预测

★ report［ri'pɔ:t
 ］n.
 报告，报导

● weather forecast = weather report = weather“天气预报”


今天什么天气啊？What's the weather like today?


○ What's it like outside? 外面什么天气啊？

○ I wonder what it's going to be like tomorrow. 我在想明天会是什么天气。


气温是20度。It's 20 degrees.


○ It's 20 degrees centigrade. 气温是20摄氏度。

○ It's 20 degrees Celsius. 气温是20摄氏度。

○ It's 70 degrees Fahrenheit. 气温是70华氏度。

★ degree［di'gri:
 ］n.
 度数

★ centigrade［'sentigreid
 ］a.
 摄氏度的

★ Celsius［'selsiəs
 ］a.
 摄氏的

★ Fahrenheit［'færənhait
 ］a.
 华氏的

■ 摄氏温度（°C）和华氏温度（°F）的转换方程式：① °F = °C x 9/5 + 32　② °C = (°F - 32) x 5/9


过几天要降温。The temperature will jump down in a few days.


○ The weather is getting warm. 天气正在变暖。

○ The weather turned cold. 天儿变冷了。

★ temperature［'temprətʃə
 ］n.
 温度


天气很冷。It's cold.


○ It's cool. 天气很凉快。

○ It's cold in here. 这儿很冷。

○ It's freezing. 这天气冻死人了。

○ It's freezing cold. 这天气冻死人了。

○ I'm freezing. 我快要冻死了。

○ I'm shivering. 冻得我都打哆嗦了。

○ My lips are blue. 我的嘴唇都紫了。

○ My teeth are chattering. 我的牙都咯咯直响了。

★ freeze［fri:z
 ］v.（使）冷冻，（使）结冰，（使）极度寒冷

★ shiver［'ʃivə
 ］v.
 打哆嗦，颤抖

★ chatter［'tʃætə
 ］v.
 咯咯作响


天气很热。It's hot.


○ It's warm. 天气很暖和。

○ It's hot in here. 这儿很热。

○ It's like an oven in here. 这儿跟个烤箱似的。

○ It's muggy. 这天气又闷又热。

★ muggy［'mʌgi
 ］a.
 闷热的，湿热的


今天是晴天。It's sunny.


○ It's going to be sunny all day. 一整天都是晴天。

○ It's bright and sunny. 今天天气晴朗，阳光灿烂。

○ It's nice and bright. 今天天气很好，是个晴天。

★ sunny［'sʌni
 ］a.
 晴朗的，阳光充足的


今天是阴天。It's overcast.


= The sky is overcast.

○ It will be cloudy tomorrow. 明天多云。

★ overcast［'əuvəka:st
 ］a.
 阴天的

★ cloudy［'klaudi
 ］a.
 多云的


下雨了。It's raining.


○ It's raining cats and dogs. 下大雨了。

○ It's raining again. 又下雨了。

○ What a storm! 这暴风雨可真够大的！

○ What a downpour! 雨好大啊！

○ Lovely weather for ducks. 总是下雨。（鸭子喜欢这样的天气。）

★ downpour［'daunpɔ:
 ］n.
 大雨，暴雨


下雪了。It's snowing.


○ What a snowstorm! 好大的暴风雪！

○ It's snowing heavily. 雪下得很大。

○ It'll snow tomorrow. 明天有雪。

★ snowstorm［'snəJstɔ:m
 ］n.
 暴风雪


今天有风。It's windy.


○ The wind is blowing strongly. 风刮得可大了。

○ It's north wind. 是北风。

★ blow［bləu
 ］v.
 风吹，吹


今天有雾。It's foggy.


○ It's smoggy. 今天烟雾弥漫的。

★ foggy［'fɔgi
 ］a.
 有雾的

★ smoggy［'smɔgi
 ］a.
 烟雾弥漫的


我希望天气能一直这样保持下去。I hope it stays like this.


○ The dry/humid weather will continue for several days. 这种干燥/潮湿的天气还会持续几天。

★ humid［'hju:mid
 ］a.
 潮湿的


冬天的天气怎么样？What's the weather like in winter?


○ Winter is coming. 冬天来了。



PART 02　详解实用对话

On Weather

George: It is such a lovely day. I love sunshine.

Rose: Yes, it's nice and bright.

George: I hope it stays like this.

Rose: I hope so too.

George: Is the weather usually like this here?

Rose: It's usually a bit hotter than today.

George: What's the weather like in winter?

Rose: It's pretty cold and it often snows.

George: I wonder what it's going to be like tomorrow.

Rose: We can watch the weather channel later; they'll tell us. What about your hometown?

George: It's pretty good, not usually too hot or cold. A lot like Kunming
①

 .

Rose: I heard it rains a lot. Is that true?

George: I don't think so. It rains but not any more than other places.

Rose: Oh, it's time for
②

 the weather forecast. Let's turn on the TV.

详细解说


①
 “Kunming”这个中国的地名，大家肯定是再熟悉不过了，但是却也不能大意，因为大部分英语学习者都写不好地名，都知道要用拼音，感觉很简单，但写出来就各式各样了。正确的写法应该是：“只有”首字母大写，拼音中间没有空格。“Kun Ming”、“KunMing”、“Kun ming”、“kunming”、“kun ming”等等都是不正确的。


②
 “It's time for sth.”的意思是“到/是做……的时间了，该做……了”，例如：Come on, it's time for bed.（快点儿，该上床睡觉了。）若是接动词不定式，则可以用“It's time (for sb.) to do sth.”的结构，例如：It's time for me to go.（我该走了。）

谈论天气

乔治：今天天气真好。我真喜欢阳光。

罗丝：是啊，晴朗而明亮。

乔治：我希望天气能一直这样保持下去。

罗丝：我也希望如此。

乔治：这里的天气总是这样吗？

罗丝：一般会比今天要热点儿。

乔治：那冬天的天气怎么样？

罗丝：非常冷，还经常下雪。

乔治：我在想明天会是什么天气。

罗丝：我们一会儿看天气频道就知道了。你家乡的天气怎么样？

乔治：非常好，通常不太冷也不太热。很像昆明的天气。

罗丝：我听说经常下雨，是吗？

乔治：我不这么认为。是会下雨，不过也不比其他地方多。

罗丝：哦，该看天气预报了。咱们打开电视吧。


单词

✪ sunshine［'sʌnʃain
 ］n.
 阳光

✪ wonder［'wʌndə
 ］v.
 想知道

✪ channel［'tʃænl
 ］n.
 频道

✪ hometown［'həumtaun
 ］n.
 家乡



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》
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英国人为什么爱谈天气

英国人谈天气，和中国人问“吃了吗”一样，非常频繁且常常不在乎你的回答。正如英国人常说的“It's hot. Isn't it?”，说者无心，听者也可无意。

为什么英国人见面喜欢谈论天气呢？原因有二：

1. 英国人性格内向，不喜欢表露自己的感情，不爱讲个人私事，于是只好“谈天”。

2. 英国天气变化无常，气候之恶劣世界闻名。借助天气，常常引出其他话题。

苏格兰东北部天气晴朗的时间只占全年的五分之一，雾雨冰雪天气经常可见。在英格兰连续三星期不下雨的情况极少见，一年之中有半年左右是断断续续的阴雨天，所以在“谈天气”时，人们极少赞扬，一般总是抱怨。
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亚瑟·内维尔·张伯伦

伦敦是有名的“雾都”。每年秋冬季节，伦敦地区就大雾弥漫，有时伸手不见五指，白昼犹如黑夜也不足为奇。近20年来，由于政府重视环境保护，冬季出现浓雾的现象已大大减少。但在夏季晴朗的好天气中还会偶尔有薄薄的雾气。为此，英国战前首相亚瑟·内维尔·张伯伦（Arthur Neville Chamberlain）一年四季雨伞不离手，在国内外曾传为趣闻。




68　外貌

不论是出于自尊，还是出于对他人的尊重，每个人都应该注重自己的外貌。良好的外貌形象是人际交往的第一堂必修课。



PART 01　详解惯用单句


外貌在社交生活中非常重要。Appearance is very important in social life.


★ appearance［ə'piərəns
 ］n.
 外貌，外观，外表

★ social［'səuʃəl
 ］a.
 社会的，社交的


我们不应该以貌取人。We shouldn't judge by appearances.


○ We can't criticize other's appearance. 我们不能批评别人的外貌。

★ judge［dʒʌdʒ
 ］v.
 判断，评价，评判

★ criticize［'kritisaiz
 ］v.
 批评，挑剔


我们首先会受到别人身体外貌上的吸引。We are often attracted to somebody first by their physical appearance.


★ physical［'fizikəl
 ］a.
 身体的，物理的


女人比男人更关注自己的外貌。Women tend to be more concerned than men about their personal appearance.


● tend to“倾向于”

● be concerned about“关心，关注，在意”


有些人看上去像天使一样，但外貌是具有欺骗性的。Some people look angelic, but appearances can be deceptive.


★ angelic［æn'dʒelik
 ］a.
 天使般的

★ deceptive［di'septiv
 ］a.
 欺骗性的


你看上去很棒。You look great.


○ You're looking good.

○ You look terrible. 你的脸色太难看了。

○ You look tired. 你看上去累了。


你穿这个真好看。That looks great on you.


○ That's your color. 这颜色对你很合适。


你穿衣服一直都是很有品味的。You always dress so tastefully.


○ That dress certainly shows your good taste. 那件衣服表明你很有品味。

★ dress［dres
 ］v.（给）穿衣，（给）穿衣打扮 n. 女式服装

★ tastefully［'teistfuli
 ］ad.
 有品位地

★ taste［teist
 ］n.
 品位


她穿着很时髦。She dresses fashionably.


○ He's neatly dressed. 他穿着很整洁。

★ fashionably［'fæʃənəbli
 ］ad.
 随着流行地，赶时髦地

★ neatly［'ni:tli
 ］ad.
 整洁地，恰好地


她太迷人了，让人忍不住再看一眼。She's so attractive that she always deserves a second look.


○ She's pretty and cute. 她既好看又可爱。

○ She is really gorgeous. 她真是太漂亮了。

★ attractive［ə'træktiv
 ］a.
 迷人的，吸引人的

★ deserve［di'zə:v
 ］v.
 值得，应得

★ cute［kju:t
 ］a.
 可爱的，聪明的，伶俐的，性感的，漂亮的

★ gorgeous［'gɔ:dʒəs
 ］a.
 漂亮的


大卫长得真不错。David is real a looker.


○ David is so handsome. 大卫真帅。

★ looker［'lukə
 ］n.
 漂亮、好看的人



PART 02　详解实用对话

On Appearance

Steve: Darla, that outfit looks wonderful on you! The color matches your eyes perfectly. You're so attractive and deserve a second look.

Darla: Thanks, Steve. That's quite a compliment coming from you. You always dress so tastefully.

Steve: Well, that dress certainly shows your good taste. It must have cost a fortune
①

 .

Darla: No, not at all. I got it on sale at the mall——70% off!

Steve: Really? I know you love to find a good­ bargain
②

 . Next time there's a sale, give me a call and I'll let you do some bargaining for me.

Darla: It's a promise.

Steve: Do you think I'd look good in black?

Darla: Everyone looks good in black. But with your skin color, I think you'd look best in brown and green. Your skin is a little tanned.

Steve: Yeah, I heard that before. But I don't really like green too much, at least
③

 on me.

详细解说


①
 “cost a fortune”的意思是“花了很多钱”。“fortune”的原意是“财产，大量财富”，这里表示“大笔的钱”。“fortune”这样的用法还可以从下面的词组中体会到：make a fortune（发大财），be worth a fortune（价值不菲），spend a fortune（花巨资）。


②
 “bargain”在对话中用作名词，指“质量好的便宜货”；接下来的“bargaining”也是名词，意思是“讨价还价”；“bargain”也有动词词性，意为“砍价，讨价还价”，其发音为［'ba:gin
 ］。


③
 “at least”的意思是“至少”。

谈论外貌

史蒂夫：达拉，你穿那套衣服真好看！颜色和你的眼睛正好相配。你太迷人了，让人忍不住想再看一眼。

达拉：谢谢，史蒂夫。你夸奖了。你穿衣服也一直都是很有品味的。

史蒂夫：嗯，那件衣服就表明你很有品味。一定花了不少钱吧。

达拉：没有，才不是呢。我是在商场打折时买的，三折！

史蒂夫：真的吗？我知道你爱淘便宜货。下次再有打折，给我打个电话，我想让你帮我砍价。

达拉：说好了。

史蒂夫：你觉得我穿黑色好看吗？

达拉：每个人都适合穿黑色。不过就你的肤色来说，我觉得棕色和绿色会更适合你。你的皮肤略显棕褐色。

史蒂夫：是啊，以前也有人这么说过。但是我真的不怎么喜欢绿色，至少我不喜欢穿。


单词

✪ outfit［'autfit
 ］n.
 套装

✪ compliment［'kɔmplimənt
 ］n.
 称赞，恭维

✪ mall［mɔ:l
 ］n.
 购物商场

✪ tanned［tænd
 ］a.
 被晒成棕褐色的



FUN 轻松：贴士

美国的加油站通常提供三种汽油以供选择：supreme（高级汽油）、plus（中等汽油）、regular（普通汽油）。此外，你既可以选择self-service（自助服务），也可以选择full-service（全套服务）。若是选择全套服务，服务员不仅会为你的车加油，还会提供清洁挡风玻璃等其他服务。当然full-service的汽油要比self-service在价格上贵一些。

摘自《英语口语900句》



PART 03　文化洗礼360°


领带——男人的自我宣言

在西方，领带、手表与法式袖扣被认为是男人身上的三大佩饰件。可见领带的佩戴在男人形象中的重要作用是不可忽视的。尽管男人的西服长短及样式在50年中的变化也不超过四分之一英寸，衬衣的样式及颜色变化也是微乎其微，但是领带的颜色、花纹、布料却变化万千。你可以日复一日地穿着同样的西装，但只要领带有变化，就能让人们忘记你昨日穿的衬衣和西装。领带是男人每日变换服装效果最有效的工具。
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西方的政治家们在电视镜头前也懂得如何充分利用领带来表现他们的魅力。美国前总统克林顿就是大胆地利用领带来展示自己男性魅力和个性的一个生动例子。在大选前夕进行自我宣传时，在克林顿的竞选班子的媒体形象专家的创意和设计下，克林顿敢于多花样地佩戴鲜红夺目的领带，穿着白衬衣、灰蓝的西服，虽然头发已经呈现出灰色，但他的这一行头却显示出一个性格热情、朝气蓬勃、充满男性魅力的年轻总统形象。在美国，他的形象尤其深受女公民们的欢迎。有的媒体专家认为克林顿的选票多数来自于少数民族和女人，这不是没有道理的。

许多政治家都小心谨慎地运用红色领带。因为，在西方，红色不但是个政治倾向的符号，它还象征着警告、危险。但是，红色领带又能传递非常奥妙的、有活力的信息，它使人感受到血液中激情的燃烧。因此，在美国一次大型的形象调查中发现，红色领带被女人们认为是一个男人性感、有活力的象征。现在越来越多的政治家为了显示自己“青春依旧”而戴上了红色领带。




69　运动健身

生命在于运动。多运动，有一个健康强壮的身体，才能更好地学习和工作。你喜欢运动吗？今天你做运动了吗？



PART 01　详解惯用单句


我对运动很感兴趣。I'm interested in sports.


○ I'm fond of taking exercises. 我喜欢锻炼身体。

● take/do exercise“做锻炼”


锻炼对身体特别有好处。Exercises do a lot of good to health.


★ health［helθ
 ］n.
 健康

● do good to“对……有好处”


稍微运动一下又不会要了你的命。A little exercise won't kill you.


○ A little exercise would be beneficial to you. 稍微运动一下对你有好处。

★ beneficial［ˌbeni'fiʃəl
 ］a.
 有益的，有利的


你看起来既年轻又有活力。You look really young and energetic.


○ You seem to be in the pink. 你看起来很健康。

★ energetic［ˌenə'dʒetik
 ］a.
 精力充沛的，积极的

● in the pink“非常健康”


咱们做点热身练习吧。Let's do some warm-ups.


● warm-up“准备运动，热身练习”


练习瑜伽可以缓解精神上的紧张。Practising yoga will help to ease nervous tension.


★ yoga［'jəugə
 ］n.
 （印度的）瑜伽功（为得到身心控制及安宁的一系列体操）

★ ease［i:z
 ］v.
 减轻，缓和

★ nervous［'nə:vəs
 ］a.
 神经系统的

★ tension［'tenʃən
 ］n.
 （精神上的）紧张


慢跑会使你的体力更棒。Jogging peps you up.


★ jogging［'dʒɔgiŋ
 ］n.
 慢跑

● pep sb. up“使某人更有活力，使某人更强壮”


我得舒活一下筋骨。I gotta stretch my legs.


○ I should exercise more. 我应该多运动。

★ stretch［stretʃ
 ］v.
 伸直，拉长

● gotta = got to“得，不得不”

● stretch one's legs（久坐后）舒展腿脚


你要把打网球当作生活的一部分。Make tennis part of your life.


★ tennis［'tenis
 ］n.
 网球


日益流行的健身热正风靡全国。A growing keep-fit fever is sweeping over the country.


★ sweep［swi:p
 ］v.
 席卷

● keep-fit“健身活动”

■ fever 原意为“发烧”，在这里指“广泛传开的、通常指较短暂的热情或狂热”，一般译为“……热”。

FUN 轻松：看图
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PART 02　详解实用对话

On Taking Exercise

Mark: Hello. How is everything in New York?

Jane: Never better. How are you? How is the family?

Mark: Everyone's fine. But actually, I'm feeling a little tired these days.

Jane: You're working harder than ever, and probably not getting as much exercise as you should.

Mark: Yes, I know. I should exercise more. I feel like I'm gaining weight
①

 . But you look really young and energetic. What's your secret?

Jane: There is no secret. I just make sure that no matter how busy I am, I make time
②

 to exercise. And I'm really careful about my diet. You should be too.

Mark: You're absolutely right. Now that
③

 the weather is warmer, I'm going to start.

Jane: That's a great idea. Don't wait until tomorrow; start now.

Mark: OK. I will start today. Let's do some warm-ups. Thank you for your advice.

Jane: No problem. Always remember that the most important thing is perseverance.

详细解说


①
 “gain weight”的意思是“体重增加，长胖”，与其意思相反的短语是“lose weight”，表示“体重减少，变瘦”。


②
 “make/find time (for sth./to do sth.)”意思是“找时间（做某事）”，例如：Make time to talk to your children.（找时间跟你的孩子们谈一谈。）


③
 “now that”意为“既然已……，现在已……”，也可以写成“now”，例如：I'm going to relax now the school year is over.（既然这个学年结束了，我要休息放松一下。）Now that I've seen how he lives, I know why he needs so much money.（现在看过了他的生活状况，我才知道他为什么需要那么多钱。）

谈论身体锻炼

马克：嗨，你在纽约怎么样啊？

简：再好不过了。你呢？家里怎么样？

马克：大家都很好。不过说真的，这些天我感觉有点累。

简：你工作比以前辛苦多了，而且你可能也没怎么锻炼身体吧。

马克：是的，我知道。我应该多运动。我感觉自己正在长胖。但是你却看起来既年轻又有活力。你有什么秘诀？

简：没什么秘诀。我只是确保无论多忙，都抽空锻炼而已。而且我对饮食也很注意。你也应该这样。

马克：你说得真对。既然天气也变暖和了，我也要开始锻炼了。

简：好主意。不过不要等到明天，现在就开始吧。

马克：好吧。今天我就开始。咱们做点热身练习吧。谢谢你的建议。

简：不用谢。要记住，最重要的就是坚持。


单词

✪ weight［weit
 ］n.
 重量，体重

✪ secret［'si:krit
 ］n.
 秘诀，诀窍

✪ diet［'daiət
 ］n.
 合理的饮食

✪ perseverance［ˌpə:si'viərəns
 ］n.
 坚持不懈



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


慢跑（jogging）风靡西方

在西方国家的大街小巷，我们经常可以看到“jogger”（慢跑者）的身影，他们大多数是些中老年人。不过现在，越来越多的年轻人也加入到了慢跑者的行列。
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人们慢跑的主要目的有二：其一是锻炼身体，其二就是防止发胖。“jogging”已经成为如今的时尚话题。

很多医生说，慢跑不仅仅有趣，而且对心脏、肺、肌肉甚至脚都大有益处。慢跑锻炼是人们最容易采用的一种身体锻炼方式，这主要是因为慢跑在技术上要求简单，无需特殊的场地、服装或器械。无论在运动场上或在马路边、田野间、树林中均可进行慢跑锻炼。个人可以自己掌握跑步的速度、距离和路线。

通常慢跑锻炼是在清晨或傍晚，沿着公路或在野外环境下进行，这样可以进行空气浴，也可以使大脑得到休息。对于青少年，保持经常慢跑的习惯，可以使他们的精神得以调节，也使他们在学习及社会活动中更加精力充沛、朝气蓬勃。

一般情况下，慢跑锻炼是匀速的，时间持续在20分钟以上。通常这种方式的锻炼，可以消耗体内多余的脂肪，使肌肉及心肺的耐力性工作能力得以提高。此外，这种方式的中、长跑也是磨练毅力的一种方式，如果青少年坚持长期慢跑锻炼，就能有助于他们培养出坚韧的耐力和毅力。




70　减肥

不论是出于对外貌的考虑，还是出于健康的原因，如今许多人都在减肥，另外还有很多人也即将加入这个浩浩荡荡的减肥大军。本文中的Henry就想减肥，咱们来看一看Mary都给他提了些什么建议吧。



PART 01　详解惯用单句


我在节食减肥。I'm dieting to lose weight.


= I'm（going）on a diet.

○ I'm trying to slim. 我正在设法减肥。

● go/be on a diet = diet“节食减肥”

■ diet做动词讲指“节食减肥”，做名词讲意为“合理的饮食”；slim做动词讲意为“减肥，变苗条”，作形容词讲意为“苗条的”。


我不得不吃减肥药。I have to take diet pills.


● diet pills“减肥药”


我想找个简单快捷的方法来减肥。I want to find a quick fix to lose weight.


= I want to find an easy way to lose weight.

★ fix［fiks
 ］n.
 （解决问题的）方法，办法 v.
 解决


我正在减少甜食的摄入量。I'm cutting down on sweet food.


○ I just drink sugar-free beverage. 我只喝无糖饮料。

★ beverage［'bevəridʒ
 ］n.
 饮料

● cut down“减少”


她在节食，这就是她吃得这么少的原因。She's on a diet. That explains why she eats like a bird.


● eat like a bird“吃得极少”


她的体重急剧下降。There's a rapid decline in her weight.


★ decline［di'klain
 ］n.
 下降


你对于保持健康有什么好的建议吗？Do you have any good suggestions on how to keep fit?


★ suggestion［sə'dʒestʃən
 ］n.
 建议，提议

● keep fit“保持健康”


你得少吃多运动。You've got to eat less and exercise more.


● have got to = have gotta“得，不得不”（口语中可以省略have）


你的身材很好，没必要那么做。You have a nice shape. There's no need to do that.


○ I don't think you need to go on a diet. 我觉得你不用节食减肥。

○ That weight looks good on you. 这个体重对你来说正好。

★ shape［ʃeip
 ］n.
 体型


几乎人人都在说减肥。Almost everyone is talking about losing weight.


○ Losing weight in an improper way will do harm to the body. 以不恰当的方式减肥会损伤身体的。

★ improper［im'prɔpə
 ］a.
 不适当的，不恰当的

● do harm to“损害，损伤”

FUN 轻松：看图
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摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

On Losing Weight

Henry: Do you have any good suggestions on how to keep fit? I feel like I've been putting on weight
①

 these days.

Mary: How much do you weigh now?

Henry: About 150 pounds. Can you believe it?

Mary: But that weight looks good on you. I certainly don't think you need to go on a diet.

Henry: I'm starting to develop a thick waist. Can you see it? I want to fix it quick.

Mary: Maybe jogging can keep your weight down
②

 .

Henry: Yeah, but it takes time
③

 . Aren't there any shortcuts?

Mary: You could try diet pills. They'll help take off the weight, but they have a few side effects and can do more harm than good.

Henry: Anything else I could try?

Mary: The best thing is to control your diet and start to exercise.

Henry: I know, but I'd like to find a quick fix to this problem, and those things take time.

Mary: I hear you, but you have to choose.

详细解说


①
 “put on weight”的意思是“体重增加，长胖”，相当于上一课的“gain weight”。


②
 “keep one's weight down”表示“减肥，控制体重”，例如：How have you kept your weight down?（你怎么减的肥？）另外，“keep sth. down”意思是“控制或阻止……的增长或变大”，例如：We need to keep costs down.（我们需要把成本降下来。）另外，还可以表示“（生病期间）能让吃下去的东西不吐出来”，例如：I could hardly keep anything down for about three days.（大约三天了，我吃下去的东西几乎都会吐出来。）。


③
 “take time”的意思是“花费时间”。

谈论减肥

亨利：你对保持健康有什么好建议吗？我感觉好像这些日子我又长胖了。

玛丽：你现在多重？

亨利：大约150磅吧。你能相信吗？

玛丽：不过这个体重对你来说正好。我觉得你不用节食减肥。

亨利：我的腰越来越粗了。你看得出来吗？我想尽快把腰减下来。

玛丽：或许慢跑可以让你减下来。

亨利：是啊，但是那太费时间了。没有捷径吗？

玛丽：你可以试试减肥药。那可以帮助减肥，但是有副作用，弊大于利。

亨利：还有别的办法吗？

玛丽：最好的办法就是控制你的饮食，而且开始做运动。

亨利：我知道，但我想找个简单快捷的方法来处理这个问题，那些都太费时间了。

玛丽：我明白，但是你必须做出选择。


单词

✪ pound［paund
 ］n.
 磅（约454克）

✪ develop［di'veləp
 ］v.
 生长，形成，显现

✪ thick［θik
 ］a.
 粗的

✪ waist［weist
 ］n.
 腰部，腰

✪ shortcut［'ʃɔ:tkʌt
 ］n.
 捷径

✪ effect［i'fekt
 ］n.
 效果，作用



FUN 轻松：贴士

［h
 ］发音时的口形和汉语拼音中的“h”或普通话“喝”的口形一样，不同之处是拼音“h”和汉字“喝”要振动声带，而［h
 ］只吐气不振动声带。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


“肥胖”困扰着西方人

一项对欧盟27个国家肥胖人口的最新统计数据表明，英国人在肥胖榜上“独占鳌头”，英国女性在欧洲肥胖女性人群中名列榜首，英国男性名列欧洲第二。肥胖已经成为英国人不可忽视的健康问题。

据报道，英国的成年肥胖人口数量在过去25年中几乎翻了四番，使英国一跃成为世界上第二肥胖的国家，仅次于美国。而每年因肥胖及其并发症死亡的多达9000余人，造成直接经济损失10亿英镑。
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生活节奏加快导致对快餐食品的严重依赖是造成这种现象的主要原因之一，另外，现代生活方式为人们提供了“被动发胖”的环境，例如使用电脑、以车代步和运动减少等。

专家称，如果英国政府不立即采取行动，肥胖将在整整一代人的身上造成深远影响，随着年龄增长，心脏病、癌症、糖尿病等由肥胖引起的疾病将给他们带来巨大痛苦。

国际肥胖工作小组专家瑞格比说：“我们不仅在为健康装上定时炸弹，还眼睁睁地看着它爆炸。”英国《卫报》援引一份政府报告说，若不及时采取有效措施，到2050年，半数英国人可能患上肥胖症。

报告说，因为肥胖症，英国政府届时每年将花费450亿英镑。报告说，治疗由肥胖症引发的糖尿病、中风和心脏病等病症每年将花费国家医疗服务系统65亿英镑，因肥胖无法工作的人每年还将额外花费政府385亿英镑。两者相加后的450亿英镑大幅高于2004年议会下院一个健康委员会预测的70亿英镑。

英国卫生大臣艾伦·约翰逊说：“我们首次认清了这一问题的严重性：这一危机与气候变化相当。改变这一趋势对每个人都有利。”他承诺，政府将采取有效措施扭转这一局面。




71　旅游

旅游是一个令人放松的身心愉悦的过程，此外，旅游也是一个很不错的聊天话题。如果你没有什么旅行经历，看看别人的照片、听听别人的旅游故事也不错啊！



PART 01　详解惯用单句


我喜欢旅游。I like traveling.


○ Traveling can ease people's mind. 旅游可以放松人们的心情。

○ Traveling is getting more and more popular. 旅游越来越流行了。

★ travel［'trævl
 ］v. & n.
 旅游，旅行


你准备假期去旅游吗？Do you plan to travel during the vacation?


○ Do you have any travel plans for the holiday? 假期你有什么旅游计划吗？

★ vacation［və'keiʃən, vei'keiʃən
 ］n.
 假期（= holiday）


你的旅行怎么样啊？What was your trip like?


○ Could you tell me what your trip was like? 讲述一下你的旅行好吗？

○ Tell me about your trip. 跟我讲一下你的旅行。


那个岛的经济非常依赖旅游业。The island's economy is heavily dependent on tourism.


★ dependent［di'pendənt
 ］a.
 依赖的，依靠的

★ tourism［'tuərizm
 ］n.
 旅游业，观光业


你对这次旅行有什么不满吗？Do you have any complaints about the trip?


○ The trip made me exhausted. 这次旅行使我精疲力竭。

★ complaint［kəm'pleint
 ］n.
 不满，抱怨

★ exhausted［ig'zɔ:stid
 ］a.
 筋疲力竭的


在过去的十年中，人们度假的方式有了很大的改变。The way people spent their vacation changed a great deal in the past ten years.


● a great deal“很多，大量”


旅游对我特别有吸引力。Traveling holds a special attraction for me.


○ Disneyland is a big attraction for all ages. 迪斯尼乐园对各个年龄段的游客都有吸引力。

★ attraction［ə'trækʃən
 ］n.
 吸引力，吸引


你环游世界时拍照片了吗？Did you take photos when you were traveling around the world?


● take photos = take pictures“拍照片”


我在那个美丽的城市有两天的观光时间。I had two days for sightseeing in that beautiful city.


★ sightseeing［'saitsi:iŋ
 ］n.
 观光，游览

FUN 轻松：看图

[image: 0442-1]




PART 02　详解实用对话

On Traveling

Liz: You're already back from New York, John. What was your trip like?

John: It was just great.

Liz: Wasn't it too crowded, busy, and nerve-racking?

John: There were many people everywhere even at night. Especially in midtown, Manhattan, everyone seemed to be rushing about
①

 everywhere.

Liz: Where did you go in New York?

John: We visited the Statue of Liberty, the South Street Seaport Museum, the Metropolitan Museum of Art, and the Cloisters.

Liz: Did you go up to the top of the Empire State Building?

John: No, we wanted to, but we ran out of time
②

 and had to choose between the Cloisters
③

 and the Empire State Building. We ended up agreeing on the Cloisters.

Liz: What did you like best?

John: Everything was wonderful, but my favorite stop was Washington Square.

Liz: It sounds like you really had a wonderful trip. I wish I could go.

详细解说


①
 “rush about”表示“四处奔跑，匆匆忙忙地到处走”。


②
 “run out of time”表示“时间不够了，没有时间了”。“run out of”则表示“用光，耗尽”，例如：They ran out of money and had to abandon the project.（他们没有钱了，只得放弃这个项目。）He'd run out of ideas.（他没有主意了。）另外，“sth. is running out”表示“某物马上就要没有了”，例如：We must act quickly because time is running out.（时间已经不多了，所以我们必须动作快些。）My patience was running out.（我的耐心快耗尽了。）His luck has run out.（他的好运气没有了。）


③
 “the Cloisters［'klɔistəz
 ］”翻译为“修道院博物馆”，它是大都会博物馆的分馆。

旅游

利兹：约翰，你已经从纽约回来了。旅行怎么样啊？

约翰：棒极了。

利兹：那里不是又拥挤、又忙碌、又紧张的吗？

约翰：那里甚至在晚上都熙熙攘攘。特别是在市中心曼哈顿，更是人潮滚滚。

利兹：你都去了纽约的哪些地方？

约翰：我们参观了自由女神像、南街海港博物馆、大都会艺术博物馆和修道院博物馆。

利兹：你登帝国大厦了吗？

约翰：没有，我们本来想去，但是时间不够了，所以不得不在修道院博物馆和帝国大厦之间做出选择。我们最后达成了一致意见去修道院博物馆。

利兹：你最喜欢哪个地方？

约翰：都很棒，不过我最喜欢驻足的地方还是华盛顿广场。

利兹：看来你真是度过了一次愉快的旅行。真希望我也能去。


单词

✪ nerve-racking［'nə:vˌrækiŋ
 ］a.
 极使人不安或紧张的

✪ statue［'stætʃu:
 ］n.
 雕像

✪ liberty［'libəti
 ］n.
 自由

✪ metropolitan［ˌmetrə'pɔlitn
 ］a.
 大都市的

✪ empire［'empaiə
 ］n.
 帝国

✪ square［skwεə
 ］n.
 广场



FUN 轻松：贴士
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摘自《万用英语口语词典》



PART 03　文化洗礼360°


旅游胜地——黄石国家公园

黄石国家公园（Yellowstone National Park）位于美国西部的落基山北部和落基山中部之间的熔岩高原上，绝大部分在怀俄明州的西北部。黄石河、黄石湖纵贯其中，有峡谷、瀑布、温泉以及间歇泉等，景色秀丽，引人入胜。园内森林茂密，还有一些野生动物供人观赏。园内还设有历史古迹博物馆。
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黄石湖 Yellowstone Lake

黄石国家公园是一个实实在在的荒野，是少有的大面积自然环境之一，是全世界第一个国家公园，也是1978年最早进入《世界遗产名录》的项目之一。
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黄石的大峡谷 Grand Canyon of the Yellowstone

黄石国家公园自然景观分为五大区，即玛默区、罗斯福区、峡谷区、间歇泉区和湖泊区。五个景区各具特色，但有一个共同的特色就是地热奇观。黄石国家公园内有温泉3000多处，其中间歇泉300多处，许多间歇泉的喷水高度超过100英尺，“狮群喷泉”由4个喷泉组成，水柱喷出前发出像狮吼的声音，接着水柱射向空中。“蓝宝石喷泉”水色碧蓝。其中尤以“老实泉（Old Faithful）”最为著名，从它被发现到现在的100多年间，每隔90分钟左右喷发一次，每次喷发持续四五分钟，水柱高40多米，从不间断。黄石国家公园是美国设立最早、规模最大的国家公园。它就像中国的长城一样，是外国旅行者到美国的必游之处。
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老实泉 Old Faithful




72　电影

因为几乎人人都爱看电影，所以一聊起电影来，大家都会滔滔不绝，各抒己见。你若是一句都说不出来，跟大家搭不上话，岂不是在主动将自己排除在圈子之外？



PART 01　详解惯用单句


电影是一种极度复杂的艺术形式。The film is a highly complex art form.


★ complex［'kɔmpleks
 ］a.
 复杂的，综合的


我昨晚刚看了部恐怖电影。I saw a horror movie last night.


★ movie［'mu:vi
 ］n.
 电影（= film）

■ “horror movie”意思是“惊悚/恐怖电影”，其中“horror［'hɔrə
 ］”意思是“恐怖”。


电影已经影响了当前的审美标准。Movies have influenced current standards of beauty.


★ standard［'stændəd
 ］n.
 标准，水准


你曾经被电影感动得流过泪吗？Have you ever been moved to tears by a movie?


★ move［mu:v
 ］v.
 使感动


谁演主角？Who plays the main character?


= Who is the leading actor?

★ character［'kæriktə
 ］n.
 角色，人物


我觉得他的表演相当不错。I think his acting is pretty good.


★ acting［'æktiŋ
 ］n.
 演技，演出


我不想看字幕。I don't want to read subtitles.


★ subtitle［'sʌbtaitl
 ］n.
 （电影）字幕


我觉得这部电影好极了。I think this film is wonderful.


= I think this film is superb.

= I think this movie is great.

★ superb［sju:'pə:b, su:'pə:b
 ］a.
 上乘的，一流的，极好的


我肯定这部电影的票房收入一定不错。I bet this movie will soon become a box office hit.


★ become［bi'kʌm
 ］v.
 成为，变成

● box office“票房”

■ “hit”在这里的意思是“巨大的成功”。


现代的电影根本就不值得一看。The modern films are not worthy of seeing at all.


○ What a lousy film! 好差劲的电影！

○ What a bad movie! 好烂的电影！

○ I think this flick is awful. 我觉得这部电影很烂。

★ worthy［'wə:ði
 ］a.
 值的，值得的

★ lousy［'lauzi
 ］a.
 差劲的，很糟的

★ flick［flik
 ］n.
 电影（俚语）

★ awful［'ɔ:ful
 ］a.
 极糟的，极差的

● be worthy of“值得”


我认为看电影是在浪费时间。I think seeing films is equal to wasting time.


★ equal［'i:kwəl
 ］a.
 相等的，均等的

● be equal to“等于，相当于”



PART 02　详解实用对话

On Movies

Tom: Do you want to go to the movies
①

 tonight?

Lily: Actually, I just saw a horror movie last night, and it scared me half to death
②

 .

Tom: Well, we could see something different, like a detective film.

Lily: I don't really like detective stories. They always make me so nervous.

Tom: How about a comedy?

Lily: No, I don't think comedies today are natural or cheerful.

Tom: How about a love story then?

Lily: No, romance is boring.

Tom: I hope you don't think our romance is boring.

Lily: No, just others'. Our romance story is real and exciting.

Tom: Well, western, adventure, war or science fiction
③

 movies, which of them do you like best?

Lily: Science fiction, I think.

Tom: Oh, sure. We'll have a son who's a scientist.

Lily: Stop daydreaming!

Tom: I'm full of confidence.

详细解说


①
 “go to the movies”表示“去看电影”，相当于“go to a movie”、“see a movie”、“see a film”或者“go to the cinema”等。


②
 “scare sb. half to death”的意思是“把某人吓得半死”，是由“scare sb. to death”变化过来的。类似的词组还有：be scared to death（吓得要死）、be frightened to death（吓得要死）、be bored to death（烦得要死）。


③
 “science fiction”的意思是“科幻题材的小说”。

谈论电影

汤姆：今晚你想去看电影吗？

莉莉：实际上，我昨晚刚看了部恐怖片，把我吓了个半死。

汤姆：嗯，我们可以看点别的嘛，比如侦探片。

莉莉：我不怎么喜欢看侦探故事，总让我很紧张。

汤姆：那么喜剧片呢？

莉莉：不喜欢，我觉得现在的喜剧片演得不自然也不好笑。

汤姆：那看个爱情故事怎么样？

莉莉：不好，爱情故事都很乏味的。

汤姆：我希望你不会觉得我们俩的爱情故事也乏味吧。

莉莉：不会的，仅指别人的。我们俩的爱情既真实又让人激动不已。

汤姆：好吧，西部片、探险片、战争片或者科幻片，你最喜欢哪种？

莉莉：科幻片吧。

汤姆：哦，当然可以。我们将来的儿子就会是一位科学家。

莉莉：别做白日梦了！

汤姆：我倒满怀信心呢。


单词

✪ scare［skεə
 ］v.
 惊吓

✪ detective［di'tektiv
 ］a.
 侦探的

✪ comedy［'kɔmədi
 ］n.
 喜剧

✪ cheerful［'tʃiəful
 ］a.
 使人感到愉快的

✪ romance［rəu'mæns, 'rəumæns
 ］n.
 爱情故事

✪ adventure［əd'ventʃə
 ］n.
 探险，冒险



FUN 轻松：贴士

［i:
 ］的发音类似于“衣”的读音。嘴角尽量往两边拉伸，像微笑的样子，把酒窝展示出来。这就是老外在照相的时候总是要说“cheese”的原因。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


好莱坞点滴

好莱坞（Hollywood）是美国加利福尼亚州洛杉矶市的一个区。但由于当地发达的娱乐工业，现在“好莱坞”往往直接用来指美国加州南部的电影工业。好莱坞市内有不少数十年历史的老电影院，通常被用作电影首映式或举行奥斯卡奖颁奖礼的场所，如今也是旅游的热门地点。
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好莱坞的电影公司

好莱坞有600多家影视公司，其中最著名的有：米高梅公司（Metro-Goldwyn-Mayer，简称MGM）、派拉蒙公司（Paramount）、二十世纪福克斯公司（20th Century Fox）、华纳兄弟公司（Warner Brothers）、雷电华公司（Radio-Keith-Orpheum，简称RKO）、环球公司（Universal）、联美公司（United Artists）、哥伦比亚公司（Columbia）等。

好莱坞历史上的重要事件

1911年，好莱坞第一个电影制片厂内斯特影片公司开业。

1923年，今天成为好莱坞象征之一的白色大字HOLLYWOOD被树立在好莱坞后的山坡上。

1929年5月16日，奥斯卡金像奖第一次被颁发，当时的门票是10美元，一共有250人参加。

1947年1月22日，美国的商业电视台开始进入好莱坞。同年12月，好莱坞第一次为电视拍电影。

1958年，始建好莱坞著名的星光大道（Walk of Fame）。1960年2月9日，女演员乔安妮·伍德沃德得到了第一颗星的殊荣。

1985年，好莱坞的商业和娱乐区被正式列入美国受保护的历史性建筑名单。

1999年6月，洛杉矶的地铁终于开到了好莱坞。

2001年，柯达剧院（Kodak Theatre）在Highland大道开业，成为奥斯卡奖颁奖礼新的举办场所。




73　家庭

家是最温暖的地方，家是最幸福的天堂。我们都爱谈论家庭这一温馨的话题，都爱向他人讲起自己的家人。本文中的Nancy也正在向Jones介绍自己的家人呢。



PART 01　详解惯用单句


我父亲是个律师，我母亲是个会计。My father is a lawyer and my mother is an accountant.


★ accountant［ə'kauntənt
 ］n.
 会计，会计师


她遭受着家庭暴力之苦。She suffers from domestic violence.


★ domestic［də'mestik
 ］a.
 家庭的，家事的

★ violence［'vaiələns
 ］n.
 暴力，暴力行为

● suffer from“受……之苦，受……困扰”


不少夫妻因为钱的问题而吵架。Lots of couples quarrel about money.


★ couple［'kʌpl
 ］n.
 夫妇

★ quarrel［'kwɔrəl
 ］v. & n.
 争吵


那家人都有音乐天赋。A gift for music runs in that family.


★ gift［gift
 ］n.
 天赋，才能

● run in a family“为一家人所共有”


他是那家被宠坏了的孩子。He's the spoilt child of that household.


★ household［'haushəuld
 ］n.
 一家人，家庭 a. 家庭的，家用的

■ spoil［spɔil
 ］v.
 宠坏，溺爱，过去式与过去分词一样，有两种写法“spoiled”和“spoilt”。


她期待着和婆婆见面。She's looking forward to meeting her mother-in-law.


● look forward to“盼望”（to后面接名词或动词ing形式）

■ mother-in-law 指“岳母，婆婆”，“father-in-law”指“岳父，公公”。


他的父亲经营着一家贸易公司。Her father runs a trading company.


○ Her mother is a thrifty housewife. 她母亲是一个勤俭的主妇。

★ thrifty［'θrifti
 ］a.
 节约的，节俭的

■ 句中的“run”是“经营”的意思，是个及物动词。


你长得真像你母亲。You really take after your mother.


● take after“像，与……相似”


代沟就是父母和孩子之间缺乏理解。Generation gap refers to a lack of understanding between parents and their children.


★ generation［ˌdʒenə'reiʃən
 ］n.
 一代人

★ gap［gæp
 ］n.
 缺口，差距

★ lack［læk
 ］n. & v.
 缺少，缺乏

● generation gap“代沟”

● refer to“指的是”


子女应该尊敬父母。Children should respect their parents.


= Children should show respect to their parents.

FUN 轻松：看图

[image: 0454-1]


摘自《万用英语口语句典》



PART 02　详解实用对话

On Family

Jones: Is this a photo of your family?

Nancy: Yes, it is. It was taken three years ago.

Jones: You look so lovely.

Nancy: Everyone looks lovely when they're with their family.

Jones: What does your mother do?

Nancy: My mother is an accountant.

Jones: Is she busy?

Nancy: Not always. We have a lot of time to enjoy together.

Jones: This must be your sister. She's really pretty.

Nancy: Yes, she is. She won a beauty contest when she was in college.

Jones: Do you get along well with
①

 her?

Nancy: Yeah, she's my best friend. She can be a little conservative at times
②

 though.

Jones: Look at her eyes. She looks like she's a bit serious about life.

Nancy: Yeah, maybe a little. But she knows how to have fun too.

Jones: Maybe you can introduce me to her someday.

Nancy: Of course. But she lives in another city. She comes home twice a year. Next time if she's here, I'll hook you two up
③

 .

详细解说


①
 “get along（well）with sb.”的意思是“与某人相处得很好”。


②
 “at times”的意思是“有时，不时”，相当于“sometimes”。此外，同义的短语还有：once in a while、now and then、every now and then、（every）now and again、every so often、from time to time、on occasion等。例如：Life is hard at times.（生活有时候很艰难。）


③
 “hook sb. up（with sb. ）”在对话中的意思是“介绍……（与某人）认识并有来往”。另外，hook up（with sb. ）”也可以表示“（与某人）认识并拉上关系或有了来往”，例如：Did you ever hook up with Nancy while you were there?（你在那儿的时候跟南茜拉上关系认识了吗？）

谈家庭

琼斯：这是你家人的照片吗？

南茜：是的。这是三年前照的。

琼斯：你看上去真可爱。

南茜：每个人和家人在一起的时候看上去都很可爱。

琼斯：你母亲是做什么工作的？

南茜：我母亲是个会计。

琼斯：她忙吗？

南茜：不总是很忙。我们有很多时间可以在一起。

琼斯：这位一定是你姐姐吧。她真漂亮。

南茜：是啊，她是很漂亮。她读大学时还赢得了选美比赛呢。

琼斯：你跟她相处得好吗？

南茜：好，她是我最好的朋友。尽管她有时候有些保守。

琼斯：看她的眼睛，看起来她对生活有点严肃。

南茜：是的，有点儿吧。不过她也知道如何享乐。

琼斯：改天给我们介绍一下吧。

南茜：当然。但是她在另一个城市生活。一年只回两次家。如果她下次回来的话，我会介绍你们认识的。


单词

✪ together［tə'geðə
 ］ad.
 一起，共同

✪ beauty［'bju:ti
 ］n.
 美丽

✪ contest［'kɔntest
 ］n.
 比赛

✪ conservative［kən'sə:vətiv
 ］a.
 保守的，守旧的



FUN 轻松：贴士

发［iə
 ］音时，前面的元音要短一些，后面的元音要长一些、清晰一些。此音颇像汉语“一尔”快速连续时的轻声音。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


何为核心家庭

核心家庭（nuclear family），是指由父母及其未婚子女所组成的家庭。这是由美国人类学家G.P. 默多克首先提出的家庭模式概念。他在《社会结构》一书中认为，从亲属关系角度可把人类家庭分为核心家庭、复婚家庭、扩大家庭等三种基本单位，其中核心家庭是其他几种家庭形式赖以扩大的基本单位。核心家庭这一概念已被人类学、社会学广泛使用。

[image: 0457-1]


核心家庭中包含着两种最基本的家庭关系：夫妇关系和亲子关系，所以又称夫妇家庭或血缘家庭。核心家庭从已婚夫妇离开父族、母族独居为开端。其特点是对亲属网络的依赖性较小，独立性、灵活性、机动性较大，具有性爱、生育、教育、经济、娱乐、情感交往等功能。这种家庭有利于形成家庭中的平等关系、平等权利、平等嗣系，简化家庭人际关系，减少家庭生活中的矛盾和纠纷，实现家庭中的民主，有利于培养青年人的独立性，满足不同代人对不同生活方式的追求。但另一方面它削弱了两代人之间的关系，不利于两代人在家庭生活中相互帮助和救援，在老人赡养和儿童抚育方面带来一些实际问题。核心家庭是现代都市和工业社会中最主要的家庭模式。

尽管美国核心家庭模式盛行，但是家族间的联系仍然十分紧密，每逢节假日，家族成员都会团聚，称为“family reunion”。如果各家住的地方彼此靠近，则常会有聚会、郊游、野餐或野营等活动。尤其在夏天，祖父母总会在自己院中举办一两次烧烤派对，邀请子女带着孙儿们来参加，甚至会挖空心思，把院子布置得像个游乐场，让孩子们玩得高兴。




74　择偶

本文中的Dana失恋了，她正在苦恼该找一个什么样的人作为伴侣，哥哥也在为她出谋划策。人生择偶可真是个难题啊！那么你的择偶标准又是什么呢？



PART 01　详解惯用单句


你认为男人应该具有的最重要的品质是什么？What's the most important trait that you think men should have?


★ trait［treit
 ］n.
 品质，特性，特点


作为男人，他应该有责任心并且要忠诚。As a man, he should be responsible and loyal.


○ He should be tall, muscular and handsome. 他应该高大、健壮而且帅气。

★ responsible［ri'spɔnsəbl
 ］a.
 有责任感的，负责的

★ loyal［'lɔiəl
 ］a.
 忠诚的，忠心的（其名词形式是loyalty）

★ muscular［'mʌskjulə
 ］a.
 健壮的，肌肉发达的

★ handsome［'hænsəm
 ］a.
 帅的，英俊的


我喜欢聪明、机智、有进取心的男人。I like men who are clever, witty and aggressive.


○ I like women who are warm, sexy and passionate. 我喜欢温婉、性感、热情的女人。

○ I like men who are humorous. 我喜欢幽默的男人。

★ witty［'witi
 ］a.
 机智的，诙谐的

★ aggressive［ə'gresiv
 ］a.
 有进取心的，有闯劲的，敢作敢为的

★ passionate［'pæʃənit
 ］a.
 热情的，充满激情的

★ humorous［'hju:mərəs
 ］a.
 有幽默感的，幽默的


我忍受不了好烟嗜酒的男人。I can't stand a man who smokes and drinks a lot.


○ I can't bear an alcoholic. 我受不了酒鬼。

★ stand［stænd
 ］v.
 忍受（bear亦有此含义）

★ alcoholic［ˌælkə'hɔlik
 ］n.
 酒鬼，酗酒者


我讨厌斤斤计较个人利益的男人。I dislike the men who are keenly alive to their own interests.


★ keenly［'ki:nli
 ］ad.
 敏锐地，强烈地

★ alive［ə'laiv
 ］a.
 注意到的，敏感的（后面常跟介词to）


你需要的男人要心胸宽广、慷慨大方、没有大家庭累赘。You need a guy with an open mind, open pockets and no extended family.


■ open pockets 指“敞开的口袋”，在这里表示“慷慨大方”。

■ extended family 指“大家庭，众多亲属”，这些家庭成员或亲属虽可能不住在一个房子里，但也住得很近。


你更适合来自同一文化的男人。You are more suitable for a man from the same culture.


★ suitable［'sju:təbl
 ］a.
 适当的，合适的


我希望能有一个理想的妻子，她柔和、漂亮、家世好、有教养。I hope I can have an ideal wife; soft, pretty, good family, educated.


★ ideal［ai'diəl
 ］a.
 完美的，理想的 n. 理想

★ educated［'edju:keitid
 ］a.
 有教养的，受过教育的


她一定要温柔、易于接受新事物、端庄、性格好。She must be tender, receptive, demure and have a nice character.


★ tender［'tendə
 ］a.
 温柔的，体贴的

★ receptive［ri'septiv
 ］a.
 易于接受的，善于领会的

★ demure［di'mjuə
 ］a.
 端庄的，娴静的，少言的

★ character［'kæriktə
 ］n.
 性格，特征


我对那些总是为小事唠叨的女人没兴趣。I'm not interested in women who always nag about trifles.


★ nag［næg
 ］v.
 不断地唠叨

★ trifle［'traifl
 ］n.
 小事，琐事


没人愿意和一个粗俗的泼妇结婚。No one wants to marry a vulgar shrew.


★ vulgar［'vʌlgə
 ］a.
 粗俗的，粗鲁的

★ shrew［ʃru:
 ］n.
 泼妇，悍妇



PART 02　详解实用对话

Standards of Choosing a Mate

Brother: Dana, what's up
①

 ? You look depressed.

Sister: Well, I just broke up with Daniel. Now I'm thinking about what kind of guy I'll end up with.

Brother: That's really a difficult question. What kind of guy do you like?

Sister: I guess I like men who are funny. Someone who can make me laugh and relax a bit. They should be clever, witty and aggressive. And...

Brother: What's the most important trait that you think men should have?

Sister: Loyalty and responsibility. I don't care much for personal wealth.

Brother: What about his appearance?

Sister: He should be tall, muscular and handsome.

Brother: Well, what kind of men are not to your liking
②

 ?

Sister: I hate men who always think they are right and are keenly alive to their interests, like you.

Brother: Dana, don't talk like that. I've always been a good brother to you. But it's alright. I know you're in a bad mood. Anyway, cheer up
③

 . I've a few friends who might meet your standards
④

 .

Sister: I apologize for what I said. Sorry.

详细解说


①
 “What's up?”的意思是“怎么了？”，例如：What's up? Why are you crying?（你怎么了？你为什么哭啊？）


②
 “to one's liking”的意思是“合某人的意，令某人喜欢”，例如：I hope everything was to your liking, sir.（先生，希望一切都合您的意。）


③
 “cheer up”意为“打起精神来，振奋起来”。


④
 “meet one's standard”意为“达到/符合某人的标准”。

择偶标准

哥哥：达纳，怎么了？你看上去很沮丧。

妹妹：嗯，我刚刚和丹尼尔分手了。现在我在想我最终会和什么样的男人在一起。

哥哥：这个问题真的比较难。你喜欢什么类型的男人？

妹妹：我想我喜欢风趣的男人。那种能让我开怀大笑、感觉稍微有点放松的男人。要聪明、机智、有进取心。还要……

哥哥：你认为男人应该具有的最重要的品质是什么？

妹妹：忠诚和责任感。我并不太在乎他的个人财产。

哥哥：那外貌长相呢？

妹妹：他应该高大、健壮而且帅气。

哥哥：嗯，那什么样的男人你不喜欢呢？

妹妹：我厌恶那些总是自以为是并且斤斤计较个人利益的男人，就像你这样的。

哥哥：达纳，不要那么说嘛。我可一直都是你的好哥哥。但也没关系，我知道你心情不好。不管怎样，你要打起精神来。我有几个朋友可能能够达到你的标准。

妹妹：我为我说的话道歉。对不起。


单词

✪ depressed［di'prest
 ］a.
 沮丧的，情绪低落的

✪ funny［'fʌni
 ］a.
 有趣的，逗人发笑的

✪ loyalty［'lɔiəlti
 ］n.
 忠诚，忠心

✪ wealth［welθ
 ］n.
 财富，财产

✪ appearance［ə'piərəns
 ］n.
 外貌，外表

✪ mood［mu:d
 ］n.
 心情，情绪

✪ standard［'stændəd
 ］n.
 标准



FUN 轻松：贴士

［εə
 ］类似汉语“爱尔”快速连读时的轻声音。［ε
 ］是前元音，舌处于［e
 ］和［æ
 ］之间，比［e
 ］的开口度大，口腔肌肉更加紧张。

摘自《英语入门王》



PART 03　文化洗礼360°


美国人的择偶标准

美国人择偶是以什么为标准呢？从理论上讲，他们受到的约束很少，他们可以自由选择自己认为最理想的对象。但是，美国社会的自由也并不是绝对的自由，一个人的家庭经济背景、宗教信仰、性别、种族，甚至所处的地理环境都会限制其择偶标准。


首先是年龄的标准和限制。
 美国人择偶在年龄上还是男大于女的多，一般大三岁左右。虽然近几年来在年龄问题上有新的争议，但男人还是愿意找比自己年轻的女人。由于传统观念的影响，女人还是希望能寻找一位比自己成熟、年龄稍长、靠得住的男人。由于年龄的限制，美国大龄独身妇女很多。一般来讲，妇女到了40岁以后还没有配偶，找到对象的机会就很少了。


第二是家庭的因素。
 美国的父母们在孩子找对象方面很少直接干涉，很少有父母公然表示不同意他们子女的选择。一般来讲，只要儿女心甘情愿，父母也就随声附和，因为他们一般都愿意和儿女保持友好和亲密的关系。但是，这并不意味着父母和家庭在儿女的婚姻配偶选择方面就没有影响。很多社会学者认为，美国中产阶级家庭对孩子们选择配偶有间接的但举足轻重的影响。这主要表现在以下几个方面：首先，父母长期以来的家庭教育、价值观念、宗教信仰和审美观给孩子以潜移默化的影响。许多年轻人为了与父母保持友好关系，他们也会有意无意地选择自己父母能够喜欢或容忍的配偶。


此外，文化对美国人选择配偶也有限制。
 所谓文化指的是一个人的宗教信仰、种族背景和一定程度的教育素质。这三个文化因素限制着美国人择偶的范围。大致可以说，今天在美国异教通婚的还是少数，婚姻基本上还是限制在同教、同族之中。文化因素的第三点教育程度与前两个因素有所不同，由于男人总是比较喜欢找比自己差一点儿的女人，而女人总是向上看，做丈夫的一般来讲要比做妻子的文化水平高一些。




75　爱好

每一个人都有自己的爱好，那么你呢？喜欢登山、旅游、做运动，还是喜欢静思、听歌、网上冲浪？



PART 01　详解惯用单句


你最喜欢哪些娱乐方式？What are your favorite pastimes?


= What are your favorite amusements?

★ pastime［'pa:staim
 ］n.
 消遣，娱乐

★ amusement［ə'mju:zmənt
 ］n.
 娱乐（通常用复数形式）


你空闲的时候都做些什么？What do you do when you're free?


= What do you do in your spare time?

○ How do you spend your spare time? 你怎样打发空闲时间？

★ spare［spεə
 ］a.
 空闲的，多余的


你都有些什么业余爱好？What are your hobbies?


★ hobby［'hɔbi
 ］n.
 业余爱好


我最喜欢的娱乐活动是看电视。My favorite recreational activity is watching TV.


○ I watch TV for five or six hours a day. 我每天看5到6个小时的电视。

★ recreational［ˌrekri'eiʃənəl
 ］a.
 娱乐的，消遣的

★ activity［æk'tiviti
 ］n.
 活动


他钢琴弹得好吗？Is he a good pianist?


= Does he play the piano well?

= Is he good at playing the piano?

★ pianist［'piənist, 'piænist
 ］n.
 钢琴家，钢琴演奏者


我是个足球迷。I'm a football fan.


★ fan［fæn
 ］n.
 迷，爱好者


音乐是你的兴趣所在吗？Is music your chief interest?


○ Music is my favorite hobby. 音乐是我最大的爱好。

○ I have a passion for music. 我十分爱好音乐。

★ passion［'pæʃən
 ］n.
 酷爱


你什么时候有这种爱好的？When did you pick up this hobby?


= When did you get this hobby?

● pick up“学到，获得”


你参加俱乐部了吗？Have you attended any clubs?


= Are you in any clubs?

= Are you a member of any clubs?


他极其爱好古典音乐。He has an enormous appetite for classical music.


★ enormous［i'nɔ:məs
 ］a.
 极大的，程度很深的

★ appetite［'æpitait
 ］n.
 爱好，欲望

★ classical［'klæsikəl
 ］a.
 古典的

FUN 轻松：看图

[image: 0466-1]




PART 02　详解实用对话

On Hobby

Mrs. Smith: Hello, David.

David: Good morning, Mrs. Smith.

Mrs. Smith: I suppose you're going off
①

 to play football today.

David: No, not today. Today I'm going to a friend's house to trade stamps. It is my favorite hobby.

Mrs. Smith: I collected stamps when I was a kid too. I still have my whole collection. If you're interested, you can bring yours over and we can compare collections.

David: I'd love to. I'm sure you'll have a few stamps I've never seen. It might be interesting to see them.

Mrs. Smith: I imagine I have a few that will be new to you. I stopped collecting stamps more than 20 years ago before you were born.

David: That sounds great. Can I ask why did you hold on to
②

 your collection if you don't collect anymore?

Mrs. Smith: I don't know really. I just don't want to part with
③

 them. I hope you look after your collections as well as I have looked after mine.

David: I certainly intend to.

详细解说


①
 “go off”的意思是“离开”。


②
 “hold on to（sth.）”表示“保留或固守（某物，而不丢掉、卖掉或送给别人）”，例如：I think I'll hold on to these old records for now.（我想目前我会留着这些老唱片。）另外，“hold on to sb.”则表示“守住（某人）”，例如：He wasn't sure that he would be given a chance to hold on to his wife.（他不确定他会不会有机会守着他的妻子。）


③
 “part with sth.”在本对话中的意思是“（被迫）放弃某物（并送给别人）”。例如：I'm reluctant to part with any of the kittens, but we need the money.（哪一只小猫我都不愿意舍弃给别人，可是我们需要钱。）

谈论爱好

史密斯太太：你好，大卫。

大卫：早晨好，史密斯太太。

史密斯太太：我想今天你要去踢球吧。

大卫：今天不去。今天我去朋友家交换邮票。这是我最大的爱好。

史密斯太太：我小时候也集邮。我还保留着全部的收集。你要是有兴趣的话，把你的带来，咱们互相对比一下。

大卫：我很乐意。我肯定你有一些我连见都没见过的邮票。见识一下一定很有意思。

史密斯太太：我想我还真有一些是你头一次见呢。我二十多年前就不集邮了，那时候你还没出生呢。

太卫：听起来不错。我想问一下，你都不集邮了，怎么还保存着这么多邮票呢？

史密斯太太：我也不知道。我只是不想舍弃它们。希望你能像我保管我的邮票那样来保管你的。

大卫：我一定会的。


单词

✪ trade［treid
 ］v.
 交换

✪ stamp［stæmp
 ］n.
 邮票

✪ collection［kə'lekʃən
 ］n.
 收集品

✪ compare［kəm'pεə
 ］v.
 对比，比较

✪ intend［in'tend
 ］v.
 想要，打算
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摘自《万用英语口语词典》
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爱好扑克牌

每个人的爱好有很多种，但几乎所有人都爱玩扑克牌（poker/cards/playing cards）。扑克牌是一种风靡全球的休闲工具，有许多种不同的玩法。接下来大家看一下扑克牌的各种牌面以及游戏中常用术语的英文表达方法。

[image: 0469-1]


1. 各种牌面的表达方法：

梅花10 10 of clubs

方块J jack of diamonds

红心Q queen of hearts

黑桃K king of spades

红心A ace of hearts

鬼/王牌 joker

2. 相关术语：

a deck/pack of poker 一副牌

dealer 庄家

player 玩家（发牌者）

shuffle the cards 洗牌

deal the cards 发牌

draw the cards 取牌

straight 顺子

royal flush 同花大顺

straight flush 同花顺

four of a kind 四条/四张/炸弹/铁支（四张一样的牌）

three of a kind 三条/三张

full house 满堂红/葫芦（三张同一点数的牌+一对其他点数的牌）

two pair 两对

one pair 一对




76　宠物

你有宠物吗？是狗、猫、金鱼还是小兔子？你能照料好它们吗？你常花时间陪它们吗？本文中的Anna和Ben也是喜欢宠物的人。



PART 01　详解惯用单句


你有宠物吗？Do you have a pet?


★ pet［pet
 ］n.
 宠物


我想买/弄只宠物。I'm thinking of getting a pet.


○ The kids want a rabbit. 孩子们想要一只兔子。


这只狗我是从宠物店里买的。I got this dog from a pet shop.


○ I adopted it. 我收养的它。

○ A friend gave it to me. 一个朋友给我的。

★ adopt［ə'dɔpt
 ］v.
 收养

● pet shop“宠物店”


你的狗是什么品种的？What breed is your dog?


○ Chihuahua is my favorite breed of dog. 吉娃娃是我最喜欢的狗的品种。

★ breed［bri:d
 ］n.
 品种，种类

★ Chihuahua［tʃi'wa:wa:
 ］n.
 吉娃娃狗（一种产于墨西哥的狗）


你的宠物身上有寄生虫吗？Does your pet have worms?


○ Some pets have lice. 有的宠物身上有虱子。

★ worm［wə:m
 ］n.
 寄生虫，虫子

★ lice［lais
 ］n.
 虱子（是louse［laus
 ］的复数形式）


你的猫接种疫苗了吗？Has your cat gotten vaccinated?


○ You should vaccinate your dog against rabies. 你应该给你的狗打疫苗预防狂犬病。

○ He was once bitten by his dog. 他就曾经被他的狗咬过。

★ vaccinate［'væksineit
 ］v.（给）注射疫苗

★ rabies［'reibi:z
 ］n.
 狂犬病

★ bite［bait
 ］v.
 咬，咬伤（过去式为bit，过去分词为bitten）


很多人都对宠物过敏。A lot of people are allergic to pets.


★ allergic［ə'lə:dʒik
 ］a.
 过敏的

● be allergic to...“对……过敏”


你每天遛几次狗？How many times do you walk your dog per day?


● walk the dog“遛狗”


你的金鱼每次喂多少？How much do you feed your goldfish every time?


★ feed［fi:d
 ］v.
 喂（食），给予食物（过去式和过去分词均为fed）


猫没有狗那么黏人。Cats are more independent than dogs.


★ independent［indi'pendənt
 ］a.
 独立的，自主的，不受他人约束的


尽量多花些时间陪你的宠物。Make an effort to spend more time with your pet.


○ They can also feel lonely. 它们也会感到孤独寂寞。

★ effort［'efət
 ］n.
 努力

★ lonely［'ləunli
 ］n.
 孤独的，寂寞的

● make an effort to do sth.“努力做某事”


许多狗靠叫唤、毁东西、刨地和随地大小便来表达它们的无聊和寂寞。Many dogs act out their boredom and loneliness by barking, destroying stuff, digging, and urinating or defecating in unexpected places.


★ boredom［'bɔ:dəm
 ］n.
 无聊，厌倦

★ loneliness［'ləunlinəz
 ］n.
 孤独，寂寞（形容词形式为lonely）

★ bark［ba:k
 ］v.（狗等）吠叫，叫唤

★ urinate［'juərineit
 ］v.
 撒尿，小便

★ defecate［'defəkeit
 ］v.
 排粪

★ unexpected［ˌʌnik'spektid
 ］a.
 料想不到的，意外的



PART 02　详解实用对话

Keeping a Pet

Anna: Your dog is so playful. I wish our cat liked people as much as your dog does.

Ben: Cats are more independent than dogs. How old is your cat?

Anna: She's eight years old. She's getting quite old. Your dog's two, isn't he?

Ben: Yes. He's so energetic. We take him out every morning and evening. I think he'd be happy to stay outside all day long.

Anna: I'm sure he would.

Ben: We usually have to drag him home. Most cats spend a lot of time outdoors, right? Do you know where your cat goes every day?

Anna: She spends less time outdoors than she used to
①

 . We have no idea
②

 where she goes. She is very secretive. Occasionally, she brings back a dead mouse.

Ben: Has your cat gotten vaccinated?

Anna: Of course.

Ben: Have you ever thought of getting another pet?

Anna: The kids want a rabbit. I don't think getting a gerbil or a fish would be a good idea. That might be too tempting for our cat.

详细解说


①
 “used to do sth.”意为“过去常常做某事，以往……，曾经……”，强调过去习惯性的行为或状态，例如：Our dog used to sit outside our front gate and bark.（我们的狗过去常蹲在大门外吠叫。）


②
 “have no idea...”意为“不知道/不清楚……”，也可以说成“not have any idea...”，例如：I don't want to stay friends with her because I really have no idea what she might do to me.（我不想跟她做朋友了，因为我真的不知道她会对我做出什么事情来。）The police don't have any idea who did it either.（警方也不知道是谁干的。）

养宠物

安娜：你家的狗真爱玩儿。希望我们家的猫也能像你家的狗那样喜欢跟人亲近。

本：猫没有狗那么黏人。你家的猫多大了？

安娜：她已经8岁了，相当老了。你家的狗2岁，不是吗？

本：是的。他的精力太旺盛了。我们每天早晨和晚上带它出去。我想要是整天都呆在外面它就高兴了。

安娜：我想也是。

本：我们通常都得把它拽回家。大多数猫很多时间都呆在外面，是吗？你知道你家的猫每天都去哪儿吗？

安娜：它现在呆在外面的时间比以前少一些了。我们不知道她都去哪儿。她的行踪很诡秘。偶尔它会叼回一只死老鼠。

本：你的猫接种疫苗了吗？

安娜：当然接种了。

本：你有没有想过再养一只宠物？

安娜：孩子们想要一只兔子。我想沙鼠或鱼肯定是不行的。那对我家的猫来说太具诱惑性了。


单词

✪ energetic［ˌenə'dʒetik
 ］a.
 精力旺盛的

✪ drag［dræg
 ］v.
 拖拽

✪ outdoors［ˌaut'dɔ:z
 ］ad.
 在户外

✪ secretive［'sikrə:tiv
 ］a.
 诡秘的，秘密的

✪ occasionally［ə'keiʒənəli
 ］ad.
 偶尔，有时候

✪ gerbil［'dʒə:bəl
 ］n.
 沙鼠

✪ tempting［'temptiŋ
 ］a.
 具有诱惑力的



FUN 轻松：贴士

［n
 ］发出的音颇像汉字里的“嗯”，但是这时需要张嘴，并且舌尖要抵住上齿龈。

摘自《英语入门王》
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美国人爱养宠物

在美国，有宠物的家庭比有孩子的家庭还多。至少百分之四十三的美国家庭有宠物。有些美国家庭会养一些例如猴子、蛇、甚至狼之类的动物作宠物；其他比较常见的宠物还有热带鱼、老鼠和鸟；不过，一直广受欢迎的宠物还得说是猫和狗，连白宫也不例外。克林顿总统的猫，布什的狗，都是神气的“第一宠物”。美国人有时候很在乎到底最好的宠物是猫还是狗，“爱狗的人”和“爱猫的人”喜欢就此而争论。

[image: 0475-1]


在美国，狗所过的生活并不坏，很多杂货店都出售宠物美食。在德克萨斯州的休斯敦市，狗儿还能享用专程送到家的晚餐，就像人类订购外卖比萨一样。家境富裕的主人在上班的时候还会把狗儿送去狗儿托育中心。宠物甚至可以和他们的主人一同去度假，许多高级饭店已经开始允许同时留宿人和宠物，这些毛茸茸的客人在饭店可以享用以精致瓷器盛装的美食，并在柔软的床上睡觉。

宠物是美国文化中很基本的一部分，就如热狗和苹果派一样。对美国人而言，宠物不仅仅是他们所拥有的一个动物，还是家庭的一部分。
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